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TRANSFER FROM CIRC DEPT

ELOSZO.

Az Egyhdztirténelmi Emlékek most kozrebocsitott harmadik
kotete 1541-ig terjed. 1541 Magyarorszdg hdrom részre szakad4sa-
nak éve! Ez azon szomorti év, a melyben a budaviri Nagy-Boldog-
asszony temploma dsdmiv4 (t6rok f6templommd) lett! Nemcsak
nemzeti, hanem valldsi szempontb6l is roppant fordulépont ez
hazink torténetében.

ﬁpen azért nagyon czélszerlinek taliltuk s igyekeztiink, hogy
gyiijteményiink III. kotetét ez évnél rekeszsziik be.

E kotetben hosszabb terjedelmi, egybetartoz6 emlék nincsen.
Az egykortiak egyes leveleit gyiijtottiik Gssze részint levéltdrakbdél,
részint nyomtatott méivekbdl, hogy vildgot vessiink azon vall4si
forrongéisra, bels6é véltozdsokra, melyek e hat év alatt a lelkekben

végbe mentek.

1906 szeptember 14-én.
A szerkesztd-bizottsdg.

-y e tun

HAM FISH PARK BrANCH
85 JUNE WUy






Esztergom, 1535 januérius 1.

Vdrday Pdl esztergomi érsek 1535 dprilis 23-dra Esztergomba zsinatot
hirdet s arra papsdgdt meghivja.

Paulus de Warda... Archiepiscopus Strigoniensis... Vniver-
sis... Abbatibus, Prioribus, Prepositis, Lectoribus, Cantoribus, Custo-
dibus, Decanis, Archidiaconis ecclesiarum tam cathedralium, quam
collegiatarum canonicis, plebanis, viceplebanis, capellarum, altarium
hospitalium rectoribus aliisque personis ecclesiasticis tam seculari-
bus, quam regularibus... in... dyocesi nostra Strigoniensi... com-
morantibus... Debitum officii nostri pastoralis... exposcit, ut sub-
ditorum nostrorum commodis et saluti animarum sedulo et dili-
genter ... invigilemus, quo errores quilibet e medio ipsorum tollantur,
vitia extirpentur, mores reformentur, virtutes plantentur, devii ad
tramitem frugemque melioris et salutis revocentur... Hinc est,
quod nos... sacrorum canonum institutis vestigiisque predecesso-
rum et sanctorum patrum inherentes ac laudabiles ecclesie nostre
predicte consuetudines ab antiquo observari solitas in omnibus
servare et imitari volentes, ad festum beatissimi Adalberti episcopi
et martyris, patroni nostri gloriosissimi, proxime venturum in eadem
ecclesia nostra Strigoniensi vobis et universitati vestre more con-
sueto generalem sacre Synodi celebrande conventum et congrega-
tionem indicere decrevimus et indiximus. Quocirca... vobis...
coniunctim et divisim... mandamus, quatenus... in prescripto
festo beatissimi Adalberti... unusquisque vestrum secundum exi-
gentiam et statum sue preeminencie ac dignitatis in habitu honesto
et decenti iuxta antiquam et laudabilem consuetudinem in his ob-
servari solitam in prefata ecclesia nostra Strigoniensi personaliter
convenire et in ipso sacra Synodo interesse debeat et teneatur ipso
eodem die et aliis duobus diebus immediate sequentibus (ut moris
est) ibidem errata reformari, virtutes seminari, constitutiones syno-
dales dicte ecclesie nostre aliaque salutaria monita et documenta
audituri, quo tandem illinc cum multa et larga Dei omnipotentis
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et nostra paternali benedictione ad propria redire possitis ac valeatis.
Vt autem presens hoc nostrum publicum edictum ad notitiam uni-
versorum... clericorum... indubitato pervenire possit et ne quis
ignorantiam indictionis et publicationis Synodi huiusmodi cele-
brande pretendere possit, edictum ipsum columne lapidee in porticu
ecclesie nostre predicte extendi et affigi iussimus... Datum Stri-
gonij prima die mensis Januarii anno Domini millesimo quingente-
simo tricesimo quinto.

Egykorfi misolat Selmeczb4nya levéltirdban. Fasc. XXV.
Kézli : Dr. KARACSONYI JANOS.

2.

Bécs, 1535 janudérius 5.

Ferdindnd kirdly a pornai cziszterczirendd apdtsdgot de Benalis Ferencznek
adomdnyozza. :

Anno Domini 1535, Viennae in Vigilia Epiphaniae Ferdinan-
dus Rex Abbatiam Cisterciensium de Porno per mortem Rndi
Polidori Bressani Episcopi Oropiensis (Scopiensis?) vacantem con-
fert Venerabili Francisco de Benalis ea lege, ut intra tempus a
iure statutum induat habitum Ordinis Cisterciensis et sacris initiari
debeat.

Steph. Kaprinai Collectan. Msc. B. Tom. XXVIIL. 40. 1.

3.

Briisszel, 1535 janudrius 10.
Oldh Miklss Gerendi Miklds erdélyi pispoknek.

Accepi tuas litteras. Non possum litteris explicare, quantum
et ego tecum una doleam patriae nostrae ruinam. Quae, nisi aut vi
adversarius eiiciatur, aut concordia res transigatur, in hac factione
paulatim ipsa se consumet. Si statim post necatum Qritti missi
fuissent saltem tria millia externorum militum tecum in Transsyl-
vaniam, credo tua et tuorum opera omnis ea regio nunc regi pare-
ret; et nec Maylath esset vayvoda, nec Joannes Transsylvaniae in-
cubaret; ex qua etiam ea Hungariae pars, quae trans Tibiscum est,
ad obedientiam praestandam facile cogi potuisset. Sed quot, mi
Domine, occasiones commodissimae ... hactenus sunt praetermissae!



Si nunc, cum Turca omnes suas vires ex Europa ad bellum illud
Persicum eduxit, et cum paucos habeamus obvios, si modo cum
modicis viribus progrederemur, nostri nihil facient: quae postea
spes erit recuperandae Hungariae Turca reversuro.— — Nihilomi-
nus, si unquam aliquid speravi, nunc maxime spero, maxime usque
ad aestatis futurae exitum. Dico autem me sperare non in meis
privatis, sed publicis rebus Hungariae. Quid enim de meis sperare
possum? Duodecim sunt episcopatus in Hungaria; si essent cen-
tum, vel eo plures, et vacarent omnes, sive id regis voluntate, sive
aliorum procuratione, quod magis credo, fiat, nescio, an magna
spes esset mihi locanda. In quaternis litteris regiis, quae mihi ante
eos, qui mihi praeponuntur, tam firmae sunt datae, ut firmiores dari
non potuerint, si usquam salva est fides; ex alia parte etiam meis,
per eos, quibus rex et non adversarius praeest, vi privor. Non,
inquies, parent mandatis regiis; at in Jaurino, in Nitria remittenda
parent; parent etiam in aliis, in quibus expressum habent manda-
tum, in meis tantum rebus non parent.., Summa mea est in te
spes et in episcopo Agriensi. Si vos non praestabitis vestrum
favorem et auxilium me absente in utraque re mea, ne scilicet
contra regis promissum negligar semper, sed ut regia promissa
mihi serventur, et ne meis, quae habui, tam indigne spolier: nescio,
in quo ultra sperare possim. Vale. Bruxellae 10-a Januarii 1535.

Ol4dh Mikids levelezése 539—540.

4.

Qy6r, 1535 januérius 14.

A gyéri kdptalan kikiildotte <Johannem custodem, Thomam rectorem capelle
sancte Trinitatis, Marcum magistrum cruciferorum» gyéri kanonokokat, hogy
Jelen legyenek azon a leszdmoldson, a melynek Vizkeresztkor Mdté pannonhalmi
apdt és a konvent, mds részrél Laki Dedk Baldzs volt pannonhalmi vdrnagy kozt
kellett volna végbemennie. Azonban a konvent emberei a volt vdrnagy lajstromait
hét vagy kilencz helyen hamisaknak taldltdk és [gy a leszdmolds ellen a gyéri
kdptalani kildottek eldtt tiltakoztak.

Conventus monasterii sacrimontis Pannoniae coram legatis capituli Jaurien-
sis : Joanne custode, Thoma, rectore capellae s. Trinitatis et Marco, magistro cru-
ciferorum protestatur contra ratiocinium inter Mattheum abbatem Sacrimontis
Pannoniae el Blasium Litteratum de Lak, prius castellanum, ineundum, quia
regesta castellani falsa inventa sunt.

Eredetije a pannonhalmi féapétsigi 1t. c. 47. 1. Aa.
Kozli : Dr. KARACSONYI JANOS.
1*



5.

Qyér, 1535 Januérius 16.

A gyori kdptalan jelenti, hogy a pannonhalmi konvent és Baldzs volt vdr-
nagy kozt Baldzs elszdmoldsa miatt folyt pert a felek Peregi Albert péesi prépost
és kamarai titkdr, Nddasdy Albert, Berényi Bdrsony Boldizsdér, Dedk Ambrus
Gydrmegye jegyzdje és mdsok kozbenjdrdsdra «in domo rectoratus altaris OO.
SS. in oppido Zenthmarthon voc. constructas elhalasztottdk Letare vasdrnapig
(mdrez. 4.). A konvent megbizottai voltak ez iigyben «Alexander prior, Benedictus
de Papa presbiteri monachi dicti monasterii et Gregorius litteratus de Kamancz
castellanus et provisor arcis sancti Martini modernuss.

Litem inter conventum monasterii Sacrimontis Pannoniae et Blasium, prius
castellanum, ortam intercessione Alberti de Pereg, Praepositi Quinqueecclesiensis
et secretarii Camerae, Alberti de Nddasd, Balthasaris Bdrsony de Berény et
Ambrosii Dedk, notarii comitatus Jauriensis, «in domo rectoratus altaris Omnium
Sanctorum in oppido Zenthmarton vocalo constructa» facta, partes ad 4-am diem
Martii differunt Capitulumque Jauriense hoc testatur. Commissarii conventus hoc
in negotio fuere: «Alexander prior, Benedictus de Papa presbiteri monachi dicti
monasterii et Gregorius Litteratus de Kamancz castellanus et provisor arcis sancti
Martini modernus.»

Eredetije a pannonhalmi fSapétsigi It. c. 58. 1. Y.
Kozli : Dr. KARACSONYT JANOS.

6.

QGyOr-Szentmérton, 1535 januérius 21.

Mdté féapdt é a pannonhalmi konvent beismerik, hogy még akkor, midén
Bakyth P4l kirdlyi fékapitdny birta a szentmdrtoni (pannonhalmi) vdrat, koleson
vettek a lovoldi karthausi rendhdztél 200 forintot s megigérték, hogy a mint vdru-
kat visszaszerzik, megadjdk, de roppant sziikségtdl kényszerltve nemcsak e 200 frtot
nem tudtdk visszafizetni, hanem még djra 200 friot voltak kénytelenck kdlcson
venni. Most tehdt az dsszes 400 frt addssdg biztoslidsdra zdlogha adjdlc a lovoldi
kolostornak Istvdnd és Apdti nevli zalamegyei falvaikat.

Mattheus archiabbas Sacrimontis Pannoniae et conventus necessitate com-
pulsi mutuo 200 florenorum anno 1532 a monasterio Carthusianorum de Lovold
levato adhuc 200 florenos addi petunt et sic pro mutuo 400 florenorum impigno-
rant possessiones suas Istvdnd et Apdti in comitatu Zaladiensi sitas.

Egykor(i mésolata a pannonhalmi f6apétsigi levéltérban c. 72. 1. G.
Kozli : Dr. KARACSONY!I JANOS.



7.

Dombré, 1535 janudérius 22.
Erdddy Simon zdgrdbi pispok iidvozli Ill. Pdl pdpdt megvdlasztatdsa

kiisz0bén &s kéri, hogy Egervdri Jdnosnak az Ernusztok ellen folytatott perét kivé
telesen dontse el.

Beatissime Pater et Domine

Domine Clementissime.

Ad oscula pedum Sanctitatis Vestre commendacione pre-
missa. Postquam mihi obitus sanctissimi quondam domini Clementis
pape VIL per sanctitatis Vestre minorem penitenciarium nationis
Ungarie : dominum Paulum Zondinum renunciatus fuerat, lugubris
anxietas et dolor incomparabilis animum meum occupaverat; ut
qui tantum sacrosancte Universalis Ecclesie pastorem clemen-
tem, mihi vero semper clementissimum dominum et patrem
amiserim, a cuius conspectu nunquam supplicaciones mee vacue
redierunt, sed relaciones Sue Sanctitatis mirificam erga me, crea-
turam suam, gratiam et benevolenciam reddiderunt. Et cum in
huiusmodi curarum turbinibus et angoribus multum diuque labo-
rassem, modico postea intervallo temporis gratissimas ecce simulque
iucundissimas eiusdem domini Pauli literas accepi: quibus totius
sacri cetus Romanorum dominorum Cardinalium unanimi con-
sensu, omniunque principum christianorum concordibus votis
Sanctitatem Vestram Pontificem Optimum Maximum, diu talem
ab omnibus bonis desideratum, a Deo vivo periclitanti reipublice
christiane esse donatum significavit Que res quantum gaudii
mihi attulerit, literis nunquam exprimere possem, sed non sufficio
Salvatori nostro dies et noctes gratias agere: qui dignatus est colla-
benti Ecclesie catholice de tali pastore providere, qui discordes
Principum christianorum animos (quorum discordia res spurcis-
simi crucis Christi inimici in tantam perniciem christiane fidei
excreverant) ad veram concordiam reducet, qui non priuato, sed
publico bono semper consulere et studuit et studebit in eternum.
Quantum uero ad res meas priuatas attinet, tanto expleor animi
gaudio, quanto maiori animus mortalis expleri non potest: quod
altissimo dono sue gratie me visitauerit, ut mortuo uno patre
alium dominum et patrem nactus fuerim et quidem talem, ut
nunc primum maiorem spem in Sanctitatis Vestre exortu, quam in
illius vite cursu habuerim. Illius enim gratiam amicorum extempo-
ranea commendacio literarumque mearum assiduitas mihi com-



parauerat; Sanctitatem autem Vestram reverendissimi quondam
domini Thome, Cardinalis Strigoniensis, domini auunculi et patroni
mei, vetustissime amicicie necessitudo dudum mihi deuinxerat,
et ideo, quod longo rerum usu apud predecessorem Sanctitatis
V. promerueram, id mihi una hora in promocione eius a Deo
optimo maximo donatum esse confiteor.

Quare ad pedum San. V. vestigia supplex prouolutus Sancti-
tatem Vestram obsecro: ut me creaturam olim amici sui recogno-
scere ac inter creaturas sibi deuotissimas atque addictissimas
inscribere et connumerare dignetur. Intelliget Sanctitas V. me non
inutilem Sancte sedis Apostolice creaturam esse et fuisse. Et quan-
tum non mihi tantum, sed et amicis et patrie me natum esse
intelligo, constitui in re iustissima et pro homine iusticie partes
habente Sanctitati V. supplicare. Est enim quidam nobilis Joannes
Egerwary cognomine, rerum licet inopia pauper, ex antiqua tamen
familia Baronum domus Egerwarine, que cum hostibus fidei pluries
cum multa laude et gloria nominis sui strenue dimicauit, ducem-
que exercitibus Vngaricis prebuit. Is habet lites cum quibusdam
Baronibus domus Ernusthyne in causa plus odiosa, quam fructuosa
vel necessaria, de iure patronatus videlicet Ecclesie exiguorum
prouentuum et nihil aliud agere, quam, ut is nobilis litium an-
fractibus et expensarum onere victus succumbat. Hec enim causa
in sede legacionis domini quondam Strigoniensis per sententiam
diffinitiuam decissa fuerat, prout in his partibus plene probari potest,
sed per potentes resuscitata, summario tantum iure ob defectum
fusticie secularis determinari debet. Nam, si hec regna pace frue-
rentur, non liceret causam huiusmodi iurispatronatus eciam per
apellacionem ad Sedem Apostolicam prouocare. Id enim priuile-
giis regni Ungarie per summos Pontifices confirmatis apertissime
cauetur. Proinde dignetur Sanctitas Vestra et pro Deo et pro iusticia
ipsius nobilis causam hanc summario tantum iure committere
reuideri, ne miser inopia expensarum fractus in iusticia sua suc-
cumbat, factura in hoc Sanctitas Vestra rem se dignam, Deo bene-
placitam, hominibus multum laudabilem. Quam Altissimus ad pro-
fectum totius reipublice christiane conservet diu felicem ac incolu-
mem ad salutem eternam. Ex castello meo Dombrensi XXII die
Januarii M. D. XXXV.

E. Sanctitatis V.
humillimus servitor et capellanus
Simon Eppus Zagrabiensis
Dalmatie, Crovatie et Slavonie Banus pp*-



[A tergo] Sanctiss™ Dno nro Paulo Tercio Pontifici Ap°
Max°

Eredetije 2 pirmai levéltirban. Thalléczy Lajos szivességébfl kdzli :
Dr. KARACSONY! JANOS.

Zélyom, 1535 januérius 24.
Kilein Jdnos z6lyomi plébdnos értesiti a selmeczbdnyaiakat Mdtyds kdpldn
fgyérdl. Felsz6litja a selmeczbdnyai tandcsot, hogy Troppen Jdnos jagerdorfi pap-
nak rendes meghivot kildjon, ha azt akarja, hogy az a kitiizott idoben lejojjon.

Chrystus unser eyniger Heylandt und mittler, der geb ewerer
weysheydt frid und genodt yn ewikeydt Amen. Do schyck ich
(e. w.) noch ewerm schreyben und begern an mich den hern
Mathiam bey euch tzu seyn als ein Copplan, und pyt ewch, yr wolt
euch lossen befolen seyn. Den ich kan ym nicht anders noch
sagen, als fer er pey mir gewessen yst, und ich yn erkendt hab,
das er mit dem ewangelyschen leer und leben rechtfertig yst. Er
wer wol mir selbest hj nott gewessen, auch hat er ym Newen Sol
eyn gutz (igy) getzewgs und yst gerufft worden von arbern (?)
hernn. Sy wolden yn erberlych vorsehen. Aber nochdem er mir vor
tzugesagt hat (noch ewer gebet) bey euch eyn capplen tzu seyn, so
sol und miiss unser wort yo yo (igy) erfyllet werdden. Es myget yn
ab yss welt auch prawchen tzwm predigen, den als ich selbest
gehordt hab, yss habt ytziidt eyn prediger, es wer von nétten, das
man ym noch vor Woll dy tzwng uber hwbbiet und das er nich
schindet die ewangelische worrt.

Auch lass ich ewer weysheyt wyssen, das man myr ytziind
di woch von yegerdorff, wo ytzund M. Johannes yst, geschriben hat,
und es nypt M. Johannem seer widder, das ys ym wydderum keyn
antwort gebt;* den sollt er auff Georgii hy seyn, so wer dy tzeyt

* Troppen J4nost még 1534 november elején folszdlftottdk a selmecz-
bényaiak a selmeczbényai plébinossdg elfogaddsdra. Kitiinik ez Tr8ppen Jdnosnak
1534 november 11-iki s az dsszefliggés miatt utélag itt kdzolt levelébdl :

Rogate dominum messis, ut extrudat operarios

in messem suam. Math. 9.

Gratia et pax a Deo Patre et domino nostro Jesu Christo in vobis multi-
plicetur. Nuntius vester circumspecte domine Judex ac consules ornatissimi binis
litteris in edibus meis insperate cum apparuisset salutationemque vestram mihi
obtulisset, territus certe primum fueram, at lectis perinde litteris vestris voluntate



schon do gewessen, das er syllichs vor eyn vyrtel yor heet vor
seynen volg angesagt. Darum acht ich von nétten, das (E. w.) eyllendig
eyn potten widder hyn schyckett. Den er begert eyn entlyche ant-
wordt auf seyn schreyben, wes er sich halden sol. Darum sol ewer
herschoff hynawss schycken wyrt, so pyt ich, yr wollt meyn pryff
auch tzw eweren lossen nemen. Ob aber ewer W. nicht hynawss
schycken wolt, so pyt ich ewch, yr wolt mir geben tzw erkenne.
So miiss ich mir eyn agen potten verschoffen an meyn prediger,
der mir kummen sol. Geben am Sonnabent von Pauli 1535,

Johannes Cleyn,
Pfarer ym Alten Sool.

Kiviil: Dem Ersamen und weyssen Hernn Rychter und radt
der Stat Schemnitz.

Eredetije Selmeczbinya levéltirdban. XVI. szdzad. Vallisi tirgyt levelezések.
Kazli: Dr. KARACSONYI JANOS.

divina ac providentia eterna agnorum, vult enim Deus misericors omnes homines
salvos fieri et ad agnitionem veritatis venire, ut apostolus I. Thim. 2. approbat,
in quorum numero salvandorum Schempniciana plebecula nequaquam manebit
posterior, beati namque, qui esuriunt et sitiunt ijustitiam, quoniam ipsi satura-
buntur. Dominationes vestre certe velut alter Joseph providus, esurientem plebem
a letali fame verbi Dei liberare sollicite sunt, imo omnem lapidem movent, ne in
sortem illorum, de quibus in quarta threno Hieremie fit mentio, connumeremini;
lamentatur enim isthic Hieremias his verbis: parvuli petierunt panem et nemo
erat, qui frangeret eis, vestra vero sollicitudine queritur, qui in vestra felici
republica panem parvulis habeat et esurientibus frangat et sors cecidit divina
super me inferioris sortis hominem, qui in vestram ecclesiasticam pasturam
vocatur. At quid faciendum sit, me fugit, cum hic in oris Silesie subditione pii
principis Marchieonis* vocationem quoque divinam possideo cum felici incre-
mento. Nihilominus, ne, quod absit, vocatio vestra cassetur, principi pio, prouti
par est, hanc vocationem indicare opportebit, quem fortassis hac auctoritate
Luce 4. convincam, ubi Lucas: «Igitur turbe querebant eum et venerunt usque
ad ipsum et detinebant illum ne discederet ab eis. Quibus ille ait, quod aliis civi-
tatibus me opportebit evangelizare verbum Dei, nam in hoc missus sum, et pre-
dicabat in synagogis Galilee» fortassis ego in futurum Schempnicie; si Deo placi-
tum fuerit, impediet nemo. Quondam sub papatu annis 4 Schempnicie in concione
apparui, annis 4 pariter in civitate Brega sub principe Friderico Ligniciensi, iam
et in Jagerdorff quartus volvitur annus. Wult, spero, Dominus, ut eosdem annos a
concionibus Schempnicie compleam et tandem mundo valedicam, si domino
placuerit. At ante instans festum Georgii temonem ad vos convertere nequaquam
admittet princeps. Si id tempus nimis longum vobis apparuerit, magister
Achatius olim Tremnizciensis ({gy) antistes, nunc hospes meus, hoc ipso die itineri
accinctus esset. Eligite eum cum Maria partem meliorem. Achatius est natione
Ungarus, a cunis sub Bacho nutritus; mihi Bachus quotidianus nocentissimus,

* Qeorgii Brandenburgensis.



9.

Selmeczbénya, 1535 februérius 1. t4jén.
A selmeczbdnyai tamlcs} Troppen Jdnost plébdnosdnak meghivja.

Senatus oppidi Schemniciensis «dominum Joannem Oppa-
viensem (prius erat Nigrinus scriptum, at postea notarius obduxit
et Oppaviensem superscripsit) theologi¢ sacre ac septem liberalium
artium magistrum necnon aule illustrissimi principis Georgii mar-
chionis Brandenburgensis in Jaegersdorf verbi divini ministrum»
pro pastore animarum evocat. Asserit enim: «Cum tamen fides
ipsa nostra catholica minime feriatur, verum victa vel superata una
aut altera periclitatione, alia non solet non esse pre foribus, sic et
nobis propter defectum et penuriam verbi divini contingere timen-
dum ests. Simul rogat, ut concionatorem Sclavonicum quoque
ducat secum.

Fogalmazvény Selmeczbénya levéltirdban. Fasc. XXV.
Kdzli : Dr. KARACSONYI JANOS.

ubi non Ceres super infunditur, actum est de me. Boni itaque consulite ac domi-
num orate, ut operarium in messem suam extrudat, messis quidem multa, at ope-
rarii pauci. Multi sacerdotes, pauci sacerdotes, multi bibones, pauci precones.
Et si Deus voluerit, ut vobiscum immorari deberem in officina ecclesiastica, ne
me cum libris meis onustarem supervacaneis, fortassis iidem codices aput vos
inveniuntur. Optarem ergo, ut omnium librorum tituli mihi indicarentur ac
darentur in manus Hieronimi in Teschenn, qui sub sua potestate cuprum possidet.
Idem facile longius curaret, ut in edes meas pervenirent. De concionatore Sclavo-
rum fiam sollicitus. Valete in Domino Jesu, qui facta vestra cuncta secundet ac
yn syncero suo verbo perpetuo conservet. Datum Jagerdorff ipso die divi Martini
anno partus Virginis 1534, Joannes Troeppen,

d. v. quantulus est quamdiu potest.

Item certior fieri cupio, si dominicum verbum juxta Dei commissum apt
(igy) vos predicare ac contra verbi hostes vestra ope protegi possem.

Item fama, quendam hominem vagum et binominem ex oris nostris ad vos,
nescio quo turbine, volasse. Aput nostrates Georgius nominabatur, iam Bartho-
lomeum se baptisare audet. Cavete hominem, qui nil scit, nisi episcopos, monachos
et id genus farine in concione confundere, alteratio nisi in eo facta esset ac resi-
puisset. Aput nos semper mansit, ut vulgo dicitur Joannes, in eodem similis wlipi,
que et si quandoque pilos deponit, nihilominus eosdem mores semper retinet et
pullos vorat.

Kival: Circumspectis ac optime moratis dominis: domino Judici, iuratis
quoque consulibus totique senatui civitatis Schempniciensis.

Eredetije Selmeczbénya levéltdrdban. XVI. szdzad. Valldsi vonatkozésti levelezések.
Kdzli : Dr. KARACSONYI JANOS.
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10.

Keszihécz, 1535 februérius 1.
Paldsthy Andrds végrendeletébdl.

In nomine Domini, anno eiusdem 1535. in vigilia festi puri-
ficationis sacratissimae Virginis Mariae in possessione Keszihdcz.
Ego Andreas de Palést, licet corpore aeger, mente tamen et animo
per omnia sanus, coram honorabili dno. Valentino plebano de
Chaab, confessore meo, ac nobili dna. Barbara, relicta nobilis quon-
dam Pauli de Syrak, sorore mea carnali, et provido Nicolao Clement
jobagyone meo, hic in praedicta Keszihécz commorante, de rebus
et bonis meis a Deo mihi collatis facio atque condo testamentum,
modo et ordine infradeclarato.

Animam meam commendo Deo altissimo, item Christo Sal-
vatori meo, corpus vero meum in capella sanctae et individuae
Trinitatis hic in praefata Keszih6cz per nos noviter fundata com-
mitto sepeliri, ita et tali conditione, quod Benedictus filius meus
capellam praedictam benedicere et consecrare facere, quamprimum
fieri potest, procuret atque debeat. Item plebano nostro prefato pro
trigesima et recommendatione committo atque lego flnos 11; item
ecclesiae parochiae b. Mariae Virginis in possessione Chaab fun-
datae lego flnos duos; item ecclesiae S. Georgii martiris in posses-
sione Pal4st fundatae lego atque committo flnos 3; item capellae
praedictae S. Trinitatis in dicta Keszih6cz habitae lego flnos 20;
item fratribus ordinis minorum b. Francisci confessoris in oppido
Zechen degentibus lego flnos 2; — — — — In quorum praemis-
sorum fidem registrum hoc praesens sigillo meo, quo usus sum,
consignari feci. Amen. Die et anno suprascripto.

A Palésthyak. Kiadja Paldsthy Pdlsareptai folszentelt piispdk, esztergomi kanonok.
11. kotet. Budapest, 1891, 19. 1.

11.

Pécs, 1535 februdrius 3.

Brodarics Mdtyds értestti bdlyjdt, a szerémi piispokot, hogy Kdpolnay a
péesi kdptalan javait pusztitja.

Reverendissime Domine, et frater etc. Circumvallant nos inimici
nostri. Franciscus Kapolnay nunc in vicinia Quinqueecclesiarum in
bonis capituli aliquot centum equites ducit et alit, et bona vexat,



excruciat et desolat, quae sola non fuerant occupata. Ad eum mise-
ram stb. Quinqueecclesiis feria quarta post Purificationem 1535,

Servitor
Mathias Brodaryth.

Koller, Hist. Eppatus Quinqueeccles. V. 230. — Pray Hier. 1. 350.

12,

Végles véra, 1535 februdrius 8.

A Josephit Ferencz zengi piispok és Thurn Kristéf kozott a garamszent-
benedeki apditsdg dtaddsdra vonatkozdlag létrejott alku okiratdnak bevezets sorai :

Articuli aliquot condicionum, quibus Revdo. Dno. Francisco
Josephit Episcopo Zegniensi Magn. D. Christofferus de Turri etc.
Monasterium S. Benedicti de iuxta Gron per amicabilem et mu-
tuam concordiam resignare velit, vt eo modo certarum pecuniarum
summam, quam R. Maiestas dicto Domino Christ. de Turri super
iam fato monasterio litteris suis mediantibus inscripsit (az ap4tsig,
kétségkiviil zsoldhétralék fejében, 2000 frtba volt neki lekatve), par-
tim rehabere possit.

Orszigos levéltir. Acta Eccl. Fasc. 68. 147. — Knauz Ndndor: A Garam-melletti
Szent-Benedeki apitsig. Budapest, 1891. 101—103. 11

13.

Jigerndorf, 1535 februérius 9.

Troppen Jdnos tudatja a selmeczbdnyai tandcscsal, hogy meghivdsukat
elfogadja s elmegy hozzdjuk plébdnosnak.

«M. Joannes Tropperus electus antistes vester» scribit senatui
Schemniciensi, se stare promissioni suae et officium pastoris ani-
marum suscepturum: «Quod ubi sollicitudinem vestram in evan-
gelii negotio commendaram, ne miremini. Imitatus sum apostolum
ad Philippenses et Teszalonicenses, quod sue assentationi eos com-
mendabat, ut eis occasionem orandi preberet, ut in evangelio
revelato perseverarent maxime tempore tentationis. Quod autem
audio, vobis hucusque evangelium defuisse nunquam, timeo, syn-
cero verbo Dominico quandoque caruistis. Multi enim sunt pre-
dicatores et pauci, multi seipsos predicantes, pauci Christum, salu-
tem vestram. Admitto dominum Sigismundum predicasse syncere,
at quid ceteri egerunt, non est meum iudicare. Tuitionem regis non

11
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opto, nec, spero, opus erit, sed hostes domesticos maxime monachos
habebo in dorso; scio, quid hoc satanicum genus attentare audet,
non enim audet stygius plura tentare, quod audet effrenus mona-
chus plenaque fraudis anus. Bude cum predicassem, quo Elizabet
dixit ad Mariam Deiparam: beata, que credidisti; non, quod pepe-
risti, non, quod, virgo permansisti, sed fides te dicit beatam, ilico
cuculla verba mihi in hanc blasphemiam invertebat accusando, me
dixisse, Mariam non permansisse virginem. At vicit veritas et suum
prebebat fulgorem, mendacio monachi ab omnibus erant adamati
(igy). Hec eadem veritatis spes consolabitur me in medio hostium,
utcunque mihi nocere machinabuntur. Augustini opera scribitis
esse in loco. Placent mihi, nornt enim sunt libri otiosi. Ex stercore
colliguntur margarite. Binominis homo gloriosus ac alter ferme
Naso cum non sit sub ditione vestra, mea nil refert aliena eius pos-
session.

Eredetije Selmeczbénya levéltirdban, F. XXV, _
Kdzli : Dr. KARACSONY! JANOS.

14.

Gyulatehérvér, 1535 februdrius 15.

Statileo erdélyi piispok hajlandé helytartdjdt Beszterczére kiildeni, hogy az
a vdros elbljdrésdgdval egyetértve a plébdnosok addzdsdt rendezze.

Prudentes et circumspecti amici honorandi salutem. Intellexi-
mus ea, quae scribitis de plebano Jad et sciatis, nobis quoque prius
etiam visum fuisse et nunc videri, quod nec annata nec census
plebanorum recte solvatur, sed pauperiores gravantur. Quare vide-
retur nobis, ut aliquem diem assignaretis, ad quem nos istuc ad
vos vicarium nostrum mitteremus, qui una vobiscum et censum et
alia limitaret, ne deinceps vel nos vel vos propter hoc plebani
molestarent. Et bene valete. Datum Albae Juliae, feria secunda pro-
xima post dominicam Invocavit, anno domini 1535.

Joannes Statilius,
episcopus Transsilvanus consiliarius
regiae maiestatis etc.

Verso : Prudentibus et circumspectis iudici et iuratis civibus
civitatis Bystriciensis amicis nostris honorandis.

Eredeti, papirra {rt levél. Vérosviasz pecsét. Besztercze viros levéltirdban.
Kozli : Dr. KARACSONY1 JANOS.



15.

Bécs, 1535 februérius 15.

Majtényi Uriel turdczi prépost az 1529 Ota idegen kezeken forgd turdezi
monostort és birtokait Révay Ferencz és Istvdn testvéreknek engedi dt évi 300 frt
Sizetds kikotésével.

Nos Comes Alexius Thurzé de Bethlenfalva, Judex Curiae et
Locumtenens Serenissimi Principis et Domini Domini Ferdinandi,
divina favente clementia Romanorum, Hungariae, Bohemiae etc.
Regis etc. Memoriae commendamus per praesentes, quod venera-
bilis et religiosus dominus Uriel de Maythen, praepositus ecclesiae
Thurocziensis ab una, ac egregius dominus Franciscus de Rewa
personalis praesentiae Regiae Maiestatis in iudiciis locumtenens et
comes comitatus de Thurocz, pro se personaliter, et pro egregio
domino Stephano de eadem Rewa, similiter comite de Thurocz,
cum procuratoriis litteris nostris, partibus ab alia, coram nobis per-
sonaliter constituti, sponte et libere sunt confessi et retulerunt eo
modo, qualiter superioribus annis, dum haereditarius christianae
religionis hostis Thurcarum imperator Viennam obsederat, Nobilis
Georgius Mythyinsky de Mykefalva agens praefectum claustri dictae
Ecclesiae Thurocziensis et arcis Znyo, ad ipsum claustrum perti-
nentis, postposita fide et fidelitate, quam Maiestati Regiae debebat,
iurisiurandi etiam sui, alias praefato Dno Praeposito Thurocziensi,
domino suo, super fideli conservatione praedicti claustri et arcis
Znyo praestiti, nulla habita ratione, cum Magnifico Dno Nicolao
Koszka de Zedlecz et eiusdem fratre, quondam Petro Koszka, tunc
aemulis Regiae Maiestatis, familiaritate contracta, in exercitu eorum
adversus fideles regios aperte grassatus extitisset, specialiter vero
ad obsidendum castrum dicti Dni Francisci de Rewa, Sclabynya
vocatum, eisdem Petro et Nicolao Koszka in propria persona sua
suppetias ferens, in obsidione eiusdem castri cum ferme bimestri
sese continuum exhibuisset, tandem vero in festo B. Ma#thaei Apo-
stoli, post Turcae ab obsidione -Viennensi discessum immediate
sequenti,* claustrum ipsum et arcem Znyo praefatis Petro et Nicolao
Koszka tradidisset, ex quibus dein plurima patrata sacrilegia, et
praesertim claustri ipsius Thurocziensis domorumque certorum
fidelium Regiae Maiestatis exustiones, rapinae item et continua
spolia tribus ferme annis inopine acta, per hocque Comitatus prae-

* 1529 szeptember 21.
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dictus Thurocziensis a fidelitate Maiestati Regiae debita desciscens,
tyrannidem et servitutem gravissimam diu perpessus extitisset, donec
circa festum Natalis Domini anni Dni millesimi quingentesimi tri-
cesimi secundi claustrum ipsum per exercitum regium, ac deinde
castrum praescriptum Znyo in festo B. Lucae Evangelistae tunc
proxime sequenti per praefatum Franciscum de Rewa in eius pro-
priis impensis, non sine sanguine suorum, fuissent recuperata.
Quoniam autem Magnificus Dnus Joannes Kazianer in regno Hun-
gariae Capitaneus Generalis Regiae Maiestatis, authoritate regia,
qua fungitur, claustrum ipsum, simul atque fuerat reobtentum, pari-
ter cum universis oppidis, villis, et aliis quibusvis iuribus posses-
sionariis et Praepositurae dictae Ecclesiae Thurocziensis proventibus
Egregio Dno Francisco Ny4ry inscripsisset; cum igitur ex eo, tum
etiam aliis bonis respectibus, praefatus Dnus Franciscus de Rewa
arcem praescriptam Znyo manibus memorati Francisci Ny4ry, utpote
ad claustrum ipsum pertinentem, assignasset; postea vero idem
Franciscus de Rewa videns officiales et alios servitores ipsius Fran-
cisci Nydry haud absimilem, quam hostes ipsi, fidelibus Regiae
Maiestatis inferre vim ac tyrannidem exercere, rogatus imprimis
pieque admonitus per praefatum Dnum Praepositum Thuroczien-
sem, quo mature consuluisset rebus Ecclesiae praedictae Thuro-
cziensis, ut saltem ex manibus dicti Francisci Nyiry eriperentur,
per hocque miseri eiusdem Ecclesiae subditi ex huiusmodi servi-
tute pristinae eorum libertati restituerentur, orta etiam inter ipsum
utrumque Franciscum desuper iniustitia et simultate non mediocri,
ad multiplices denique preces et intercessiones nobilium et igno-
bilium dicti Comitatus Thurocziensis, qui praesertim inter caeteros
fideles Regiae Maiestatis ex eisdem claustro et arce afflictionem non
parvam in dies passi fuissent: nostro, caeterorumque Consiliario-
num Regiae Maiestatis ad id accedente consensu, medio Magni-
ficorum Dnorum Joannis Szalay de Kerechen Comitis Posoniensis,
Pauli Bakyth de Lak, ac Egregii Michaélis de Mere secretarii
nostri, per Nos et caeteros Consiliarios Regiae Maiestatis ad id ele-
ctorum, ita cum praefato Francisco Nydry transigere coactus fuisset,
ut pro redemptione castri praescripti et arcis Znyo, omniumque
bonorum dictae Ecclesiae Thurocziensis, signanter vero, ne oppi-
dum quoque Sellye et portio in possessione Nagybarathi habita per
praefatum Franciscum Nydry amplius molestarentur, ipse idem
Dnus Franciscus de Rewa tria millia et quingentos florenos hun-
garicales eidem Francisco Nyiry, mediantibus aliis litteris nostris
inscriptionalibus, deponere promisisset, quemadmodum maiori in



parte iam de facto deposuisset, reliquum autem in festo B. Matthiae
Apostoli nunc affuturo deponere deberet. Habita igitur praemisso-
rum iusta ratione, dictus Dnus Uriel Praepositus, perpendens etiam
sibi homini senio gravato et per hos annos extra suam praepositu-
ram, interdum etiam extra patriam exilium agenti, et per hoc omni-
bus, et Ecclesiae praedictae et suis propriis rebus penitus spoliato
et exhausto, atque etiam alioquin pro temporis conditione ad defen-
sionem claustri et arcis praescriptae eiusdemque reformationem,
propter publicam defensionem valde necessariam, denique ad bono-
rum Ecclesiae tutelam et recuperationem ab ea alienatorum, prae-
sertim vero in Liptoviensi et Zoliensi Comitatibus in manibus
alienis habitorum minus idoneo, habita praeterea ratione, ne Maie-
stati quidem Regiae integrum esse, arcium praescriptarum curam
in se assumere, cum superinde per praefatum Franciscum de Rewa
semel atque iterum, litteris etiam specialis mandati regii ad ipsum
desuper dati, iuste et honeste fuisset admonitus, consultius salu-
tariusque sibi fore persuadens, ut ipse praeviis ex causis, praeser-
tim vero temporis habita ratione, omnibus hisce curis liber, totus
divinis duntaxat vacans, arcis et claustri bonorumque Ecclesiae
praedictae conservationem, defensionem et omnem curam tempo-
ralem memoratis Francisco et Stephano de Rewa committeret atque
relinqueret, oppidum Sellye ac portionem in possessione Nagy-
barithi habitam et reliquas omnes dictae Ecclesiae possessiones,
quae ipse teneret, eidem Ecclesiae Thurocziensi integre restituens,
manibus eorundem Francisci et Stephani de Rewa assignaret, prout
commisit, reliquit, restituitque et assignavit coram Nobis, simul
cum claustro et arce praedictis, sed et aliis omnibus villis et quibus-
vis iuribus possessionariis ipsius Ecclesiae Thurocziensis, donec
redimantur, iure praemissae inscriptionis tenenda, possidenda pari-
ter et habenda, hac adiecta conditione, quod donec ipse Dnus
Praepositus vixerit, praefati Franciscus et Stephanus de Rewa ipso-
rumque [haeredes] quotannis semper in festo B. Gregorii Papae in
oppido Privigye vocato, ad arcem Baymocz pertinente, coram
iudice et plebano loci eiusdem ipsi Dno Urieli Praeposito in bonis
monetis, quae Cremniczii pro tempore cuduntur, absque omni
tergiversatione trecentos florenos hungaricales deponere et persol-
vere teneantur, tali obligaminis vinculo interposito, quod si iidem
Franciscus et Stephanus de Rewa, haeredesque ipsorum huiusmodi
summam trecentorum florenorum eidem Dno Praeposito qualiter-
cunpue deponere omitterent, mox elapso huiusmodi solutionis ter-
mino, idem Dnus Praepositus oppidum Sellye, portionem item in
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possessione Nagybarithi habitam, et reliqua praescripta iura pos-
sessionaria ad idem oppidum Sellye et possessionem in Nagy-
barithi habitam pertinentia, solum vigore praesentium pro se re-
occupare et tamdiu tenere, fructusque et utilitates eorum percipere
valeat atque possit, donec de huiusmodi summa, quae omitteretur,
per praefatos Franciscum et Stephanum de Rewa, eorundemque
haeredes, eidem Dno Praeposito satisfactum fuerit quoad plenum;
ubi vero iidem Franciscus et Stephanus de Rewa, vel ipsorum
haeredes huiusmodi bonorum praescriptorum occupationi quo-
cunque modo se opponerent, vel autem ipsum Dnum Praepositum
in possessione eorundem bonorum turbarent et molestarent, habita
prius superinde legitima et sufficienti probatione, in facto maioris
potentiae convincantur et convicti habeantur ipso facto. Ad hanc
autem obligationem inviolabiliter observandam dictus Franciscus
de Rewa se et fratrem suum praefatum Stephanum de Rewa, haere-
desque ipsorum boni iudicis bona fide, sua personali astantia
sponte obligavit et de facto obligatos esse voluit coram Nobis,
harum nostrarum vigore et testimonio litterarum mediante. Datum
Viennae, feria secunda proxima post festum B. Valentini Martyris.
Anno Domini 1535.

Hevenesi-kézirat, XXXV. kot. 132—134. 11.

16.

Sérvér, 1535 februdrius 25.

Nddasdi Tamds kéri Zalahdzi Tamds egri pispokot s kirdlyi fokorldt-
nokot : eszkozolné ki, hogy 6 felsége védelmezné meg Pacha Tamds volt soproni
plébdnost a szintén soproni oltdrossdgban, melyet Sopron vdrosa semmiképen
sem akar neki dlengedni.

Reverendissime Domine mihi observandissime post servitio-
rum commendacionem. Quoniam is Magister Johannes Pacha, alias
plebanus Soproniensis, exordium universe sue promotionis ex hac
domo Kanysea sumpserit, ideo in nobis nonnichil confidit et sup-
plicat, ut partes nostras pro eo apud V. Reverendissimam D. inter-
poneremus, ex quo V. Reverendissima D. quoddam beneficium
rectoratus altaris ibidem in Soproniensi civitate existens a suo
Principe ipsi ordinaverat et obtinuerat, sed civitas ipsa possessio-
nem dicti beneficii aliqualiter sibi minime habere permisisset:
quare rogo V. Reverendissimam D. ut, si iam obtinuit, vel apud
Principem aut per se, quod facile fieri poterit, efficeret, ut posses-



sionem quoque et fructus eiusdem beneficii percipiendi facultater
medio eiusdem V. Reverendissime D. consequi possit; nam civitas
ipsa V. Reverendissime D. obsistere non audebit, quod V. Reve-
rendissime D. ipse et ego inservire studebimus, et ut sua in nos
fiducia ipsum ne frustretur expecto. In reliquo V. Reverendissimam
D. feliciter valere cupio. Ex castro nostro Sarwar feria quinta pro-
xima post festum Mathie Apostoli anno 1535.

Ez alatt az aldird kezétol :

Supplico V. Reverendissime D. conficiat hoc negocium ex
animi sententia nostri Pacha, ut intelligat meam supplicationem
pro eo apud V. Reverendissimam Dominationem illi profuisse.

Servitor
Nadasdy Thomas,

manu propria.

Kiviil : Reverendissimo Domino Thome Zalay (igy) de Zala-
haza Episcopo ecclesie Agriensis ac summo et secretario Cancel-
lario Serenissimi Regis Romanorum etc. Domino mihi observan-
dissimo.

Egy negyedfv papir egyik oldalin, pirosviasz z4ré gyfiripecséttel. — Bécsi cs. &

kir. hdzi stb. levéltdr: Hung. 1535, Febr. 31.
Kozli : BUNYITAY VINCZE.

17.

Esztergom, 1535 mérczius 1.

Szodényi Damjdn esztergomi helytarts érlesiti a selmeczbdnyai plébdnost
az 1535 dpril 23-ra hirdetett zsinatrél és meghildi az érsek meghivdjdt.

Damianus de Zewden decretorum doctor, Episcopus Calcedo-
nensis, Reverendissimi... Pauli de Warda... Archiepiscopi Strigo-
niensis... in pontificalibus et spiritualibus vicarius et causarum
auditor generalis, nobis in Christo syncere dilecto venerabili domino
plebano de Semnicia, capellarum altariumque rectoribus... salu-
tem... Ne quempiam latere possit neve etiam causam seu occasio-
nem ignorantie aliquis pretendat, veluti superiori anno nonnulli id
facere veriti non sunt, Reverendissimum dominum et prelatum
nostrum gratiosissimum pro vetere et laudabili consuetudine huius
alme ecclesie hoc anno presenti ad proximum festum beati Adal-
berti episcopi et martiris universo clero iurisdictioni sue subiecto
sacram synodum indixisse velleque celebrare, eiuscemodi sanctam
synodum vobis presentibus notificamus paria litterarum synodalium

Egyhdztdrt. Emlékek. III. 2
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eisdem includens.,. Datum Strigonij prima die mensis Martij anno
Domini millesimo quingentesimo tricesimo quinto.
(L. S)
Idem Calcedonensis, Raphael de Zalonkemen
manu propria. de mandato pp.

Eredetije Selmeczbénya levéltiriban. Fasc. XXV.
Kozli : Dr. KARACSONYI JANOS.

18.

Pannonhalma, 1535 mérczius 3.

Mdté pannonhalmi apdt nyugtatja Zalay Jénos pozsonyi fbispdnt azon
50 frirbl, melyet t5le segisdi és zalai tizedkerilletei haszonbérének egy része fejében
Jolvett. Az apdt kovetei voltak ez dgybecn «mg. Jacobus canonicus Jauriensis et
rector altaris omnium Sanctorum in parochiali ecclesia oppidi nostri Alsok et
egregius Andreas Zewkew! castellanus noster arcis sancti Martini»,

Mattheus abbas Sacrimontis Pannoniae Joannem Zalay, comitem Posonien-
sem, de soluto pretio conductitio decimarum districtus de Segosd et Zala expedi-
tum reddit.

Eredetije a pannonhalmi f6apétsigi It. c. 21. O. B,
Kozli: Dr. KARACSONYT JANOS.

19.

Szent-Jobb, 1535 mérczius 3.

Bdlint pdlosrendi f6nok levele N. kdpolnai vicariushoz. Koszonetet mond a
hivatalos ldtogalds egész ideje alatt tanuslioft vendégszeretetéért; azuldn inti,
hogy valamint eddig, idgy ezutdn is mind 6, mind a kormdnyzatdra bizottak
példds Eletet éljenck. A mellékelt lajstrombdl megtudhatia: hogyan és kikkel kel-
lend a kozelgd rendkdptalanra megjelennie.

Optate charitatis exuberantem profectum loco salutis. Venera-
bilis Pater, gratias vobis immensas dicimus pro vestra obsequiosa
hospitalitate et charitativis tractatibus, quibus nos et nostros com-
militones non tam vero, quam sincerissimo et cordiali affectu toto
tempore nostro (fgy) visitationis recreastis. In qua quidem visita-
tione quamquam nihil turpe et devium, quod oculos astripotentis
offenderet ac statum regularem denigraret comperimus: nihilomi-
nus tamen iniuncti nobis officii sollicitudine persvadente ac debito
sincere charitatis instigante, vos ad cure pastoralis officium ex in-
timo cordis affectu exhortamur, deposcendo, quatinus in vinea
Domini Sabaoth circa gregem vobis commissum talem spiritalem



exercete culturam, ut dignum pastoris nomen nancisci valeatis:
scitis enim eum, qui typum gerit summi pastoris, qua modestia et
animi magnitudine, quaque sanctitate inter pusillum gregem pol-
lere debeat; pariformiter non ignoratis, quam perniciosum, quamque
detestabile sit, dum exemplati cuiuscunque vitio, presertim eius,
qui preest, multa vita (igy) scandalizati in voraginem precipicii
corruunt. Ad vos itaque pertinebit, ut quemadmodum hucusque,
ita et deinceps vos et directioni vestre subiectos exemplo sanctitatis
eo dirigatis modo, quo tam vos, quam vestri subditi pro solerti
labore multiformem operis fructum ab altissimo in futura Beato-
rum patria consequi valeatis. Sint ergo sobrii, simplices et quieti,
humiles et devoti, corpore casti et anima, pacientes et plene obe-
dientes, se invicem diligentes, in timore Deo servientes, silentia
sancta traditionis nostre secundum scripta continue observantes.
Nemo disceptet, nemo vaniloquiis studeat; potissimum vero divina
non negligant, chorum frequentent, professionis sue meminerint, ut
sanctum in omnes Christi redoleant odorem. Quomodo autem ad
instans capitulum generale et cum quibus meare debeatis: registum
hiis inclusum liquido demonstrabit. Ex Zentiogh feria quarta post
Dominicam Oculi, anno salutis 1535. Frater Valentinus, Pater Prior
Generalis.

Venerabili et Religioso Patri Fratri N. Ordinis Fratrum Here-
mitarum etc. Vicario de Capolna (Nagyvirad mellett) in Christo sin-
cere dilecto.

A pilosrend levelez8kanyvének toredékébSl. — Ipolyi-gyiijtemény.
Kozli : BUNYITAY VINCZE.

20.

Briisszel, 1535 médrczius 10.
Oldh Mikids Szalahdzy Tamds egri pispoknek.

s R OO T e —

Serenissima mea regina non quod immemor tui fuerit non
scripsit a multis temporibus ad te, sed quod male valuit et multis
Caesaris occupata negotiis; nunc tamen scripsit, quatenus ocium
habere potuit. Nec ego commisi, ut memoria tui e mente ipsius
excideret, sed dum tempus fuit et occasio, feci et facio semper,
quod facere debeo. Lutherani, anabaptistae et hic et in Gallia cel-
tica passim sine misericordia puniuntur; sed Hydrae sunt, uno
capite abscisso, renascuntur plures. Doctrina magis exstingui pos-

2*
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sent. De rebus Hungariae et Joannis tractatibus nihil huc certi scri-
bitur. Regina cupida esset ea intelligere, quae certa istic aguntur;
verum pendere omnia arbitror ex rebus Caesaris. In meis rebus et
promotione omnis mea spes est in te, et semper fuit posita. Ubi
sim et in quo nunc statu Hungarico, nec solus scio, et tamen spem
in te habeo constantem, ut aliquando mei sis memor; memor
autem fieri potes, si tua authoritate mea indigne et preter promis-
sionem regis occupata bona aliquando remitti curaveris, atque
etiam, si apud maiestatem regiam me meumque statum promoveris,
ne tot promissiones, quae factae mihi fuerunt, semper negligantur.
Vale. Bruxellae 10-a Martii 1535.

Oldh Mikiés levelezése 548.

21.

Vérad, 1535 mérczius 15.

Jénos kirdly kéri I11. Pl pdpdt, hogy Frangepdn Ferenczet, dltala kineve-
zett egri piispokot kardindlissd tegye.

Sanctissimo Domino Nostro Pape.

Beatissime Pater! Post oscula pedum beatorum et filialem
commendationem. Supplico Vestre Sanctitati, velit unum ex meis
consiliariis, Rmum in Christo patrem Franciscum de Frangepani-
bus, vestre Sanctitati, ut credo, notum, cui ego contuli hic Epi-
scopatum Agriensem, creare Cardinalem et in hac prima petitione
mihi gratificari. Offero Vestre Sanctitati virum utilem Sedi Apo-
stolice, et qui poterit usui esse Vestre Sanctitati, et ego vicissim
pro Vestra Sanctitate maiora faciam. Hec res, licet sit magna in se,
tamen Vestre Sanctitati est factu facilis et facillima: quam si Vestra
Sanctitas, ut spero, faciet, profecto faciet mihi rem longe gratissi-
mam, pro qua semper studebo Vestre Sanctitati obsequi. Que feli-
cissime valeat: cui me et regna mea commendo, rogans, ut curam
mei habeat peculiarem. Cetera nomine meo referent magnifici viri
de Casaliis Gregorius et frater, orator meus, quibus Vestra Sancti-
tas fidem adhibeat indubiam. Quam Dominus Deus conservet ad
vota. Waradini XV. Martii 1535.

Eiusdem Vestre Sanctitatis
Devotus filius

Joannes Rex Hungarie manupp.

Theiner, Vetera monumenta Slavorum merid. 1. 627.
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Maros-Szentkirdly, 1535 mérczius 16.

A marosszentkirdlyi pdlosok perjele Wechey Antal & a Toldalaghy csaldd
cserére lépnek. A pdlosok odaadjdk toldalagi halastavukat s helyébe jobbdgyltelket
kapnak. Egyik tani Benedek, toldalagi plébdnos.

«Frater Anthonius Wechey prior totusque conventus fratram Heremitarum
ordinis sancti Pauli primi Heremite claustri beate Marie virginis de supra Zenth-
kyral fundati» concambium ineunt cum Michaele et Sophia Tholdalagi, vi cuius
medietatem cuiusdam piscinae desolatae in Tholdalag existentis fomiliae .Thol-
dalagi tradunt et mediam partem sessionum iobbagionalium accipiunt. Inter testes
occurrit Benedictus plebanus de Tholdalag.

Eredetije a kolosmonostori konvent levéltirdban. Thorda 24. Mésolatbél kozolie
Szabd K. Torténelmi T4r 1888. évf. 94. 1. és Székely Oklevéltdr III. k. 256—57.

Kozli : Dr. KARACSONY! JANOS.

23.

Bécs, 1535 mérczius 20.

Ferdindnd kirdly szigoni parancsa a bérifaiakhoz. A katholikus plébdnost
eldzni &5 az elbocsdtott Fzsaidst vagy mds eretnek koncziondiort felfogadni ne
merészeljék, hanem legyenck rajta, hogy az Ezsaids dltal elhintett tévelyek kiirtas-
sanak s mindnydjan kilcsonds szeretetben egyesiiljenek.

Ferdinandus divina favente clementia Romanorum, Hun-
gariae etc. Prudentes et circumspecti, fideles dilecti. Intelligimus
Esaiam istum, quem pro concionatore habuistis, quamvis a vobis
discesserit, tamen veneni plurimum ad evertendum religionis et rei-
publice vestrae statum et quietem apud vos sevisse et reliquisse.
Quosdam enim ex vobis, peste eius perniciosae doctrinae infectos
ac corruptos, neque divina, neque humana magnopere curare et
cum alia maiorum suorum imperia aspernari, tum vero eos, qui ecc-
lesiastica potestate praediti sunt, contemnere ac singulariter et ipsi
Plebano vestro vehementer esse infensos, non aliam ob caussam,
quam quod eius opera perfectum esse credunt, quod is Esaias istinc
abire iussus et coactus sit. Itaque hoc eos agere et conari, ut idem
Plebanus de gradu et officio suo deturbetur atque in locum eius
vel idem Esaias, vel alius hoc etiam deterior ad confirmandos
eorum errores revocetur et constituatur. Etsi vero ex prioribus litte-
ris nostris satis intelligere potuistis, quis nobis adversus hoc agen-
tes animus sit, ne quis tamen se ipsum alia persuasione fallat, sciatis,
nos nihil eorum, quae contra receptam et approbatam religionem
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et fidem orthodoxam nostram perperam fiunt aut docentur, esse
laturos. Ac propterea fidelitati vestrae sub gravissima indignationis
nostrae poena et amissione capitum et omnium bonorum vestrorum
firmissime committimus atque mandamus, ut nihil eorum, quae
antea inter vos et in ecclesia vestra pie et religiose observata sunt,
abrogetis, mutetis, aut mutari sinatis, atque eos, qui quomodocun-
que ad res novandas adspirant, coérceatis, ac Plebanum vestrum,
in quem nihil praedictae suspicionis competit, et alios sacerdotes
ac ecclesiae ministros, quo aequum est, honore prosequamini.
Denique non modo a revocando Esaia aut alio quopiam huius
simili abstineatis, sed ad eius errores, qui ex eius perversa doctrina
supullularunt, opprimendos et exstirpandos, mature incumbatis et
consentiatis, ut animi vestri in mutuo amore et stabili concordia
magis ac magis coalescant, quemadmodum et vestra salus, et ea
quam nobis debetis, fidelitas requirit. Aliud sub poena praemissa
nulla ratione et occasione faciatis. Datum Viennae, Sabbatho pro-
ximo ante Dominicam Ramis Palmarum. Anno Domini millesimo
quingentesimo tricesimo quinto. Ferdinandus m. propria.

Kiviilrél : Prudentibus et Circumspectis Judici et Juratis caete-
risque civibus universis Civitatis nostrae Bartphensis, fidelibus nostris.
Ribini: Memorabilia august. confess. in Regno Hung. 1. 37—39. 1. (Kozli Székely

Sémuelnek az eredetirfl vett masolatib6l.) — Kdrmicgy : Emlékek a magyar kath. egyhdz
multj4bél. I1. 46,

24.

Kassa, 1535 mérczius 21.

Kaczianer téritvénye Erdédy Simon zdgrdbi piispoknek kincseirfl, miket
Henkel Jdnos kassai plébdnosra bizott.

Ich Hanns Caczianer Ritter romischer auch zu Hungern und
Behem etc. khuniglicher maiestet etc. meines allergnedigisten herrn
Rate vnnd Obrister Veldhawbtman in Hungern etc. bekhenn, das
mir die ersamen, namhafften vnnd weisen N. Richter vnnd Rate
der Stat Khaschaw ein eroffnete lad, welhe, wie mir gedacht Richter
vind Rat angeczaigt, der Bischof von Agram dem Erwirdigen
herrn doctor Johann Henngkl derselben zeit pharrherr alhie zu
Khaschaw in behalltnus geben vnnd nach seinem abczug von der
pharr Er dieselb im pharrhoff ettwo aus vbersehen gelassen, vind
der annder pharrer nach gedactem doctor Henngkl die lad ge-
funnden vnd Inen dem Richter vnnd Rate vberanndtwurt, auf mein
begern, das ich noch in negstverschinen vier und dreissigstn Jar



in Namen hochgedacter khuniglicher maiestet an sy gechen, aber
Sy aus vrsachen meines hinaus ziehens desselben mals zu der
khuniglichen maiestet vnnd aussein, bissheer solhe lad mit meinem
willen bei Iren hennden behallten, nun jetz sambt nachvolgenden
Sachen, so darinn gewest, zuegestellt haben, als vierzehen klaine
Rinng, drey gross Saffier rinng, ain Rubin rinng, ain haidnischer
gulden, ain hungrischer gulden, item Rebarbarum in zwaien
scharneczl papier ist verdorben, ain pinntl piicher Register mit
Perlein gehefft, ain nater zunng, ain Salczmesslein silbrein, ettlich
brief wie herr Marc Pemflinger vbersehen hat, ettwo ain lot zer-
prochens Silber, ain silbrein gebellein, ain silberne Schreibfeder
vbergult, ain holczen Paternoster, vand zwo karellen. Des zu
vrkhunndt hab ich gedachtem Richter vnd Rate auf ir annlangen
dise bekhanndtnus geben, mit meiner aigen hanndschrifft vnnd
petschafft verferrtigt. Actum Khaschaw am ain und zwainczigistn
tag Marcii anno etc. in funnf vnd dreissigstn.

(P. H)) Hanns Kaczianer, m. p.

Eredetije Kassa véros levéltdriban Nr. 1598. K8zolte ifj. Kemény Lajos, Torténelmi
T4r. 1889. évf. 600. 1.

25.

Velencze, 1535 mérczius 25.

Vrancsies Antal tudtdra advdn Simon zdgrdbi piispoknek, hogy Franczia-
orszdghdl Velenczébe érkezett, kéri, hogy a mellékelt levelet mihamardbb kiildje el
felséges uruknak (Jdnos kirdlynak).

Revererendissime Domine, mihi observandissime! servitutis
mee commendationem. Sciat Vestra Dominatio Reverendissima, me
rediise ex Francia Venetias, nescireque quanam via securiore debeam
redire in Hungariam, adeo omnes vie sunt mihi intercluse. Sed ego
per Bossniam redire cogito. Interim Vestra Dominatio Reverendis-
sima dignabitur quam citissime has inclusas literas ad maiestatem
Regiam, Dominum nostrum Clementissimum mittere. De rebus novis
Italicis, Imperialibus, Gallicis nihil nunc scribo, scribam ex Brood
copiose. Et Vestra Dominatio Reverendissima felicissime valeat, cui
meam Servitutem commendo. Venetijs 25 Martij 1535.

Eiusdem Vestre Dominationis Reverendissime

Humillis servitor
An. Wrancius (igy)
Prepositus Budensis.
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Kiviil : Al Reverendissimo Simone vescovo di Zagrabia Pad-
rone e Signore mio in Zagrabia.

Egy féliv papir egyik oldal4n, piros zirépecséttel. — Béesi cs. €s kir., hdzi stb, levél-
tdr: Hang. 1535. Mare. 23.
K&zli : BUNVITAY VINCZE.

26.

1535 mérczius 29,

Pesthyeny Gergely orszdgbiré é Brodarics Istvdn szerémi piispok értésére
adja Thurzé Eleknek, hogy a rdmai kirdly emberei a kotott szerz6dések &s fegyver-
sziinetek ellenére megtdmadtdk és szétverték a kalocsai érsek embereit a Tisza
mellett és mds helyeken is gardzddlkodtak; kéri, hogy kozbenjérdsdval e bajok
megsziintetését eszkozolje ki kirdlydndl. Egyszersmind tudatja, hogy Frdter
Gyorgy egy agurat kild neki s a kirdlyné szdmdra egy j6 paripdt is szerez.

Spectabilis ac Magnifice Domine et amice nobis honorandis-
sime... Post reditum meum (et), Episcopi Sirmiensis ex Vienna et
a V. Dominatione, audivimus non pauca per homines ad Domina-
tiones et ad Serenissimum Regem Romanorum pertinentes contra
federa et inducias attentata, et inter alia de gentibus Reverendissimi
D. Colocensis prope Thysciam invasis et oppressis, de qua re ego
Sirmiensis iam scripsi ad V. Dominationem. Sunt et alia nonnulla,
que intelligimus per homines et gentes V. Dominationum diversis
in locis attentari, que quomodo conveniant paci, de qua nunc inter
Principes tractatur, idque potissimum medio V. Dominationis, relin-
quimus V. Dominationi cogitandum. Rogamus illam: velit amore
patrie efficere apud Serenissimum Regem suum, ut a talibus de-
sistatur, ut liberioribus et quietioribus animis possimus invigilare his
rebus, que ad quietem et pacem publicam pertinent, de quibus nos
sciat V. Dominatio non parvam curam habere et tam apud Sere-
nissimum Regem Dominum nostrum elementissimum, quam apud
Dominos Consiliarios Sue Maiestatis omnem diligentiam facturos;
et nunc etiam cum uno ex Dominis Consiliariis Sue Maiestatis,
Reverendo videlicet Domino Fratre Georgio Thesaurario sue Maie-
statis diligentissime egimus in huiusmodi negotio, et eum induxi-
mus, quod et ipse in hoc negotio apud Suam Maiestatem nihil
pretermittat, quod per eum prestari poterit, dummodo Vestra Domi-
natio pro suo in hanc patriam nostram communem amore velit
apud Serenissimum Principem suum cum amicis suis elaborare, ut
iamtandem hec sanctissima res pacis conficiende optatum sortiatur
finem cum conditionibus et Regno- et toti Reipublice Christiane



salutaribus et Serenissimo etiam Regi nostro honestis convenienti-
bus. Nos Vestre Dominationi plurimum commendamus, que et feli-
cissime valeat. Bude secundo die Dominice Resurrectionis 1535.
Dominus Frater Georgius est factus totus Vestre Dominatio-
nis, qui mittit Vestre Dominationi unum bonum leporarium sive
agaar. Dabit etiam operam, ut possimus habere gradarium pro
Maiestate Reginali, idque suis propriis expensis. Amplectatur Vestra
Dominatio amicitiam hominis. Nulla re, mea quidem sententia, faci-
lius pervenietur ad illud ad quod omnes tendimus, quam animo-
rum invicem coniunctione et mutuo amore. Contraria contrarijs
curantur iuxta vulgare dictum. Res nata est ex odio ac malevolentia,
debebit emendari et reduci ad bonum amore ac benevolentia nostra
mutua, ut illud de nobis omnibus in communi dici possit: Unus

spiritus et una fides erat in eis.
Servitores

Comes Gregorius Pesthyeny,

Judex Curiae ac Locumtenens
et Sirmiensis m. p.

Ktviil : Spectabili et Magnifico Domino Comiti Alexio Thur-
zoni, Judici Curie et Locumtenenti Serenissimi Regis Ro. etc. Domino
et amico nobis observandissimo.

Egy {v papir két oldaldn, piros zdrépecséttel, mely tigy l4tszik Brodaricsé, az uté6-
irat is egészen az ové. — Béesi cs. és kir. hdzi sth. levétdr: Hung. 1535. Marca. 31.

Kb6zli : BUNYITAY VINCZE.

217.

Zégréb, 1535 mérczius 29.

Péter olvasékanonok kéri egyebek kozott Grangya Gydrgy Pddudban
tanuls zdgrdbi kanonokot: menne 4t Velenczébe és ott tudakoznd meg, hogy
mennyiért nyomtatndk ki a Brevidrium egy nagyobb és egy kisebb alakii példdnydt ?

Salutem, Venerande Frater. Ne Reverendo Domino Preposito
sis oneri et gravamini quoquomodo, ut ex verbis Domini Joannis
Secretarij Magnifici Domini Wolffgangij Gywlay accepi, in aliam
habitationem, quam hactenus pariter tenuistis, te transferas, signi-
ficesque qualem pecuniam et quantum tibi ipse (két szé olvashatat-
lan) dedit, ut cum domino Martino Provisore in Jazka verum com-
putum facere valeam. Nam fraus et dolus nemini patrocinari debent,
sed, ut iuste vivamus, Dominus innuit dicens: Quod tibi fieri non
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vis etc. Deinde consequenter mihi describas, infra quod futurum
tempus pecunia hactenus missa sustentari possis, quo per suffragia
non procedamus. Item si tempus vacabit, accedas Venetias sine
tumulty, et per consequens ad officinam Lucantonium de Giunta,
Florentinum librarium, qui olim impensa Johannis Pap, librarij
Budensis de anno Domini quingentesimo quinto sub presulatu
Luce Episcopi Zagrabiensis Patroni Breviarium stampavit, inter-
rogesque ab eo vel suis heredibus, quantum (igy) II* imprimere
vellet ad omne maius et minus, quod mihi statim describas et signi-
fices. Nam ad festum Assumptionis Domine sinodus celebrabitur,
ad quam ut portari vel ordinari si possent, bonum est. Clerici
nostri nullibi possunt reperire. Bene vale. Ex Zagrabia feria
28 Paschatis 1535.

Quidam Dominus Blasius de Portugallia mercator continuus

est nobiscum ; ipse relationem afferre potest.
Petrus Lector.

Kiviil: Venerabili Magistro Georgio Grangya, canonico Eccle-
sie Zagrabiensis fratri honorando.
padwe vel Pathavij. cito.

Egy negyed{v papir egyik oldaldn, barnaviasz z4répecsét maradvényaival ; felette
nehéz olvasist irds. — Béesi cs. & kir. hdzi stb. levéltdr : Hung. 1535. Marez. 32.

Kozli : BUNYITAY VINCZE.

28.

1535 éprilis 5.

A kikialdott bizottsdg jelenti, hogy Laky Baldzs dedk a szdmadds alkalmd-
val a pannonhalmi apdisdgnak 1458 frt 88 dendrrol nem tudott szémolni. A vég-
leges leszdmoldst azonban Nddasdy Albert orszdgbirdi itél6mester, Laky Baldzs
bizalmi férfia, kifogdsaival megakaddlyozta.

Delegati in lite inter monasterium Sacrimontis Pannoniae et Blasium Litte-
ratum de Lak pronuntiant, Blasium florenis 1458 den. 88 monasterio debitorem
remansisse. Completum ratiocinium Albertus de Nddasd, protonotarius iudicis
curiae impedivit.

Eredetije a pannonhalmi f6apétségi levéltirban c. 59. 1. Pp.
Kozli : Dr. KARACSONYI JANOS.



29.

Z4gréb, 1535 éprilis 17,

Pdter 24grdbi olvasékanonok a pdduai egyetemen tanul6 Bakécz Tamds
prépostnak és Grangya Gyirgy kanonoknak megirja, hogy piispokiik nagyon
haragszik rdjok rosz magukviselete miatt, inti Oket, hogy becsiletes maguk-
viseletével és szorgalmas tanuldssal engeszteljék ki; Gyorgynek azonklviil meg-
hagyja, hogy ne lakjék egyitt a préposttal.

Reverende Domine et Venerabiles Fratres honorandi salutem
et mestitie participationem. Dum pridem apud Reverendum Domi-
num Superiorem nostrum gratiosum ratione proventuum preposi-
ture instantius laborassem, literas quasdam, quarum copiam pre-
sentibus inclusam videritis, mihi in faciem Sua Reverenda Domi-
natio coniecit: En studentes nostri, non literis sed latrocinijs
incumbunt, mittas eis expensas, quibus magis ac magis voluptates
suas expleant; venient aliquando ad propria, docebo illos panem cru-
cifixi ad scoorta convertere. Hoc est quod sompniabam, quodque
semper eventurum timebam. Et mirabar, quo tantas converteretis
expensas. Et aliud, quod lectiones non visitaretis, demiror in rei veri-
tate. Ad hoc enim hanc nobilissimam universitatem intrastis ? Volup-
tates corporis minoribus et paucioribus expensis complere vel
sequi poteritis. Jam videatis, qua fronte Superiorem vestrum et alios
Patronos, imo etiam Fratres Canonicos, qui presentiam vestram
tollerant, aggrediamini conciliantes vel visitantes. Timeo in summa,
quatenus Sua Reverentia ad privationem procedat, presertim si quo-
quomodo per bonum et honestum statum et scientiarum incremen-
tum Suam R. D. (non) conciliamini et lupas et scoorta non abieceri-
tis. Nolo, ut tu Georgie per amplius una cum Domino Preposito
maneas. Et tantum maneas quo cum expensis, quas habes, manere
possis. Nolo patrimonium Christi incassum exponas et me hincinde
obpignorem et expilem. Tamen ad propria ne redeas, si etc. bene
valete in talismodi infamia. Ex Zagrabia sabbato ante Jubilate anno
Domini 535. Petrus Lector Zagrabiensis etc.

Kivial: Reverendo Domino Thome Bakocz Preposito ac
Magistro Georgio Grangya, Canonicis ecclesie Zagrabiensis etc.
Fratribus honorandis.

Padwe. Padwe cito

Padwe.

Egy negyediv papir egyik oldaldn, barnaviasz zdrépecsét nyomaival ; felette nehéz

olvasisti irds. — Bécsi cs. és kir. hdzi stb. levélidr: Hang. 1535. April. 36.
Kdzli : BUNYITAY VINCZE.
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30.

Pédua, 1535 m4jus 1.

Kecseti Mdrton, Szalahdzy egri piispok névérének fia, koszonetet mond a
velenczer kiovetnek a vele éreztetett jotéteményekért, egyszersmind biztosttja, hogy
igyekezni fog meg is érdemelni azokat.

Exemplum literarum ad magnificum Dominum Oratorem
Venetum. Sepe me antea ad Magnificentiam Tuam scribere volen-
tem, non desidia, que nulla ad preclara literarum studia incumbenti
esse potest, sed pudor, cui vel maxime nostra hec etas obnoxia
est, a scribendo retraxit. Verum cum magna in dies pene fratrum
Magnificentie Tue liberalitatis indicia experirer, idque non sine
Magnificentie Tue voluntate fieri arbitrarer, non potui non aliquid
literarum dare, quibus meum erga Magnificentiam Tuam grati animi
officium testarer. Nam cum sapientissimum illud Sophoclis dictum
in animo meo semper obversetur: dv3pl ot ypedv pvipny mpogetvar,
teprovdy & Tl Tov oL xdpts xdpwy Ydp oty 1) tixtoua’ del. Stou &'dmoppel
pvijotg &b memoviétog, odx v vévarr' EY obtog &dyevig dvip. Turpe
mihi esset committere quicquam, quod huic sententie contrarium
esse posse videretur. Sic igitur sibi (ut paucis agam) Magnificentia
Tua de me persuadeat, nullam in omni vita rem tam fere mihi pro-
positam, quam ut me ad bene de se suisque omnibus merendum
Magnificentia Tua propensissimum agnoscat. Que spes, ne Tuam
Magnificentiam fallat enixissime operam dabo. Valere Magni-
ficentiam Tuam qnam feliciter opto. Patavij Calendis Maij anno
MDXXXVe-

Eiusdem Magnificentie Tue

Deditissimus
Martinus Kecheti,

sororis Reverendissimi Domini Agrien-
sis etc. filius.

Egy féliv papir egyik oldalin, egykorii fris. — Bécsi cs. és kir. hdzi sth, levéltdr :
Hung. 1535. Mal. 72.

Kozli : BUNYITAY VINCZE.



31.

Ida, 1535 m§jus 4.

Serédi Gdspdr Szalahdzi Tamdsnak holmi pénzekrbl szdmot advdn, kéri
kieszkozlését annak, hogy fizetése neki valami iton-médon kiadassék vagy vala-
mely joszdg adomdnyozdsdval kdrpstoltassék; kéri arra is, hogy ha nddorvdlasz-
tdsra keriil a sor, tartsa 6t mindenkor kilonbnek Thurzéndl.

Servitium, Domine Reverendissime. Mille et centum Renen-
ses in bona moneta usuali persolvi, uti ex quitancijs ad Dominum
Fels missis intelliges; scripsi in reditu Domino Francisco Nyari,
ut debitum tibi persolvat, quod facit III€ flor. minus, ni fallor, XXV.
Spero id eum cum propter te, tum propter promissionem suam non
neglecturum. Curabo, ut etiam medio Jobo brevi aliquid habeas.
Reliqueram domi, bona fide mea, non plus quam II¢ et quinque
aureos ultra illos Darios, quos tibi dedicavi; habes itaque iam stato-
rium thesaurum pro voto. Cave, unum ex illis I1I° consumas, ne in
deliberata summa defectus fiat, nam ad illos Darios hos II¢ pro
complemento adieci, quos iam non secus te habere scias ac si in
tuo essent scrinio. Ceterum te oro et obtestor, cura, ut fiat aliqua
solutio vel deputatio ad stipendium meum. Dico tibi bona fide,
quod etiam ad depositionem istius summe aliquid mutuo sumpsi.
Adeo, inquis, eges: non ita, sed eam sumulam, quam ex pacto
semel uxori deposui, nollem attingere, quamvis vix aliud posse
fieri credam, cum ita sim undique in absentia lacessitus et cum in
dies adversarij conentur iurisdictionem Regie Maiestatis minuere,
nam nulla solida fides in Joannistis. Verum rogo, fiat sine mora
aliqua provisio. Preterea rogo, habeas aliquam rationem mei et ad
singulum equum IIII flor. computentur, id quoque bona fide satis
modicum est, neque ita gregarius sum iam miles, ut pro tribus mili-
tem. Fac, habeam optimas literas assecutoriales, poteris curare com-
moditates meas absque damno Regis. Preterea fac, in numero
septem seu decem virorum sim numerandus, non enim satis intel-
ligo, quam Rempublicam vultis constituere. Misi tibi literas, quas
in reditu in itinere percepi, ex quibus facile intelliges, non omnes
rumores veros esse, nec usquam audio quemquam uxoratum in
tota iurisdictione mea, preterquam nescio quem asellum in Tarchal,
quem ego pro te fricabo. Simulatque ad Tokay descendero et
cognosces me vicarium pro voto tuo agere, nec sinam ut e iuris-
dictione mea talia audiantur, imo etiam alibi, ubi opus erit, laborabo
et cum te pium patrem promiseris, prestabo officium boni filij.
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Cura, ut valeas et sis memor mei. Ego certo scio, quam paucos
Ungaros Rex mihi preferet, si tu volueris, quia cognosco, regiam
Maiestatem mihi satis favorabiliter inclinatam esse. Cave etiam
diligenter, ne ulle litere donationales emanentur, ante complecio-
nem VC colonorum meorum, nam donationibus et favoribus Regis
sine tuo presidio ego nunquam gaudere potero, et licet sit remote
a Tokay, sed accipiam utique ex bonis Stephani Seci V€ colonos,
aut, si tu voles, etiam ex Deshasi, Paupertas me ad omnia cogit.
Committas etiam Domino Wylaki, ut si aliqua supplicatio pro
quibusvis bonis Regi offeretur, statin admoneat Regem et petitori
dicat, dudum mihi donata esse et quod ipse tarde venisset. Preterea
si certamen de Palatinatu erit, tu me ingenio, dexteritate, agilitate,
favore inter populares, liberalitate et in omni genere virtutum
semper preferas Tursoni. Ex Ida IIII May 1535.

Servitor Seredi.

Kiviil : Reverendissimo Domino meo, Domino Thome Zalahaza
Episcopo Agriensi, Cancellario Regio etc. Domino et Patrono Optimo.

Egy {v papir hirom oldaldn, piros zir6pecsét nyomdval, egészen Serédi G. keze-
frisa. — Bécsi cs. & kir. hdzi stb. levéitdr: Hang. 1535. Mai. 68.
Kdzli : BUNYITAY VINCZE.

32,

Boroszl6, 1535 m4jus 15.
Mathias Auctus boroszlai orvos lrja Oldh Mikldsnak :

— — — Doctor Henckelus Cassoviae concionatorem agit,
meliusque illic, ut in solo paterno, quam hic valet. — — Vra-
tislaviae XV. Maiis MXVCXXXYV, (sic.)

Oldh Miklds levelezése 553. 1.

33.

Sérvér, 1535 m4jus 16.

Dévai Bir6 Mdtyds levele, melylyel «Confutacio apologiae cujusdam
QGregorii Seghediensis stb.» czimil mivét Bebek Imre fehérvdri prépostnak ajdnlja.

Reverendo Domino Emerico Bebek, Praeposito Albensi,
Domino et Patrono suo, Mathias Devay Gratiam et Pacem.

Anno abhinc quarto, Reverende Domine, cum Rex Quinque-
Ecclesias esset profectus, Dignitas Tua Budae post suae Majestatis
discessum aliquot dies egit, secutura Principem: ego interim meo
tunc fungebar officio. Die, quo propemodum itineri nos accin-



geremus, convenit me ex Fratribus nostris quidam, impense a me
contendens, ut nonnihil de Sancforum dormitione ei in literas mit-
terem. Dicebat causam, esse quosdam Papismo deditos, qui nervis
omnibus Doctrinae nostrae reniterentur. Cuius precibus victus, alio-
qui amicissimi et de me bene meriti, crasse quasdam sententias illi
delineavi, et quidem (quod sciam) tantum de Sancforum dormitione.
Is vero hasce meas sententias alteri ex Fratribus, ut in unum ordi-
nem redigeret, et ut de suo quoque ubilibet adderet, dedit. Accepta
provincia, redegit in ordinem ; et insuper de uno Mediatore Christo,
de non invocandis sanctis, deque statu mortuorum post hanc vitam
scripsit in formam iusti libelli, qui liber cum in manus Franciscani
cuiusdam pervenisset, Apologiam adversus eum edere voluit. Hoc
autem moliebatur multo tempore, sed quod diu parturiebat, tandem
peperit, me ubique suo more proscindens, cum ut dixi, nil nisi de
Sanctorum dormitione me scripsisse sciam, et quidem pinguissime,
ut tunc ferebat temporis occasio. Et suas veritates (si Diis placet,
sic enim loquitur) effert plurimum, triumphum ante victoriam
canens. Ego vero, etsi sciam, quam sit mihi curta supellex, et toties
veritus sum meam infantiam saeculo nostro prudentissimo irriden-
dam exponere, tamen coégit ad hanc impudentiam, ut ita loquar,
Pseudofratris pervicacia, qui nedum Evangelicos Viros, sed et
ipsum Christum non veretur blasphemare, suo maximo malo.
Coégerunt et Viri Fratres, dupplici nomine: ut et Monachi naenias
everterem, et ut meae praedicationis fidem facerem. Cuius testis
est utraque Pannonia, uterque Rex Hungariae, quorum (gratia
Deo) expertus sum indignationem, insuper vincula et carceres:
ut cum Paulo in meis infirmitatibus nonnihil glorier. Quare
mi Domine Emerice, hunc quamlibet serotinum foetum ingenii
mei tibi offero: iam fusius scripturus de locis memoratis et de
aliis, apud Te et apud meos, pro mea virili, veritati patrocinaturus.
Patior inter imi subsellii homines numerari, modo testimonium
verae praedicationis habeam apud posteritatem. Eo autem candore
scripsi, quo debui; Tu ergo et Fratres omnes Christiana censura
hoc meum scriptum iudicate. Vale in Christo, una cum Tua con-
sorte, pro qua, Verbo Dei eruditus, omnem paternam haereditatem
maluisti amittere, quam more quorundam per vagos concubitus,
ut modestissime loquar, volutari. Datum ex Saarvdr. Anno salutis
nostrae 1535. in Feriis Pentecostes.

Dévay hirom latin munkdja egyiittes kiadisinak az egyetemi kdnyvtdrban levd
példiny4ibdl. — Lampe Historia Eccles. Reformatae 79. Magyar forditdsban Révész, Dévay
Bir6é Méty4s €letrajza. 74. ’
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34.

Buda, 1535 m4jus 18.

Postyéni Gergely orszdgbird- é Jdnos kirdly helytartéfénak levele IIl. P4l
pdpdhoz. — Vdlasz a Rorario nancius dltal neki kézbesltett pdpai brevére,
melyben a magyar dllamférfid hi katholikus érziiletérSl biztositia a szentatydt.

Sanctissimo in Christo Patri e¢ Domino Domino Paulo Tertio
Sacrosanctae Romanae Ecclesiae Pontifici Maximo Domino mihi
Clementissimo.

Beatissime Pater in Christo et Domine Clementissime.

Post oscula pedum beatorum ac servitutis meae commenda-
tionem. Hieronymus Rorarius Nunctius et Camerarius Sanctitatis
Vestrae Suas ad me litteras attulit, et ea quae verbis suis mihi
voluit significare, copiose disseruit. Ago igitur gratias Sanctitati
Vestrae, quod eam de me opinionem suscepit, quae ab homine
christiano non sit aliena. Ego licet hactenus pro tuenda religione
christiana mea sponte omne studium, omnem meum laborem con-
tuli, adhortatione tamen Sanctitatis Vestrae cognita, non studium
solum, sed et sanguinem et vitam propriam impendere non recu-
sabo, eo magis, quod et principem meum pro re christiana tuenda
videam esse in omnibus animatum. Sic institutus sum a puero, et
christianis ortus progenitoribus. Pro orthodoxa fide omnem meam
curam et diligentiam conferre studebo, et Sanctitatem Vestram una
cum Collegio et sacro senatu valere cupio. Budae decimo octavo
die Maji Anno 1535.

Clementissimae Sanctitatis Vestrae

Servitor obsequentissimus
Comes Chrigorius Pesthyeny,

Iudex Curiae et Locumtenens Serenissimi
Principis Domini Joannis Hungariae
Dalmatiae etc. Regis.

Kozolve Ovdry Lipét : 111, P4l pipa és Farnese Sindor bfbormok diplom. levele-
zései. Magyar Torténelmi Emlékek. Els6 Osztaly. XVI. kat. 5—6. 1.



35.

Bécs, 1535 mijus 25.
Ferdindnd kirdly harmadizben, a kegyurasdg elvesztésének terhe alatt
megparancsolja a soproni tandcsnak, hogy Pacsa Jdnosnak az oltdrigazgats-
sdgot dtadja.

Ferdinandus... rex Hungarie... magistro civium ac iudici et
iuratis civibus civitatis nostre Soproniensis... Binis litteris nostris
ac postea coram mandavimus vobis, ut honorabili magistro Joanni
Pacha, priori ordinis cruciferorum de Sopronio, possessionem altaris,
per nos eidem collati citra ulteriorem difficultatem concederetis.
Vos tamen nullam adhuc tot mandatorum nostrorum habuisse
rationem intelligimus. Rursum igitur mandamus vobis sub amis-
sione iurispatronatus vestri, ut ipsum in possessionem ipsius altaris
omni ulteriori difficultate precisa admittere debeatis. Alioquin 15-a
die exhibitionis presentium litterarum nostrarum coram nobis per
aliquos concives vestros modis omnibus comparere debeatis, ratio-
nem non observationis mandatorum nostrorum reddituri... Presen-
tibus perlectis exhibenti restitutis. Datum Wienne in festo beati
Urbani Pape anno Domini millesimo quingentesimo tricesimo
quinto.

Presentate et exhibite sunt ipse littere in senatu 14 Junii
anno 35.

Egykorti mésolat Sopron viros levéltiriban. Lad. XIX. et T. F. IV. Nr. 205.
Kozli : Dr. KARACSONY! JANOS,

36.

Pé&dua, 1536 méjus 30.

Grangya Gyorgy zdgrdbi kanonok Péter olvasékanonoknak irja, hogy
Gyulai Farkas seglisége nélkil taldn elveszett volna, egyben arra kéri, hogy
megemlékezvén eddig vele éreztetett jbindulatldrol, azt ezutdn se tagadja meg tole.

Reverende Domine et Mecenas unice colendissime Salutem
et servitij mei debitam commendationem. Cum nulla res est, que
alicuius momenti sit, tum maxime literarum studia, que nisi integrum
et minus solicitum anxiumque animum hominis nacta sunt, nihil
magni preclarique paritura effecturaque sunt, quod non solum
mihi, sed sepe numero etiam alijs usu venire video. Nam cum his
elapsis diebus ad extremam fere egestatem inopiamque venissem,

Egyhéztdrt. Emlékek. I11. 3
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quo me verterem, ad quemque confugerem non habebam, plane
videbam, me ipsa nimia sollicitudine ab ipsis literarum studijs avocari
atque repelli, cui nisi a M. Domino Gwlai Farkas subventum aliqua
in parte fuisset, actum mea de re esset, cui Dominatio Vestra Reve-
renda, cum se occasio obtulerit, gratias per literas agere dignetur.
Nam nihil, arbitror, mavis quam etiam quantumvis minimo bene-
factori me gratum cum verbis tum re ipsa declarare, ad cuius
sodalitatem accessissem videlicet commorandi gratia cum eo,
vocatus sepe ab eo, nisi me pecunie defecissent. Sed hic dicet for-
tasse Dominatio Vestra Reverenda: in quem usum tam subito pecu-
niam missam impendisti? Scio non latere Dominationem Vestram
Reverendam, me anno elapso prima die mensis Mai Patavium jam
evacuata crumena appulisse, nihilque me amplius usque ad mensem
Decembrem, quam aureos decem per Dominum Paulum Zond missos
accepisse, interim, quoad venit David, sustentatus fui tum pecunia
tum fide amicorum, quibus facere non potui, quin de pecunia
apportata per ipsum David satisfacerem. In literis vero constituit
mihi principium anni mensem Octobrem, ubi nullam rationem
video Dominationem Vestram Reverendam quinque mensium pre-
teritorum habuisse, quum prima die Mai annus agitur, quod Pata-
vium venerim. Sed de his satis, nam Dominatio Vestra Reverenda
optime constituet, quid de re mea erit. Pecunia portata per Domi-
num Thomam facit aureos Hungaros VII et minus, nescio a quo
ita numerata est. Moneta duorum solidorum, qualis fuit mihi nuper
et domino Thome allata per David, iam non accipitur hic, nisi uno
et medio solido. Restat hoc unum, ut orem atque obsecrem maximo-
pere Dominationem Vestram Reverendam, ut iam tandem dignetur
reminisci illius erga me innate liberalitatis. Has literas exaravi
carptim, cum conveneram Dominum prepositum, qui aiebat, sibi
in animo esse quendam peculiarem hominem ad Dominationem
Vestram Reverendam mittere, siquid scribere vellem postridie, mane
afferrem, dixit. Novarum rerum nihil habeo, quod esset admodum
scitu dignum, nec enim multum soleo perscrutari. Si quid emer-
serit, faciam posthac Dominationem Vestram Reverendam certio-
rem. Papa tamen fertur aliquot viros doctos ascivisse in numerum
Cardinalium. Reliquum est, Eandem felicem atque incolumem
ad multos annos valere cupio. Datum Patavij penultima die mai
anno 1535.
Georgius Grangia C. E. Z.

Vestre Reverende Dominationis Nepos.



Preterea cum accessissem ad Dominum Prepositum, cepit
facere mentionem pecuniarum fortasse, ut ego quoque aliquam
partem pecuniarum isti homini Italo promissarum solverem. Postea
subiunxit, si aliquas literas scripsissem, afferrem ad eum primo
quoque tempore, cui ego respondi, me nihil velle scribere, satis
multa me scripsisse antea de statu meo Dominationi Vestre Reve-
rende; deinde accessi ad hunc hominem Italum, si meas literas ad
Dominationem Vestram Reverendam (az ige kimaradt) promisi me
ei aliqua bibalia daturum, Restat nihil aliud, nisi valeat felix Domi-
natio Vestra et memor mei sit, oro.

Kiviil : Reverendo Domino Petro Lectori et Canonico Ecclesie
Zagrabiensis etc. Domino et Mecenati observandissimo.

Egy v papir két oldaldn, pirosviasz zdr6pecséttel, az utdirat egy mellékelt kes-
keny papirszeleten. — Béest cs. & kir. hdzi stb. levéltdr: Hang. 1535. Mal. 9.

Kozli : BUNYITAY VINCZE.

37.

Buda, 1535 jGnius 4.

Pestyéni Gergely, Jdnos kirdly orszdgbirdfja, protectionalis levelet 4d a
veszprém-volgyi apdczdk jobbdgyai szdmdra.

Comes Cregorius Pesthyeny de Marthonos, iudex curie ac in
presenti absencia serenissimi principis et domini domini Joannis
dei gracia Hungarie Dalmacie Croacie etc. regis domini nostri
clementissimi locumtenens etc. amicis nostris universis et singulis,
dominis prelatis, baronibus, comitibus, vicecomitibus, castellanis,
egregiis et nobilibus, necnon prudentibus et circumspectis iudicibus
et iuratis ceterisque civibus et inhabitatoribus quarumcunque civi-
tatum, oppidorum, villarum et possessionum, ac alterius cuiusvis
status et condicionis hominibus presencium noticiam habituris
salutem cum favore. Cum iusti pro iniustis et innoxii pro reorum
excessibus non debeant aliquatenus impediri, pro eo requirimus
vos ac vestrum quemlibet, et nihilominus auctoritate prefati domini
nostri regis, qua in presenciarum fungimur, harum serie commit-
timus et mandamus, quatinus dum et quum ac quociescunque
coloni et iobagiones dominarum sanctimonalium de valle Wespri-
miensi de possessionibus earumdem Berym, Mama, Sandhor, Kenese,
Zygethfe, Zenthgywrgh et Kayar commorantes aut homines ipsorum
pro victuum suorum necessaria acquisicione ac pro aliis eciam
quibuscunque negociis ipsorum cum rebus et bonis eorum qui-
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busvis ad vestras terras, tenuta, possessiones, honores, officiolatus-
que ac vestri in medium pervenerint, eosdem ubique libere et
pacifice ac absque omni impedimento ire, redire et inter vos pausare
permittere et permitti facere debeatis, neque eosdem, vel homines
ipsorum in personis et rebus ac mercibus eorum quibusvis impedire,
turbare et molestare quovismodo, ad instanciam alicuius in causam
attrahere vel arestare arestarique facere, signanter vero pro taxa-
cione nonnullorum hominum in vindemia proxime preterita in
possessione Kenese per Andream Choron utcunque factorum et
commissorum (igy), previa racione nullo modo presumatis, sed si
quippiam contra prefatas dominas et iobagiones earumdem domina-
rum sanctimonalium aliquid accionis vel quescionis se habere pre-
tenderint, eas vel iobagiones coram iudicibus eorumdem, unde sunt,
requirere debeant, ex parte quorum iudicium et iusticia non denega-
bitur. Presentibus perlectis exhibenti restitutis. Datum Bude, feria
sexta post octavam sacratissimi festi Corporis Christi, anno eiusdem
millesimo quingentesimo tricesimo quinto

de commissione domini locumtenentis.

Kétrét hajtott iv papiron, alul vOrésviaszba nyomott gyftrfis pecséttel, melynek
paizséban a Zichyekéhez hasonlé czimer: két szarvas-agancs kozt 4116 kereszt, a paizs
{616tt G. P. betiik 14that6k. — Lad. 59. Nr. 146. — Nyomtatésban kiadva: Kérolyi-csaldd
oklevéltira. III. k. 195.

38.

Bécs, 1535 janius 6.

Ferdindnd kirdly a pannonhalmi apdtsdgot Mdté apdt lemonddsa uldn
Gydri Mihdly bdtai apdtnak adja.

Nos Ferdinandus etc. Memoriae commendamus etc. Quod nos
inducti vitae integritate ac sanctimonia caeterisque animi dotibus,
quibus fidelem nostrum Venerabilem fratrem Michaelem de Jaurino,
Abbatem de Batha, Ordinis S. Benedicti Professorem, fide digno
testimonio praeditum esse cognovimus, electionem canonicam,
quam fideles nostri Conventus Ecclesiae S. Martini Sacri Montis
Pannoniae, annuente Rdo Patre Matthaeo Abbate, de persona ipsius
fratris Michaelis ad Abbatiam dictae Ecclesiae S. Martini iuxta
sacrorum canonum atque ipsius Ordinis ritus ac constitutiones
fecisse dignoscuntur, ratam gratam et acceptam habentes, auctori-
tate Jurispatronatus nostri, quod more Praecessorum nostrorum
Hungariae Regum in omnibus generaliter Regni nostri dignitatibus



et beneficiis Ecclesiasticis conferendis habemus, eidem fratri Michaeli,
tanquam personae idoneae ac bene merenti, ipsam Abbatiam Eccle-
siae S. Martini una cum arce, oppidis, villis, praediis, decimis, tributis
et quibusvis proventibus commodis et utilitatibus atque omni con-
sueta iurisdictione temporali dedimus et contulimus, damusque et
conferimus pleno iure praesentium per vigorem. Vobis igitur Reli-
giosis fratribus Priori et Conventui praedicto Ecclesiae S. Martini
comittimus, ut deinceps eundem fratrem Michaelem vestrum Abba-
tem cognoscere, eique uti parenti obtemperare, omnemque obedien-
tiam et reverentiam exhibere debeatis. Secus non facturi. Praesen-
tibus perlectis exhibenti restitutis. Datum Wiennae die Dominico
proximo post octavam Sacratissimi Corporis Christi, Anno eius-
dem 1535. Regnorum nostrorum Romani anno quinto, Reliquorum
vero nono.

Steph. Kaprinai Collectaneorum Msc. B. Tomulus XXVIIL. 42. 1.

39.

Pannonhalma, 1535 jtnius 7.

A pannonhalmi convent a benedekrendii apdtok hozzdjdruldsdval & a
kirdly beleegyezésével eldre megvdlaszija apdtul Mihdlyt, a volt bdtai apdtol,
«nehogy Mdté mostani apdt nagy és oreg kora miatt az apdtsdg és monostor
az istentisztelet kdrdra vildgiak kezébe keriiljon».

Conventus monasterii Sacrimontis Pannoniae accedente consensu abbatum
ordinis s. Benedicti et regis Hungariae praevie eligit in abbatem suum Michae-
lem, prins abbatem de Bdta «ne per gravem et senectam etatem domini Mathei
moderni abbatis . .. abbatia et monasterium in manus deveniat in diminutio-
nem divini cultus seculariums.

Eredetije a pannonhalmi féapétsgi levéltirban c. 53. 1. H.
Kozl : Dr. KARACSONYI JANOS.

40.

Veszprém, 1535 jdnius 8.

Csatdry Bdlint veszprémi udvarbiré igazolja, hogy a veszpremi fejedelem-
asszony jogosan vett el egy telket Dedk Kelementdl.

Magnifice domine... Deinde de negotio Clementis litterati.
Ego personaliter ad abbatissmam (!) monialium accesseram et loquu-
tus fui cum illa et ipsa hec ad negotium respondit: quod pater
ipsius Clementis litterati sessionem desertam tenebat et tandem
iuridice penes sessionem advocatus est... tempore iudicii et pater
secus cum liberis suis interfuit, tantummodo hic Clemens litteratus
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absens fuit... Judicatores fuerunt.., dominus vicarius, item Paulus
Bornemizza cum ceteris nobilibus ad id specialiter vocatis et iudi-
cium sic invenit, ut infra 32 dierum spatia ad hereditatem illam
aggrediatur et ex quo non accessit... domina abbatissa eam sessio-
nem illi egens (fgy) homini, qui nunc inhabitat vendidit... Datum
ex castro Wesprimiensi feria tertia proxima ante festum s. Barnabe
apostoli 1535. Valentinus Chathary,
provisor Wesprimiensis.

Magnifico Domino Thome de Nadasd.

Eredetije az orszdgos levéltirban a Nddasdy-levelek kdzt,
Kozli: Dr. KARACSONY1 JANOS.

41.

H. n. 1535 jtnius 11.

Serédi Qdspdr érteslti Szalahdzi Tamdst, hogy LOkds Jdnosnak meg-
kegyelmezett; tovdbbd kéri, hogy Lok szabolcsmegyei birtok hatszdz forintért
s ugyanott a kirdlyteleki Bdthori-féle részbirtokok szintén hatszdz forintért neki
zdlogba adassanak és az ezekrol sz610 oklevelek keltének idejét dprilis 25-ére tegyék.

Servitium, Domine Reverendissime, Ex autoritate mihi con-
cessa iam pridem gratiam feci Joanni Lewkes, rogo remittas literas
Regias gratiales, Ceterum possessio Lewk vocata est in comitatu
Sabocz, ea impignoretur mihi pro florenis sexingentis; portiones
possessionarie in possessione Kiralteleki Stephani Somliaj et aliorum
istorum Batoriensium, hoc est preter portiones Andree Batori et
Petri Batori, impignoretur pro florenis sexingentis et data omnium
literarum fiant ad eum diem, ad quem cetere alie litere, que
impignoratitie sunt. Rogo et diligenter perlegas omnes literas
meas et de omnibus optatam facias relationem, secus res nostre
male stabunt. Iterum rogo, ut data omnium literarum fiant ad
XXV Aprilis, tunc enim Viennam exivi. Vale. XI junij 1535.

Servitor Seredi.

Kiviil: Reverendissimo Domino meo, Domino Thome de
Zalahaza, Episcopo Agriensi et Cancellario Regie Maiestatis etc.
Domino meo gratioso.

Egy félfvnél kisebb papir egyik oldalén, egészen Serédi Q. frdsa, veres zir6-
pecséttel. — Béesi cs. & kir. hdzi stb. levéltdr: Hang. Jun. 13.

Kézli : BUNYITAY VINCZE.



42,

Bécs, 1535 jGnius 26.

Ferdindnd kirdly Homonai Gydrgynek szigorian megparancsolja, hogy
az egri kdptalannak az dltala elfoglalt dézmdt minden késedelem nélkil visz-
szatéritse,

Georgio Hommonay pro restitutione decimarum Ecclesie
Agriensis. Ferdinandus: Egregie Fidelis Dilecte. Relatum est nobis,
te nonnulas decimas capitulo Ecclesie Agriensis spectantes et perti-
nentes de districtu Vng occupasse et occupatas adhuc detinere.
Cum autem iustitie respectu et ob alias causas rationabiles
et eam presertim, que divino etiam iure fulcita est, quod is, qui
altari servit et ministrat, de altari quoque et ijs que hoc nomine
proveniunt, vivat et sustentetur, talia minime sufferre possimus:
idcirco Fidelitali Tue strictissime committimus et mandamus, qua-
tenus easdem decimas per te, ut dictum est, occupatas et hucusque
detentas prefate ecclesie seu Capitulo aut ijs, qui te cum presentibus
nostris ipsorum Capitularium nomine ad hoc requirent, sine omni
mora et contradictione remittere et restituere debeas, teque in ijs
ita et taliter erga nos geras et exhibeas, sicut obedientem servito-

rem nostrum facere decet, neque de te superinde conquerendi occa- -

sionem alicui de cetero prebeas, Nostram in eo seriosam executurus
voluntatem. Datum Vienne XXV] junij 1535.

Ex[pedite].

Fogalmazat egy félfv papir egyik oldaldn. Hasonlé tartalmd levél ment ugyan-
azon a napon Bebek Ferencznek, ki adecimas capitulo ecclesie Agriensis spectantes et
pertinentes de districtu Kysborsod» ; tovdbb4 Serédinek (kétségkiviil Gdspirnak), ki szin-
tén az egri kiptalan tizedeit «in districto Kyswywar; és Jinossy Antalnak, ki ugyancsak
az egri kiptalant6l Galgécz és Baracza falvakat elfoglalta. — Béesi cs. & kir. hdzi sth.
lev&tdr - Hunguarica. 1535, Jun. 4., 5., 6., 3. Kozli: BUNYITAY VINCZE.

43.

Nagy-Séros, 1535 jfilius 1.

Sdrosmegye rendei Kassa vdrosdt Eperjesre hivia, hogy a piispoki tized
iagyében tandcskozzanak.

Prudentes et circumspecti domini et amici nobis honorandi
post salutem et nostri commendationem. Significamus v. d. per
presentes, quod ad dominicam diem proxime venturam in civitate
Eperyes certam habebimus congregationem ratione et pretextu
decime episcopalis, ea propter rogamus v. d. quatenus eedem
etiam v. d. velint unum vel duos ex vobis ad predictum terminum
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et locum inter (fgy) transmittere, ut unacum vestris dominationibus
et aliis dominis et fratribus nostris exinde tractare et consultare,
quid nobis melius videbitur, valeamus. Rogamus easdem, ne secus
fecerint. Reliquum est, quod v. d. felicissime vallere (!) cupimus. Ex
oppido Saros feria quinta proxima post festum beatorum Petri et
Pauli apostolorum anno domini 1535.

Universitas nobilium comitatus
de Saros.

Kiviil ;: Prudentibus et circumspectis dominis judici et juratis
civibus civitatis Cassoviensis dominis et amicis nobis honorandis.

Eredetije papiroson, zirlatin hirom sirgaviasz pecséttel, a negyedik elveszett.
Kassa vdros levéltdra. Némi eltéréssel kozli Kemény : A reforméczié Kassén, 57—58.

Kézli : BUNYITAY VINCZE.

44.

LOv8ld, 1535 jdlius 13.

A lovoldi karthausi rendhdz bérbe veszi a pannonhalmi apdtsdg csepel-
volgyi tizeddl, illetoleg elfogadja, hogy a pannonhalmi apdisdg e 60 frtra
becsiilt tizeddel torleszsze le 200 frinyi adbssdgdt.

Monasterium Carthusianorum de Loviold conducit decimas vallis Csepel
(in comitatu Somogy) pro florenis 60, ut sic monasterium Sacrimontis Pan-
noniae debitum suum 200 florenorum paulatim solvat.

Eredetije & pannonhalmi f8apétsigi levéltirban c 59. 1. Tt.
Kozli : Dr. KARACSONY1 JANOS.

45.

. Briisszel, 1535 jdlius 16.
Oldh Miklds Ujlaky Ferencz vdlasztott gydri piispoknek.

— — — De rebus privatis meis quid scribam, nescio ; possem
dicere, quod est in evangelio: Missam esse sortem in vestem meam.
Custodiam quadrifariam partiti sunt: Valentinus Tewreck, Bakyth,
Andreas Choron, Hieronymus Vasony. Abbatiam de Thapolcza
Bebek occupat. Archidiaconatus Comaromiensis dominus reverendis-
simus Strigoniensis est officialis, post quem Marcus noster. Omnibus
praedae sum expositus, etiam iis, de quibus ob seruitia mea essem
bene meritus. Hi, qui me defendere fuerant polliciti, refrixerunt, vel
quod non possunt, vel quod aliena non curant. Deum igitur ipsum
invoco, cuius fiat voluntas... Bruxellae 16-a Julii anno domini 1535.

Oldh Miklés levelezése. Budapest, 1875. 558. 1.



46.

Bécs, 1535 jilius 26.

Ferdindnd kirdly felhatalmazza Torok Bdlintot, hogy a vrdnai perjelségy
birtokait a Zrinyiektdl, kik azokat zdlog-czimen birjdk, sajdt pénzén kivdit-
hassa ; egyiittal biztositja, hogy e birtokokat & é Jrokosei mindaddig megtart-
hatjdk, mig a kivdltdsukért fizetett Gsszeget vissza nem kapjdk.

Nos Ferdinandus — recognoscimus per praesentes litteras
nostras, quod quum omnes arces, castella et quaevis bona prioratus
Auranae, in regno nostro Hungariae et partibus eidem subiectis
existentia, in manus alienas superioribus annis pervenerint, ac titulo
inscriptionis partim ab aliis aliquot personis, partim a fidelibus
nostris, magnificis Joanne et Nicolao comitibus de Zrin possi-
deantur, ut rursum omnia illa castra, castella et bona ad prioratum
redire possent, annuimus et concessimus, ut fidelis noster, magni-
ficus Valentinus Thorok de Enningh, capitaneus noster atque ipsius
prioratus gubernator, omnia castra, castella et bona praedicta ab
his, quibus inscripta sunt, et nominatim ea, quae praedicti Joannes
et Nicolaus comites de Zrin pro XIII millibus florenorum hunga-
ricalium pignoris titulo possident, sua pecunia in usum et futurum
commodum prioratus redimere possit ac valeat. Sed, ne idem Valen-
tinus Thorok ex hoc officio pietatis iacturam aliquam pecuniae
suae faciat, per praesentes litteras eundem certum et securum red-
dimus, quod castra, castella et bona prioratus, a praefatis comitibus
atque aliis personis redemta, de manibus praefati Valentini Thorok
et haeredum eius non excipiemus, neque successores nostri reges
aut priores Auranae excipient, donec per nos aut successores nostros,
vel per eos quorum intererit, de praefata summa XIII millium
florenorum ipsis comitibus solvenda, deque aliis pecuniarum
summis, quibus arces, castella et bana prioratus ab aliis etiam per-
sonis redemerit, praefatis Valentino Thorok eiusque haeredibus
integre fuerit satisfactum. Et quoniam castrum — in comitatu
Zoliensi existens, quod nunc in potestate serenissimae dominae
Mariae, Hung. et Boh. reginae, sororis nostrae charissimae, habetur,
ad ipsum Valentinum Tho6rok ex nostra donatione pertinens, eidem
reddi hoc tempore, certis intervenientibus impedimentis, non
poterit, de eo quoque eundem Valentinum Thordk sic assecuran-
dum duximus, quod Castellum — — et eius pertinentiae, in comi-
tatu Simighiensi existentes, de manibus ipsius haeredumque suorum,
etiamsi reliqua castra, castella et bona prioratus solutis solvendis ab
eisdem redimantur, non excipiemus, neque successores nostri aut
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futuri priores excipient, donec aut dictum castrum — ipsi Valentino
Thorok suisque haeredibus reddatur, aut bona dentur aequivalentia,
aut pretium castri praedicti — per nos successoresve nostros seu
per eos, quorum intererit, persolvatur. In quorum omnium securi-
tatem et certitudinem indubitatam praesentes litteras manu nostra
et sigillo, quo ut rex Hungariae utimur, impendenti signatas
dedimus. Viennae in festo S. Annae, matris Mariae, anno Domini
MD. XXXV.

Pray (Prioratus Auran. p. 95.) utin Kafona XX/2. 954.

417.

Bécs, 1535 jdlius 26.
Ferdindnd a vrdnai perjelséget Torék Bdlint fidnak, [dnosnak adja.

Nos Ferdinandus etc. Memoriae commendamus tenore prae-
sentium significantes quibus expedit universis, quod quamvis Nos
in beneficiis ac dignitatibus conferendis non solum cuiusque merita
inspicere, sed aetatem etiam idoneam deligere consueverimus:
virtus tamen et plurima ac notissima rei militaris facinora fidelis
nostri, magnifici Valentini Thorék de Enningh capitanei nostri,
quibus ex eo tempore, quo regnum Hungariae divina bonitate
sumus assecuti, in variis expeditionibus fortiter ac strenue est usus,
seu contra Turcas, seu alios hostes nostros gerenda res fuit, nec
sanguini, nec ullis vitae periculis pepercit; haec igitur virtus mili-
taris in eodem Valentino Thorok cognita et perspecta, et singulare
studium christianae religionis adversus impios Turcas defendendae,
faciunt, ut filium quoque eius Joannem, optimae indolis puerum,
iam nunc ad virtutem capessendam et ad militaris disciplinae
amorem cupiamus accendere. Prioratum itaque Auranae ordinis
Sancti Joannis Hierosolymitani, nunc de iure et de facto vacantem,
eidem Joanni Thordk, una cum omnibus arcibus, castellis, curiis,
oppidis, villis, praediis ac quibusvis bonis ac proventibus, ad eundem
prioratum de iure et ab antiquo spectantibus, atque omni iuris-
dictione temporali ac spirituali, authoritate iurispatronatus nostri,
quod more praedecessorum nostrorum Hungariae regum in ipsius
prioratus Auranae collatione habemus, duximus dandum et con-
ferendum, immo damus et conferimus: ita tamen, ut idem Joannes
Thorok, ubi ad aetatem legitimam adoleverit, ordinem sancti Joannis
sumere debeat, quem nos illi, cuius intererit, pro eodem prioratu
confirmandum praesentabimus. Interea vero omnem curam, guber-



nationem et administrationem eiusdem prioratus dicto Valentino
Thorok demandamus ac iniungimus. Vobis igitur universis et sin-,
gulis praedialibus ac quibuscunque subditis prioratus praedicti
firmissime mandamus, ut praefatum Joannem, quum ad aetatem
maturiorem pervenerit, pro vestro vero atque indubitato domino
et priore observetis, et interim praedicto Valentino Thordk, uti
ipsius prioratus gubernatori obedire et obtemperare debeatis, secus
non facturi. Praesentibus perlectis, exhibenti restitutis. Datum
Viennae, in festo Beatae Annae matris Mariae. Anno Domini mille-
simo quingentesimo trigesimo quinto, Regnorum nostrorum Romani
anno quinto, reliquorum vero nono.

Hevenesi-kézirafgydjtemény, V1. kit. 299—302, 11. — Pray Prioratus Auranae p. 97,
Katona XX/2. 956,

48,

Bél, 15335 augusztus 1.

Nagyéesi Ambrus apostoli kozjegyzd és tobb felkért tanu jelenlétében
Jakab béli apdt eldadja, hogy a béli apdisdg igazgatdsdt, melylyel bizonyos
feltételek alatt Gyorgy miséspapot, kajdri plébdnost megbizta volt, ettdsl — mint-
hogy_arra érdemetlenné tette magdt — visszavelte & Pdpai Benedek pannon-
halmi benczésnek dltaladta.

In nomine Domini Amen. Per hoc presens publicum instru-
mentum cunctis pateat evidenter et sit notum, quod anno a nati-
vitate eiusdem Domini millesimo quingentesimo tricesimo quinto
indictione octava, die vero prima mensis Augusti, pontificatus
siquidem sanctissimi in Christo Patris Domini et Domini Pauli
divina providentia pape tertii, anno eius secundo, in monasterio
sancti Mauricii de Beel, domo scilicet abbatiali ipsius monasterij
in mei notarii publici testiumque infrascriptorum ad id specialiter
rogatorum et vocatorum presentia personaliter constitutus reveren-
dus et religiosus Frater Dominus Jacobus, Abbas ipsius monasterij,
omnibus melioribus modo, via, iure, forma et causa, quibus debuit
et potuit, solemniter cum revocatione et inhibitione protestationis
retulit, proclamavit et fassus est hoc modo: quod, quamvis ipse
annis superioribus volens suo monasterio, senectutique et imbecilli-
tati sue opitulamen providere, confidens in habilitate et dexteritate
Honorabilis Georgij presbiteri alias plebani possessionis Kayar,
dictam suam abbatiam tali pacto, ut habitum religionis sue abbatie
in termino tunc ipsi dato suscipere onusque et gravamen curam-
que administrationis dicti monasterij et sui in hac sua senectute
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tam im spiritualibus quam temporalibus sufferre bonoque ordine
et via recta portare, eumque, vita sua comite, prout patrem decet
bonum, caritative tenere et suis monitis justis obtemperare deberet,
tamen idem Georgius presbiter, nescitur quorum sinistro consilio,
interceptus suis in hac parte promissis, sepius quidem amonitus, satis-
dare nolens, habitum religionis se induere neque curam et admini-
strationem dictorum, monasterij et sui spiritualium et temporalium
sufferre volens,immo,quod maius detrimentum et incommodum dicto
monasterio et sibi intulit, tempore uno ipso Georgio presbitero in
dicto monasterio, relicto per incuriam suam igne in proprio foco
et domo suo succenso, quo igne prosiliente totum illud monaste-
rium conflagravit; demum quia sepius requisitus et amonitus post
actam huiusmodi conflagrationem, ne ad partes Johannis Waywode
propter fidelitatem Serenissimo Principi et Domino Domino Ferdi-
nando, divina providentia Romanorum Hungarie et Bohemie etc.
Regi, Domino nostro Clementissimo observandam se transferret
huiusmodi suis monitis acquiesci nolens, se illac transduxisset, unde
sibi et suo monasterio dampnum et incomodum non parvum sequi
potuit. Facta demum huiusmodi protestatione idem Jacobus abbas
suam ipsi Georgio presbitero factam resignationem, causis, negotijs
et conditionibus premissis per eum non observatis reclamans, renun-
tiavit, retractavit, invalidavit et in nihilum esse voluit et dixit,
eumque quocunque locorum literis huiusmedi resignationis uti,
frui et gaudere inhibuit. Post quarum quidem protestationum, retrac-
tationum, inhibitionum et invalidationum seriem iterum omnibus
melioribus modo, via, iure, forma et causa, quibus melius et effica-
cius debuit et potuit sue imbecillitati oppressoque suo monasterio
volens providere, confisus in regulari observantia, vite et morum
honestate, scientia, dexteritate et habilitate venerabilis et religiosi
Fratris Benedicti de Papa, Professi monachi monasterij Sancti
Martini Sacri montis Pannonie, qui de voluntate, permissione et
annuentia sui Prelati fere a decem vel circa annis in dicto mona-
sterio sancti Mauritij Deo serviendo sibique sano consilio, auxilio
et favore famulando et manendo, igitur totum et omne ius illud,
quod de sua abbatia prefato Georgio presbitero dederat, in ipsum
Fratrem Benedictum transtulit sibique et nemini alteri prescriptam
suam abbatiam simul cum cunctis suis utilitatibus et pertinentijs
quibuslibet ad eandem de iure et ab antiquo spectantibus et perti-
nere debentibus pacto et conditionibus sub hijs, ut eum, vita sua
durante, pace, favore, amore, victu et amictu tenere, suisque iustis
monitis et consilijs in observatione spiritualium et temporalium



obtemperare debeat, dedit et resignavit, promittens idem Jacobus
abbas michi notario publico testibusque infrascriptis, stipulatis
manibus, fide et conscientia pura exnunc eundem fratrem Bene-
dictum et neminem alium in reale et corporale dominium, paci-
ficam possessionem ipsius Abbatie intromittere et locare et ullo
unquam tempore motu suo proprio vel suggestione quorum-
cumque hanc suam resignationem invalidare, retractare et anichi-
lare, quas si etiam utrumque ageret et faceret, exnunc prout extunc
et econtra nullius firmitatis esse voluit et censuit. Super quibus
omnibus et singulis premissis iidem uterque Abbas petierunt a
me notario publico infrascripto unum vel plura publicum seu
publica instrumentum seu instrumenta fieri et confici, quod et feci
officio meo tabellionatus incumbente in fidem et testimonium
premissorum rogatus pariter et requisitus. Acta sunt hec et facta
anno, indictione, die, loco et pontificatu, quibus supra, presentibus
ibidem venerabili et religioso Fratre Domino Matheo Abbate
monasterii Sanctorum Petri et Pauli apostolorum de Thatha ac
Nobili et Circumspecto Simone Ispan de Kayar, testibus fide dignis
ad id specialiter vocatis, rogatis pariter et requisitis.

Et ego Ambrosius de Naghech, filius olim Petri de Erchij
apostolica auctoritate publicus notarius quia premissis protestationi,
reclamationi, invalidationi, anichilationi, inhibitioni, resignationi et
promissioni alijsque omnibus et singulis premissis, dum sic, ut pre-
mittitur, fuerunt et agerentur, unacum prenominatis testibus presens
interfui eaque omnia et singula sic fieri vidi et audivi, ideo hoc
presens publicum instrumentum manu propria scriptum signo et
nomine meis solitis et consuetis consignavi in fidem et testimonium
premissorum rogatus pariter et requisitus.

Nyilt hédrtya levél, aljﬁn kozjegyz4i jegy, melynek hirmas zsimolyin e szavak
olvashaték : fac mecum | signum in bonum domine | A: E. — Béest es. & kir. hdzi stb.
levéltdr: Hang. 1535. Aug. 1. Kozli : BUNYITAY VINCZE.

49,

Bécs, 1535 augusztus 4.

Ferdindnd azon perben, mely «honorabilis magister Johannes Pacha, prior
ordinis Cruciferorum ecclesie Soproniensiss és Sopron vdros tandcsa kozt az dltala
Pacsa Jdnosnak adomdnyozott oltdrigazgatésdg iigyében a kirdlyi parancsok
meg nem tartdsa miatt folyt, Sopron vdros meg nem jelenése miatt a pert Pacsa
Javdra dontvén el, megparancsolja a csornai konveninek, hogy kildje ki emberét
bizonysdgul s tegyen jelentést, hogyan adta vissza Berényi Bdrsony Boldizsdr
kirdlyi kis kanczelldriai jegyz6 Pacsdnak a nevezett igazgatdsdg hdzdt.
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Ferdinandus rex litem inter Joannem Pacha, priorem ordinis crucifero-
rum ecclesiae Soproniensis et senatum civitatis Soproniensis ob rectoratum altaris
et neglectum regiorum mandatorum ortam in favorem Joannis Pacha dirimit,
praecipitque, ut sententia sua exequatur.

A csornai konvent 1535. szept. 18-iki jelentésébdl.
Kdzli : Dr. KARKCsONYI JANOS.

50.

Bécs, 1535 augusztus 4.

1. Ferdindnd beleegyezését adja azon szerzbdéshez, melyet «Frater Fran-
ciscus episcopus Segniensis et commendalarius abbatie sancti Benedicti iuxta
Gron» és Tallbczi Bdnffy Boldizsdr kotottek. Az apdtsdgot ugyanis I. Ferdi-
ndnd ellenségeinek kezébél « Christophorus de Turris foglalta el és hadikiliségei
Sejében lefoglalta. Hogy tble kivdlthassa Ferencz piispok, 2000 frtot vett kilcson
Bdnfy Boldizsdrtbl s ennek lefizetésére bizonyos feltételek alatt magdt kotelezi.

Ferdinandus rex consensum praebet contractui inter fratrem Franciscum,
episcopum Segniensem et commendatarium abbatice sancti Benedicti iuxta Gron,
atque Balthasarem Bdnffy de Thallowcz inito. Franciscus enim 2000 floreno-
rum mautuum levavit a Balthasare Bdnffy, ut monasterium liberet e manibus
Christophori de Turri, qui hoc a hostibus recuperavit.

Hiteles mésolata a pannonhalmi féapétségi It. c. 18. 1. N.
Kozli : Dr. KARACSONYI JANOS.

51.

Réma, 1535 augusztus 5.

III. P4l pdpa Frangepdn Ferencz kalocsai érseket szerzetes dlldsa tobbnemd
kotelességei aldl felmenti és kivdlisdgokkal felruhdzza.

Dilecto filio Francisco de Frangepanibus ordinis fratrum
minorum professori Paulus Papa III. Dilecte fili, salutem et apostoli-
cam benedictionem. Singularis devotionis affectus, quem ad nos
et Romanam geris ecclesiam, nec non religionis zelus aliaeque
praeclarae animi tui dotes, super quibus apud nos famae laudabilis
commendatione clarere dignosceris, nos inducunt, ut te specialibus
favoribus et gratiis prosequamur. Hinc est, quod nos cupientes,
ut tu, qui, ut accepimus, magnatibus principibus et aliis dominis
temporalibus regni Hungariae plurimum es gratus et acceptus et
pro illis tanto regni tumultu pacificandis in partibus illis moraris,
ac plurimum in hoc perfecisti, spesque non modica est, quod et



magis sic perfecturus, in futurum tam bonum opus quietius pro-
sequi valeas, opportune providere: motu proprio tibi, ut extra
domos et alia loca tui ordinis fratrum minorum, et cum duobus
eiusdem ordinis professis per te pro tempore eligendis (qui tamen
super hoc eorum superiorum habeant licentiam), commorari ac
permanere, et equos ac mulas equitare, camisias et calceamenta
deferre, et horas canonicas diurnas pariter et nocturnas, necnon
missas et alia divina officia ad usum Romanae praedictae, seu cuius-
vis alterius per te pro tempore eligendae ecclesiae, ac in solenni-
tatibus sanctorum in calendario Romano annotatorum, de quibus in
ipso ordine officium celebratur, nullum tamen officium proprium,
aut orationem tantum vel unicam lectionem habent, officium vel
commemorationem in utrisque vesperis et matutinis, et ipsam
unicam lectionem pro nona lectione, necnon in Adventu et Quadra-
gesima, ac etiam post Pascha officium de feria pro arbitrio tuo,
necnon diebus sabbati, quibus festum duplex non celebratur, et
dominica sequenti, qua de ipsa dominica officium fieri debet, ad
vesperas, psalmos, Benedictus, Exaltabo te, Lauda anima mea, Lau-
date Dominum quoniam bonus, et Lauda Jerusalem Dominum, cum
antiphonis illius sancti, de quo officium in ipso sabbato celebratum
extitit, pro arbitrio tuo celebrare et recitare libere et licite valeas,
tibi et, quamdiu tecum, ut praefertur, fuerint, eisdem fratribus
eligendis, auctoritate apostolica tenore praesentium de speciali
gratia indulgemus, teque et eosdem duos fratres, quamdiu tecum,
ut praefertur, fuerint, ab alia divini officii recitatione, necnon
superioritate, obedientia, iurisdictione, visitatione et correctione
superiorum dicti -ordinis (ita ut in casibus regula B. Francisci
contentis) ad ministrum generalem vel provincialem recurrere
minime teneamini, verum tu in eosdem tecum residentes fratres
eandem potestatem, auctoritatem et facultatem, quam dictus minister
generalis secundum regularia instituta huiusmodi in fratres dicti
ordinis habere et exercere consueverit, habere et exercere libere et
licite possis et valeas auctoritate et tenore praemissis eximimus et
liberamus. Non obstantibus quibusvis apostolicis, ac provincialibus
et sinodalibus conciliis editis generalibus vel specialibus constitu-
tionibus et ordinationibus — — —. Datum Romae apud Sanctum
Marcum sub annulo piscatoris. Die V. Augusti MDXXXYV.

Hevenesi-kéziratgytjtemény. XXXV. T2. 1. (Toredékben kiadtdk Schmitth, Episcopi
Agrienses I1. 333. Kafona, XX. 937.)

Kdzli: Dr. RAPAICS RAJMOND.
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52.

Niirnberg, 1535 augusztus 6.

Vergerius pdpai nuntius az egri plispoknek megirja: mily nagy tiszlesség-
gel fogadta 6t Niirnbergben a vdrosi tandcs, valamint az oft id6z6 fejedelmek s
koztik a brandenburgi Srgrof, ki pedig a lutheranus fejedelmek egyik legelseje,
mindamellett a pdpdrol s a szentszékrdl a legnagyobb tisztelettel sz6lt s a zsinat
megtartdsdt a legkivdnatosabbnak mondta.

Reverendissime Domine honorande. Plures iam dies elapsi
sunt, ex quo a Dominatione Vestra Reverendissima discessi, necdum
tamen quicquam ad Eam literarum dedi, quod quidem ex eo factum
est, quod in assiduis laboribus versatus vix aliquando satis temporis
ad respirandum inveniebam, nedum possem humaniori ac politiori
huic officio satisfacere, cum presertim nihil memorabile haberem,
quod ad Illam scriberem. Nunc autem tametsi parum etiam necesse
sit, ne tamen oblitus omnis officii viderer, statui Eam certiorem red-
dere, ubi ad presens degam, et quod hactenus rerum gesserim.
Hesterna die Nornbergam appuli, ubi publice a toto senatu magnis
honoribus susceptus sum. Ubi nam primum resciverunt, pontificis
Oratorem advenisse, primates ad me viros publico nomine cum
esculentis et poculentis muneribus misserunt. Cumque illis ego
profectionis huius mee causam indicassem, effuse omnes gaudere
et summum pontificem extollere ac venerationis etiam nomine
appellare ceperunt. Antea ad Bavarie duces fueram, tum ab eis ad
Illustrissimum Georgium Brandenburgensem Marchionem transcen-
deram, a quo quamvis inter primarios Lutherane factionis prin-
cipes habeatur, mirifico tamen honore exceptus fui. Ipse nam primo
turmam mihi equitum iussit occurrere, deinde in aedes suas ipse
cum fratre introduxit convivijsque lautissimis, venationeque ac
omni liberalitatis genere prosecutus est. Quantum vero ad materiam
concilij attinet, se plurimum eam cupere significavit, curaturumque
se, ut Summi Pontificis de eo agendo sententia ab omnibus suis
approbetur, spopondit. Deque ipso Summo Pontifice preter omnem
expectationem meam honorifice semper locutus est, eum supre-
mum et universalem omnium Patrem, sanctamque Sedem Apostoli-
cam omnibus alijs superiorem attestans, ita, ut cum tales ab huius-
modi viris susceptiones taliaque humanitatis argumenta receperim,
bene iam nobis sperandum arbitrer, sanctissimum hoc negotium
Deo iuvante perfici posse. Hinc ego Bambergam recta proficisci
statui. Satisque iniquis et importunis caloribus huiusce mihi labores



subeundi sunt, quos tamen divini numinis auxilio perlaturum
me spero. Misissem ad Dominationem Vestram Reverendissimam
monitorium, de quo iam collocuti sumus, verum, cum hactenus inter
hereticos versari mihi contigerit, neque otium neque modus eius
conficiendi fuit. Quam primum autem ad Bambergensem episcopum
pervenero, illud me transmissurum polliceor. Dominatio Vestra
Reverendissima me interim commendatum habeat, et, si quid novi
isthic contigerit de pace presertim, suis me literis certiorem red-
dere non dedignetur. Othonellus quoque sese reverenter Eidem
Reverendissime Dominationi Vestre commendat.

Noremberge VI Augusti 1535.

Servitor Vergerius, Nuntius.

Kiviil : Reverendissimo Domino Agriensi, Domino meo obser-
vandissimo. Viennae.
Egy fv papir két oldaldn piros zirépecsét nyomdval. — Béesi cs. & kir. hdzi stb.

levéltdr : Hang. 1535. Aug. 2.
Kozli : BUNYITAY VINCZE.

53.

Bécs, 1535 augusztus 27,

Ferdindnd a pannonhalmi monostortdl elvett zalamegyei birtokokért cse-
rébe adja a tirdczi prépostsdgnak komdrom- és gydrmegyei jészdgait.

Nos Ferdinandus etc, Recognoscimus per praesentes, quod
quia Nos totalem possessionem Kwichod in Comaromiensi, ac
portiones possessionarias in possessionibus Nagy-Barathy, Nagy-
Ecz, et praedium Megyer vocatum, in Jauriensi comitatibus exis-
tentes et habitas, alias ad Praeposituram Ecclesiae ‘Beatae Mariae
Virginis de Thurocz, quae nunc apud manus nostras habetur, per-
tinentes, ab eadem Praepositura de Thurocz authoritate Iuris Patro-
natus nostri Regii, quod in cunctis Ecclesiis Regni nostri Hungariae
habemus, bonis et salutaribus quibusdam rationibus animum
nostrum moventibus, reverendo et religiosis Fratribus Michaéli
Abbati et Conventui Ecclesiae Sancti Martini Sacri Montis Panno-
niae, in permutationem et concambium possessionum eorundem
Abbatis et Conventus Sancti Martini Isthwand ac Hegymaghas
Apathi vocatarum, et praedii Zent Marton fewlde nominati, omnino
in comitatu Zaladiensi existentium et adiacentium, dedimus, dona-
vimus, ac titulo concambialis permutationis perpetuo assignavimus,
et praedictae Ecclesiae Sancti Martini annectendas et uniendas

Egyhéztdrt. Emlékek. I11. 4
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duximus. Et eosdem Michaélem Abbatem et Conventum assecura-
vimus, quod nacta opportunitate, super huiusmodi permutatione
etiam Sanctissimi Domini nostri Papae assensum impetrari et obtineri
curabimus. Imo assecuramus harum nostrarum vigore et testimonio
litterarum. Datum Viennae, feria sexta proxima post festum Beati
Bartholomaei Apostoli. Anno: Domini millesimo quingentesimo
trigesimo quinto. Regnorum nostrorum Romani quinto, aliorum
vero nono.

Hevenesi-kéziratgydjtemény, XLIV. két. 130. 1. (FSapitsigi levéltir Caps. 33. Q.) —
Kaprinai, ki ez okiratot Collect. Msc. B. Tom. XXVIII. 92. szintén kézli, a kovetkezd
megjegyzést teszi hozzd : Adnotatio. Causae autem et rationes separationis haec fuerunt.

Ferdinandus.

54.

Zé6lyom, 1535 augusztus 28.

Klein Jdnos z6lyomi plébdnos a selmeczbdnyai tandestdl egy gonosztevinek
kegyelmet kér.

Christus unser einiger Trost, Mitler und Heylandt, der erhalt
Ewer Weyshayth yn seyner Gnod in Ewikeyt Amen.

Ersamer Herr Richter und namhafftige Weysy Hernn. Noch-
dem der almechtig Gott taw gutt der frydsamen uber dy Caynes
Kynder hy eyn pylliche schtroff und roch gelossen hatt, well wyr
ym um sylliche gnod vast dangbar seyn und sylliche schtroff durch
Gottes Wort helffen tzyrn und schterken und nicht schwechen.

Ydoch lest die rechte Chrystliche Lieb yr ort und greyfit
offt Gottes Gepott und Ornung (fgy) an, welliche alle tzeydt hofft
auch von den bosen alles guts und besserung und gedenck, der
yst hewth eyn Tewffel, es kan woll mégen einen Engl werden.
Dem noch pyn ich in sunderhayst gepetten worden, aus dysem
krass von vyln erlichen seelsorgern, von vyln nambhafftigen des
Addels (fgy) und von vylln tugensamen frawen, ich solt gott
ansechen und sol an ewry weyshayt mitt schrayben un pytten al
den fleyss ankeren, das eyn syllicher jynglyng taw eyner bes-
serung pey dem leben erhalden micht verden.

Tarum pytt wyr alle um gottes wyllen (ob es miiglich yst)
nochdem gott seyn gerechtikeyt offt auffhebt unser syndt halben,
Ir wolt auch gott ansechen, und wolt ewery pylliche schtroff ytzundt
von dem Jiingling vorn lassen und wolt ym gnodt ertzaygen. Wyr
wellen fleysig gott pytten, das gott euch und uns in dem letzten



gerycht genedig und barmhertzig wyrt seyn Amen. Geben ym

28 Augusti. 1535.
Johannem Cleyn,
pfarer ym Altensol mit vyl dynern des
Worts mit villn des Adels mit vyln tugen-
samen weybern,

Kiviil; Dem Ersamen Hern Rychter und Rath der Konigliche
Stat Schemnitz. Mds kézzel: Furpitt einem morder sein leben
zuefristen.

Eredetije Selmeczbénya levéltdrdban. XVI. szdzad. Vallési térgyti levelezések.
Kdzli : Dr. KARACSONYI1 JANOS.

55.

Brumovicz, 1535 augusztus 29.

«Joannes verbi Dei minister ecclesie Brumovicensis» értestti a selmeczbdnyai
tandesot, hogy bdr 6t «Magister Johannes Troper parochus vesters megfogadia
selmeczbdnyai t6t hitszénoknak, mégis, mivel a selmeczbdnyaiak meghivé leveltt
késén kapta meg (feria 6 p. Bartholomei), Szent-Mihdly napra le nem mehet,
hanem csak Szent-Mdrton napra.

Joannes, verbi Dei minister ecclesiae Brumowiciensis nuntiat senatui Schem-
niciensi se, litteris Joannis Troper parochi Schemniciensis pro praedicatore Sla-
vonico invitatum, tantum ad festum s. Martini descendere posse.

Eredetije Selmeczbénya levéltiriban, Fasc. XXV.
Kozli : Dr. KARACSONY!I JANOS.

56.

Bécs, 1535 augusztus 31.

Enyingi Torok Bdlint bizonyos feltételek alatt megigéri a kezében levé
egyhdzi javak visszaaddsdt.

Ego Valentinus Therek de Ennying etc. fateor et recognosco
per presentes, quod ego Sacratissimam Regiam Majestatem, domi-
num meum clementissimum Regem Ferdinandum, de universis
debitis, quibus Majestas Sua usque in hunc diem ratione servitiorum
meorum preteritorum nobis obligabatur, et etiam de omnibus illis
gratiosis oblationibus Majestatis Eius, quas mihi hactenus pro nostris
preteritis servitiis cum effectu reddere obtulit, quiettam et expedi-
tam modisque omnibus absolutam reddo. Et preterea, quampri-
mum arces, castella, ceteraque bona prioratus Auranee, que scilicet

4t
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in ‘manibus dominorum comitum de Zryn titulo pignoris habentur,
juxta transactionem, quam desuper cum Regia Majestate initam
habemus, ad manus meas devenerint, universa bona Ecclesiastica,
que pro temporis conditione occupative teneo, illis, ad quos jure
pertinent restituenda, manibus reverendissimi domini Thome de
Zalah4za, Episcopi Ecclesie Agriensis, sine ulla difficultate dare et
assignare bona fide promitto. Et ad hoc exnunc, prout extunc,
nosmet obligatos esse volumus, donacionibus tamen prefate Maje-
statis Regie, nobis graciose donatis et collatis, salvis nobis et here-
dibus nostris semper remanentibus, harum mearum vigore et testi-
monio literarum mediante.

Datum Wienne feria tertia proxima ante festum beati Egidij
Abbatis. Anno Domini millesimo quingentesimo tricesimo quinto.

(L.S)

Kviil : Quietantionales Valentini Tor6k super praetensionibus
suis a Ferdinando I. non amplius petendis.

Eredetije a kismarton f6levéltirban. Fasc. G. Nr. 122. Rep. 45.
Kd&zli: Dr. KARACSONYI JANOS.

57.

Csorna, 1535 szeptember 1.

A csornai konvent jelenti, hogy Bdrsony Boldizsdr kirdlyi ember Péler
miséspap és csornai konventi tag jelenlélében a 48. szdmban emlftett oltdrigazgats-
sdg hdzdt Sopronban Pacsa Jénosnak dtadta. Ellenmondds nem tortént.

Conventus de Csorna testatur Balthasarem Bdrsony, notarium regium
minoris Cancellariae, rectoratum altaris Soproniensis coram Petro presbytero et
conventus de Csorna socio tradidisse absque contradictione Joanni Pacha.

Eredetije Sopron viros levéltiriban. Lad. LI. fasc. II. Nr. 9.
Kozli : Dr. KARACSONY! JANOS,

58.

Bécs, 1535 szeptember 19.

Vdrday Pdl esztergomi érsek a somogyvdri apdtsdgot még Bdthory Istvdn
nddortsl mint kegyiriél kapott hijelilés alapjén Pereghy Albert pési prépost-
nak adja.

Nos Paulus de Varda, miseratione divina Archiepiscopus
ecclesiae Strigoniensis locique eiusdem comes perpetuus, Primas
et Legatus Natus Regni Hungariae ac Supremus Aulae Regiae



Maiestatis Cancellarius, Reverendo Dno Alberto Peregh Praeposito
Ecclesiae Quinqueecclesiensis et a secretis Regiae Maiestatis bene-
merito, Nobis sincere dilecto, salutem in Domino sempiternam.
Vitae et morum honestas, aliaque laudabilia probitatis et virtutum
merita, quibus te, non aliorum modo fidedignorum testimonio,
verum nostra quoque propria experentia ab Altissimo insignitum
esse agnovimus, Nos inducunt, ut te gratiis et favoribus prosequa-
mur opportunis. Cum itaque Abbatia monasterii Sancti Aegydii
Confessoris, Ordinis divi Benedicti, de Simigio, iurisdictionis nostrae
Strigoniensis, nunc per mortem reverendi quondam Michaélis
Lanchich, eiusdem abbatiae veri, legitimi et immediati possessoris,
seu alias certo modo de iure et de facto vacare noscatur: Nos de
ea sic vacante tibi, tanquam personae idoneae et bene meritae, prae-
missorum meritorum et virtutum tuarum intuitu, ad legitimam
praesentationem spectabilis et magnifici quondam domini Stephani
de Bathor, tunc Regni Hungariae Palatini, virtute iurispatronatus
regii, sibi in hac parte concessi, et de expressa Regiae Maiestatis
voluntate literatorie nobis facta (quarum quidem litterarum tenores
hic pro sufficienter expressis habere volumus) canonice providen-
dum, in eademque te instituendum et investiendum duximus, imo
providemus, instituimus et investimus in Dei nomine per byrreti
nostri capiti tuo impositionem, Regia et nostra ordinaria authorita-
tibus praesentium per vigorem, recepto tamen primitus a te iura-
mento corporali, tactis Scripturis Sacrosanctis, ad sancta Dei evan-
gelia: quod Nobis et successoribus nostris Archiepiscopis eorum-
que Vicariis pro tempore institutis fidelis et obediens eris, resque
et bona dictae Abbatiae non alienabis, non distrahes, neque dissi-
pabis, quin potius alienata, distracta et dissipata toto posse tuo
recuperabis; mandantes serie praesentium firmissime, in virtute
salutaris obedientiae et sub maioris excommunicationis sententiae
poena, priori et toti Conventui fratrum Monasterii Sancti Aegydii
Symegiensis Ordinis praedicti, quatenus mox visis praesentibus,
te in verum, legitimum et indubitatum ipsorum Abbatem recipiant,
admittant et agnoscant, tibique in omnibus licitis et honestis debitam
reverentiam et obedientiam utpote tanquam vero et legitimo ipso-
rum Abbati exhibere debeant et teneantur; secus non facturi.
Harum nostrarum vigore et testimonio litterarum mediante. Datum
Viennae Pannoniae, decima nona Mensis Septembris. Anno Domini
millesimo quingentesimo trigesimo quinto. LS.

Hevenesi-kéziratgydjtemény, XLVII. kdt. 364—367. Il (Ex archivio Camerae
Poson. Capsa Q. Q. Q.)
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59.

Torna, 1535 oktéber 20.

Vingardi Horvdth Gdspdr kéri a kirdlyt, hogy azon bécsi hdzat, melyet
néhai Tamds egri pispok végrendeletileg neki hagyomdnyozolt, megbizottjdnak
dltaladni kegyeskedjék, minthogy kész a hagyomdnyoz6tsl kijelolt feltéeleket
teljestieni.

Sacratissime Rex... Intellijgo] a Domino Transilvanensi Reve-
rendissimum Thomam Agriensem, pie memorie, domum suam,
quam Wienne emerat, mihi in testamento misisse, ea tamen con-
ditione, ut tapetas, quas a Barbara de Colonia emerat, ut residui-
tatem, quam adhuc filio ipsius Barbare debebat, ego persolverem:
Maiestati V... supplico, dignetur Maiestas V. domum illam ut
in manus hominis mei assignent, committere; ego paratus sum
illum de illis debitis contentum reddere... Ex castro meo Thorna
20 Octobris 1535.

Eiusdem Maiestatis V. S.

fidelis servitor
Caspar Horwath de Wyngarth,
Cubiculariorum Maiestatis V. Magister
manu propria.

Kiviil: Sacratissime Regie Maiestati, Romanorum, Hungarie,
Bohemie etc. Regi...

Egy iv papir két oldalén pirosviasz zérépecséttel. — Béesi cs. és kir. hdxi stb.
levéitdr: Hung. Okt. 25.
Kézli : BUNYITAY VINCZE.

60.

Bécs, 1535 november 6.

Vidrday érsek levele Beszterczebdnya vdrosdhoz. Inti bket, hogy plébdnosukat
Javadalmdtsl meg ne foszszdk.

Prudentes et circumspecti domini, amici nobis honorandi,
Salutem. Intelleximus dominationes vestras plebanum ecclesie istius
civitatis vestre parochialis, religiosum, catholicum, el supra gregem
dominicum vigilantem, removere, beneficioque suo priuare velle.
Cum autem correctio et priuatio beneficiatorum, sub nostra diocesi
existentium, ad Nos tanquam pastorem animarum pertinet, hortamur
dominationes vestras, et in virtute sancte obediencie requirimus,



quatenus de absolucione et priuacione ipsius plebani vestri super-
sedere velint. Missuri enim sumus brevi, ex mandato Regie Maie-
statis, ad omnes ciuitates Montanas Commissarios nostros suffi-
cientes, qui vice et authoritate nostra ordinaria religionem, vitam-
que et mores omnium plebanorum et beneficiatorum canonice
inquirere debebunt, facta autem inquisicione, si qui pro eorum
demeritis removendi erunt, removebuntur, aut alio modo punientur,
ubi et religiosi in eorum beneficiis confirmabuntur. In hijs autem
omnibus ita procedetur, ut libertati do : vestrarum aliarumque civi-
tatum in nullo derogabitur. Que valeant felices. Datum Wienne
6. die Mensis Novembris, Anno domini 1535.
Paulus

Archiepiscopus Strigon. m. p.

Kivil a czim alatt: In die Barbare presentate per Joannem
Pekhum 1535.

Eredetije Beszterczebinya véros levéltirdban. Fasc. 267. Nr. 7. Kiadta Kafona
XX. 2. 959. L
Kozli : TimoN Axos.

61.

Bécs, 1535 november 21.

Ferdindnd kirdly néhai Déshdzi Szildgyi Istvdnnak s nejének, valamint
anybsdnak a berdoveczi ferenczrendiiek javdra kiadott alapltlevelét ugyanazon
JSerenczrendiiek kértére Gilrja s megerdstti.

Nos Ferdinandus... memorie commendamus tenore presen-
tium significantes, quibus expedit universis, quod pro parte et in
personis religiosorum Fratrum Ordinis Minorum sancti Francisci
de observantia in possessione Berdowcz pertinentie castri Zomzed-
wara commorantium exhibite sunt nobis litere magnifici quondam
Stephani Zylagy de Deeshaza, comitis perpetui de Zomzedwara et
Zelyn ac Margarethe Hennyng, relicte quondam magnifici Joannis
Banffy de Alsolindwa socrus ac Anne Banffy consortis eiusdem in
dupplici papiro patenter confecte sigilloque eiusdem Stephani
Zylagy consignate, quibus mediantibus idem Stephanus socrusque
et coniunx ejusdem ad structuram atque edificium cuiusdam
claustri, quod ipsi suis expensis et sumptibus in pertinentiis castri
sui Zomzedwara videlicet in Sancta Gorycza pro prefatis Fratribus
edificandum decrevissent, itemque ad sustentationem eorundem
Fratrum villam ipsorum Therztenyk vocatam aliosque certos red-

55



56

ditus et emolumerita dedisse ac deputasse dinoscebatur tenoris
infrascripti, supplicans nobis ut easdem literas ac omnia et singuila
in eisdem contenta ratas et accepta habere literisque nostris pri-
vilegialibus inseri et inscribi facere, eisdem nostrum regium con-
sensum prebere easque perpetuo valituras confirmare dignaremur,
quarum tenor talis est. (L4sd fontebb: I. kotet 327. lap.)

Nos itaque supplicatione predictorum fratrum nostre, modo
quo supra, porrecta Maiestati exaudita clementer et admissa, prae-
scriptas literas dicti quondam Stephani Zylagy ac praescriptarum
dominarum non .abrasas, non cancellatas nec in aliqua sui parte
suspectas presentibusque literis nostris privilegialibus de verbo ad
verbum sine diminutione et augmento aliquali insertas et inscriptas,
et, si in quantum eedem rite et legittime sunt emanate, viribusque
earum veritas suffragatur, approbavimus et ratificavimus, eisdem
nostrum regium consensum prebuimus, immo prebemus bene-
volum et assensum harum nostrarum vigore et testimonio literarum
mediante. Datum Vienne die Dominica post festum beate Elizabeth
vidue, anno Domini millesimo quingentesimo tricesimo quinto,
regnorum nostrorum etc.

Ferdinandus m. p.

Nyilt papirlevél a kirdly sajitkezd aldirdsival, de pecsét nélkiil. — Béesi cs. & kir.
hdzi stb. levéltdr : Hang. 1535. Nov. 18.
Kdzli : BUNYITAY VINCZE.

62.

Vérad, 1535 november 22.

Jénos kirly megbiz6 levele Frangepdn érsek és Brodarics pispok, a csd-
szdrhoz kiildott kovetei részére.

Excellentissimo principi domino Carolo quinto divina favente
clemencia Romanorum imperatori semper augusto, necnon Ger-
manie, Hispaniarum, utriusque Sicilie et Hierusalem regi etc. amico
maiori nostro honorandissimo, Joannes dei gracia Hungarie,
Dalmacie Croacie etc. rex, salutem et omnis felicitatis continuum
incrementum. Excellentissime princeps, domine amice maior noster
honorandissime, in certis arduis et nostris et tocius reipublice christiane
negociis mittimus ad vestram sacram cesaream et catholicam maie-
statem hos fideles et primarios consiliarios nostros presencium
ostensores, reverendos in Christo patres dominos Franciscum comi-
tem de Frangepanibus, Colocensis et Bachiensis ecclesiarum canonice



unitarum archiepiscopum et electum ecclesie Agriensis, necnon
Stephanum Brodericum episcopum Sirmiensem et postulatum
ecclesie Quinqueecclesiensis. Rogamus itaque vestram sacram cesa-
ream et catholicam maiestatem, velit dictorum oratorum nostrorum
et commissariorum verbis fidem indubiam habere, perinde ac
nostris propriis: omnia enim, que sacre vestre catholice et cesaree
maiestati nomine nostro dicturi sunt, a nobis dicenda acceperunt,
et maiestas vestra sacra ad ea pro salute religionis christiane se
accomodare dignetur. Quam Deus optimus diu felicissimam con-
servet. Varadini vicesima secunda die Novembris anno Domini
M. D. XXXV. regnorum vero nostrorum anno decimo.

Joannes Rex Hungarie manu pp.

Lanz, Correspondenz des Kaisers Karl V. 1. 207. — Tkelner, Vetera monum.
Slavornuim merid. 1. 628.

63.

1da, 1535 november 22,
Makdfalvi Tamds, a szepesi egyhdz éneklbkanonokja bizonyflja, hogy a
kassai birbtl kilencz, kilonbozé tdrgyalmil sz0l6 kivdlisdglevelet & egy kar-
inget dtvett.

Ego Thomas de Makofalwa, cantor et canonicus ecclesie
Montis Sancti Martini Scepusiensis etc. fateor et recognosco per
presens manuscriptum meum: ab egregio domino Andrea Melcher,
Judice civitatis Cassoviensis, novem instrumenta privilegia, ex certis
negotiis sonantia et existentia, que tempore conflagrationis dicte
civitatis cum aliis rebus tam propriis, quam ecclesie Bachiensis in
manus dominorum Judicis et Consulum tunc devenerant, rece-
pisse et accepisse, simulcum uno supprapellutio [fgy], de quibus
prefatum dominum Judicem, ceterosque dominos Consules vigore
et testimonio literarum mearum mediante quittum ac expeditum
reddidi. Datum in Ida XXII. die Novembris, anno Domini millesimo
quingentesimo tricesimo gninto.

Idem manu propria.

Egy negyediv papir egyik oldaldn, alatta zdldviaszba nyomott gyfiripecséttel. —
Kassa vdros levéltdra 1601.
K6zli : BUNYITAY VINCZE.
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“‘

Bécs, 1535 deczember 7.

Ferdindnd kirdly megparancsolja a kassailaknak, hogy azokat az arany
& éritkes tdrgyakal, miket Erdédy Simon zdgrdbi piispok axz elmult években
Henckel Jdnos egykori plébdnosuk gondjaira blzott, ez pedig ndluk hagyott,
nevezett piispoknek haladéktalanul visszaadjdk.

Ferdinandus divina favente clementia Romanorum, Hungariae
et Bohemiae etc., rex, semper augustus, infans Hispaniarum, archi-
dux Austriae etc.

Prudentes et circumspecti fideles nobis dilecti. Exposuit
Maiestati nostrae fidelis noster reverendus in Christo pater dominus
Simon episcopus ecclesiae Zagrabiensis, quomodo ipse superioribus
annis depositum certarum rerum aurearum et pretiosarum rationum-
que suarum in capsula sive ladula quadam manibus fidelis nostri
venerabilis Joannis Henkel, alias plebani vestri isthic Cassoviae sub
bona restitutionis fide commendaverat, quod ipse Joannes Henkel
in translatione vobis salvum ac integrum reliquerat, prout vos ad
requisitionem fidelis nostri spectabilis et magnifici domini Alexii
Thurzo, iudicis curiae nostrae sponte affirmasse comprobamini.
Cum autem nulla iusta et rationabilis causa appareat, cur depo-
situm ipsum domini Zagrabiensis restitui non debeat: fidelitati
igitur vestrae firmissime mandamus, ut acceptis praesentibus prae-
scriptam ladulam unacum rebus et rationibus per ipsum dominum
Zagrabiensem isthic depositam absque omni dilatione vel subter-
fugio eidem Domino Zagrabiensi vel homini suo, quem idem vobis
suis in literis declaraverit, dare et restituere teneamini. Secus nullo
modo, nullaque ratione facturi, praesentes pro vestra superinde
expeditione reservando. Datum Wiennae in profesto Conceptionis
Virginis gloriosae anno Domini millesimo quingentesimo trice-
simo quinto.

Ferdinandus m. p. Wylaky m. p.

Kivil : Prudentibus et circumspectis iudici et iuratis civibus

ceterisque inhabitatoribus civitatis nostrae Cassoviensis, fidelibus
nobis dilectis.

Eredetije papiroson, zdrlatin piros pecséttel, Kassa viros levéltirdban. Ko&zolte
ifj. Kemény Lajos : Torténelmi Tér. 1890, évf. 387. 1.



65.

Sérospatak, 1335 deczember 17.

Esztery Gydrgy sdrospataki prefektus [rja Boczkovicz Ulriknak: Igaz
agyan, hogy az elizott anabaptistdk kértek engedflyt a Patakon vald megtele-
pedésre, de Patak ura, Perényl Péter, meg nem tiri Sket.

Magnifice Domine, Domine mihi observandissime post
meorum servitiorum commendationem! Literas M. D. V. ex parte
Anabaptistarum scriptas domino meo gratiosissimo et in absentia
sue Dominationis mihi intitulatas perlegi et sane intellexi, quod
scribit M. D. V. se intellexisse prefatos Anabaptistas profligatos et
ex ditionibus Regie Mtis undique pulsos ac eiectos in civitate
Pathak sedem se habituros sperare a domino meo gratiosissimo.
Sive istud soli Anabaptiste publicaverint, sive per alios sit decla-
ratum, M. D. Vestra fidem huiusmodi rumoribus non adhibeat.
Verum quidem est, quod illi domino meo gratiosissimo plurime
pro sede supplicant et post dominum meum etiam mihi, et litere
eorum perlate sunt ad dominum meum; tamen ego nullo modo
possum in animum meum inducere, uti dominus meus, qui totus
ad exequendam Regie Mattis voluntatem propensus est, credi
debeat hoc hominum genus ad sua bona suscipere. Mittam autem
literas M. D. V. quamprimum oportunitas erit, domino meo gratio-
sissimo, ex quibus non dubito suam magnificentiam bonum con-
silium Magnifice D. V. libenter amplexurum.l Deus optimus,
maximus conservet M. D. Vestram. Ex Pathak feria sexta post
[festum] Lucie Virginis, anno Domini M. D. XXXV. Magnifico
Domino Hulricho Christophoro Domino de Boczkovicz et Czerna-
hora Servitor Georgius Eztery prefectus civitatis m. p.

Egy féliv papir egyik oldalin, pecsét nélkiil ; lehet, hogy csak misolat, de egy-
korfi, — Bdstfa vdros levélidra.
Kdzli : BUNYITAY VINCZE.

1 Franciscus Dobo de Ruszka «pomeria eius (Collegii Sdrospatakiensis)
ampliavit et ordinem anabaptisticum hungarice Fazekas-sor nominatum adiecits.
Szombati J. : Monumenta protestantium Hungariae ecclesiastica. 1860. p. 190.



66.

Besztercze, 1535 deczember 17.

‘A beszterczei bir6 és landcs jelenti az erdélyi piispoki helytarténak,
Adorjén kanonoknak, hogy Ambrus a szdsz-szentgyorgyi plébdnidrol lemondott.
Kéri, hogy a helyébe vdlasztott Jdnos miséspapot erdsitse meg.

ludex senatusque Bistriciensis nuantiat Adriano, vicario et canonico
Albensi, Ambrosium plebaniam de Zenthiorg (Szdsz-Szentgyirgy) resignasse et
recommendat Joannem presbyterum, neoelectum plebanum ut confirmetur.

Eredetije papiron, Besztercze viros levéltirdban.
. Kozli : Dr. KARACSONYI JANOS.

617.

Bécs, 1535 deczember 18.

Ferdindnd megparancsolja a kdrmoczbdnyai kamara ispdnjdnak, hogy a
kdrmoczbdnyai templomot illetd dijakat kiszolgdltassa.

Ferdinandus diuina fauente clemencia Romanorum, Hunga-
riae Bohemiae etc. rex semper augustus, Infans Hispaniarum.
archidux Austriae etc. fidelibus nostris egregys et nobilibus Ber-
nardo Behem, comiti Camerae Crempniciensis, ac Joanni Dobra-
wiyczky et Bertholdo similiter Behem, vice comitibus eiusdem,
salutem et graciam. Ex querelis fidelium ciuium ciuitatis Cremni-
ciensis accepimus, vos census a molendinis mineralibus ecclesiae
parochialis illius ciuitatis ebdomadatim dare solitos, ad multa
iam mandata nostra, in hunc usque diem dare et administrare
recusasse, diuersis in ea re vtentes tergiuersacionibus, et difficul-
tatibus, in manifestum tot mandatorum nostrorum contemptum.
Quod non sine displicencia accepimus. Nunc igitur iam ex super-
abundanti vobis denuo committimus firmiter, vt predictos census
ecclesiae ipsorum, citra omnem vlteriorem renitenciam et difficul-
tatem reddere et administrare debeatis, et secus sub indignacionis
nostrae poena* nullo modo facere presummatis. Nam alioquin,
si ulteriores ad nos in hac re querele venerint, impunitam non
praetermittemus hanc tot mandatorum nostrorum transgressionem.
Presentibus perlectis exhibenti restitutis. Datum Vienne, sabbato

* Az eredetiben tollhibdb6l kimaradt.



proximo post festum beatae Luciae Virginis Anno domini Mille-
simo Quingentesimo Tricesimo Quinto.

Ferdinandus. (L. S) Wylaky.

Eredetije Kdrmdczb4inya levéltiriban tom. I, f. 19. fasc. 2. Nr. 41.
Kdzli : TimoN Axkos.

68.

Bécs, 1535 deczember 21.

Ferdindnd megparancsolja Homonnay Drugeth Gdbornak, hogy azon egy-
hdzi szereket, amiket a leleszi monostorbil testvére Pdl elraboll, adja vissza.

Ferdinandus — Fideli nostro magnifico Gabrielli Drugeth
de Homonna salutem et gratiam. Ex supplicatione fidelis nostri
venerabilis et religiosi viri Joannis Praepositi Ecclesiae Sanctae
Crucis de Lelesz* intelleximus, superioribus annis magnificum
Paulum Drugeth de Homonna, fratrem tuum, in praedictum Mona-
sterium temere impetum fecisse, et sacras res argenteas et sericeas
Deo dicatas e Monasterio exportasse, quas illo mortuo ex prae-
dicti Joannis Praepositi supplicatione apud te esse intelligimus.
Cum autem huiusmodi res sacras homini praesertim Christiano non
liceat quoquomodo in profanos usus convertere: mandamus tibi
firmiter, ut acceptis praesentibus quascunque res argenteas, aut
alia sacra Ecclesiae illius Lelesziensis suppellectilia suae Ecclesiae
praefatae quamprimum restituere debeas; nolumus enim permittere
ullo pacto, ut tales res sacrae a suis Ecclesiis per quospiam abalie-
nentur. Secus igitur ne feceris. Praesentibus perlectis exhibenti
restitutis. Datum Viennae in festo Sancti Thomae Apostoli anno
Domini 1535.

Ferdinandus m. pria. Wylaky.
Kaprinai Msc. C. tom. I11. pag. 384.
* A Schematismus canonicor. regul, Ord. Praemonstratensis Praepositurae

s. Joannis Bapt. de castro Jaszé ad an. schol. 189V/a szerint : Joannes 1V. de Quin-
que-Ecdlesiis (Péchy ?).
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69.

L&cse, 1535 deczember 29.

Boczkovicx Ulrik levele Bdrifa vdros tandcsdhox. Ismételt hérdezbskodésre
ériesiti a tandesot, hogy az anabaplistdkat, mint Perényi Péter tiszilartéja
levelének mellékelt mdsolatdbol ldthatjdk, sem Patakon, sem annak vidékén meg-
telepedni nem engedik.

Meinen grues vnnd diennst mit guetem willen zuvor. Ersamb,
weisse, lieb vand guet Frueundt. Das Ir mir abermals der Wider-
tauffer wesen habt angezaigt, bedannkh ich mich gegen Euch
fruenndtlich. Vnnd wiewol Ir in Ewren schreiben, so Ir mir jezt
gechen vermeldet, das gedacht Widertauffer nochmals ires Nider-
tunns furnemen gen Patakh stellen, so hat mich doch des Herrn
Prinny Peters Verwallter daselbst zu Patakh auf mein schreiben,
mit dem Ich in jungist dahin angelanngt, das denselben Wider-
tauffern solhes Ires furnemens gen Patakh, noch annders denselben
orten nit stat gechen wiirde, sovil bericht, das inen den Wider-
tauffern sich daselbst niderzachain nit zugelassen wirdt, wie Ir nach
Abschrifft desselben schreiben hirbei vernommen mugt. Nicht
weniger hab Ich demselben Verwallter zu Patakh jetz abermals der-
halben zuschreiben nit vnderlassen, dergleichen wo es mich sonnst
von noten hat angesehen, das Ich also gedennkh, es werde den
Widertauffern Irer Wonung vnd einwurtzlung diser orten inndort
beruklicher platz gelassen. Was Euch nun weiters hier Inn glaub-
wirdigs furkhumbt, wellet michs aigentlich berichten, damit Ich
ferner notdurfftigchlich einsehung thuen mus. Hirmit was Euch
lieb ist. Datum Leytsch am XXVIII. Decembris zu Aussgang des
XXXV. Jars, VIrich Christof Herr von Boczkhovicz vnd Tscher-
nahor, Verwallter der obristen Veldhaubtmanschafft in Hungern.

Kiviil : Den Ersamen vnd Waisen N. Richter vnnd Rate der
Stat Partfa, meinen sounder lieben vnnd gueten fruenndten.

Egy v papir két oldalén, veresviasz zdrGpecséttel. — Bdrifa vdros levéitdra.
Koézli : BUNYITAY VINCZE.



70.

Bécs, 1535 deczember 31.
Ferdindnd a szalavdri apdtsdgot Hassdgy! Ferencznek adja.

Anno 1535. Viennae in festo B. Silvestri Papae confertur
Abbatia de Zalawar Egregio Francisco Hassagy.

Kaprinal Collect. Msc. B. Tom. XXVIII. 82. 1.

71.

Pozsony, 1535 deczember.
: A Ferdindnd kirlytsl dsszehivott pozsonyi orszdggyllésén alkotott torvény-
cxikkelyekbol,
Constitutiones statuum et ordinum in conventu Posonii pro
festo beatae Elisabeth anno Domini MDXXXVI 1 celebrato editae.

Articulus 1X.

Generaliter vero, bona universa ecclesiasticorum et saecula-
rium omnium fidelium Maiestatis Regiae, per hos annos post sere-
nissimi piae memoriae domini Ludovici regis obitum indebite
occupata, usque festum beati Mathiae apostoli proxime venturum
illis, quibus sunt adempta, restituantur.

Articalus XV.

Quum reverendissimo domino archiepiscopo ecclesiae Strigo-
niensis, ex eiusdem ecclesiae antiquis privilegiis, tanquam summo
et secretario cancellario regio iure competat, ut ipse iuxta formam
generalis decreti regni, tanquam personalis Maiestatis Regiae prae-
sentia, unus ex iudicibus regni ordinariis esse censeatur. Tum igitur
ex eo, tum etiam quod sit et Ungariae primas, Maiestas Regia inter
dominum locumtenentem et caeteros ecclesiasticos consiliarios ac
iudices regni ordinarios eum faciat ordinem, ut idem dominus
Strigoniensis et in consilio et in iudicio, pro suo et ecclesiae suae
honore, ut convenit, sua libere fungatur authoritate.

1 A torvénykdnyv szerkesztSi hibdsan tették ezen évet 1535. helyett.




Articulus LI

Immunitates ecclesiarum parochialium semper observentur,
nec quisquam, sub poena in generali decreto expressa, eas audeat
violare. :

Articulus LIII.

In beneficiis ecclesiasticis, quibus quispiam pro fide et fideli~
tate Maiestati Regiae debita per hos annos spoliatus extitit, post-
quam Deo optimo maximo auctore sive tractatibus pacis, sive
armis Maiestas Regia Ungariam recuperaverit, spoliatos in integrum,
ut convenit, restituet.

Articulus LVIII.

Cum aliquot capitula et conventus adversariis Maiestatis Regiae
obediant et alioquin multa impedimenta ex temporis iniuria plerum-
que emergant, quominus ea, quorum interest, capitulorum et con-
ventuum loca exequutionem aliquam cuipiam fidelium Maiestatis
Regiae necessario facere possint, propterea placuit, ut capitula
quaeque et conventus, ad loca huiusmodi exequutionum magis -
vicina, si quas fecerint vel facturi sint exequutiones, citra tamen
dolum et fraudem, ubique efficaces habeantur.

Fraknéi: Magyar Orsziggy(ilési Emlékek. I. 564—578.

72,

1535 (napi kelet nélkiil).

Brodarics piispok kéri valdsziniileg Szalahdzi Tamds fokanczelldrt : kiil-
denének valakit a kirdlyi udvarbél Kdpolnai Ferencz megfékezésére, ki minden-
felé, de leghivdlt a péesi piispok és kdptalan birtokain gardzddlkodik; kéri
tovdbbd : engedjék meg Verbdczynek, hogy szolgdjdt a fogoly Bod6 Ferenczhez
kiildhesse; Paxy Farkas Szent-Istvdn esztergomi prépostjdnak pedig, hogy
nbvére, Pestyéni Gergelyné ldtogatdsdra Buddra mehessen.

Dominatio Vestra Reverendissima dignetur reducere in memo-
riam Maiestati Regiae, ut mittatur aliquis ex curia Sue Maiestatis
ad compescendum Franciscum Kapolnai a tot spoliis bonorum et
proventuum alienorum quorumcunque, occupationibus maxime ad
Episcopatum et Capitulum Quinqueecclesiense, ad Dominum
Verbewczy Cancellarium, item ad castrum Anija pertinentibus, et ut
remittat occupata.



Item ut permittatur Domino Verbeuczy mittere unum servi-
torem ad Franciscum Bodo captivum.

Item quod Vestra Reverendissima Dominatio dignetur facere
scribere unas literas ad capitaneum Strigoniensem, ut permittat
Domino Wolfgango Paxy, preposito Strigoniensi de Sancto Ste-
phano, quod possit ire Budam ad paucos dies, ad invisendam
sororem suam, que est uxor magnifici Gregorij Pesthieny, Locum-

tenentis Bude existentis.
Servitor
Sirmiensis vel Quinqueecclesiensis m. p.

Kiviil egykori kéztdl: Brod|arics).

Egy félfv papir egyik oldaldn, kelet nélkiil, valamely levél melléklete, melytdl
mésfelé tévedt ; egészen Brodarics frdsa. — Bérs! cs. és kir. hdzi stb. levéldr: Hang.
1535. Jan. 1.

Kozli : BUNYITAY VINCZE.

73.

1535 (napi kelet nélkiil).

A kirdlyi felséghez felterjesztett folyamodvdny, melyben az esztergomi
érsek, a fejérvdri prépost, Apaffy Miklds é Bethlen, Armbruster Mdtyds é Haller
Jdnos, Fysser Jakab, a szentmdrtoni apdt, Sidonius és végil Bogddn Péter
moldvai ex-vajda kiilonbozd iigyeik elintézését kérik.

Negotia particularia, pro quibus Domini supplicant Maiestati
Regie.

Liceat Domino Strigoniensi penes ecclesiam suam locum resi-
dentie habere, ut in ea solito more divina officia peragantur.

Assecuretur litteris Maiestatis Regie, quod ubi cum Joanne
pax conciliabitur, arcem libere possidendam Maiestas sua sibi
restituet.

Relaxet seu condonet sibi Maiestas Regia sex millia flor.
quam summam ex redditibus Ecclesie sue ad usum militum arcis
Strigoniensis quottannis solvendam constituit, ut hanc summam
Dominus Strigoniensis possit convertere ad instaurationem arcis
ipsius, que magnam passa est ruinam a Thurcis etc.

Preposito Albensi Maiestas Sua provisionem aliquam facere
dignetur, unde se in diem sustentet, vel concedere eidem, ut
Hungariam ad beneficia sua per aliqua media redire possit.

Domino Nicolao Apaffy et Bethlen Vicewaywode similiter
qui extrema egestate et inopia laborant unacum uxoribus et liberis

Egyhéiztbrt. Emlékek. 111, 5
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suis, quibus nisi Maiestas Vestra providerit de honesto victu, procul
dubio cogentur se ad alia consilia conferre et velle nolle a Maie-
state Vestra deficere, quod ipsis Maiestas Vestra imputare non
poterit.

Mathias Armbruster cum collega Haller pro eliberatione
ipsorum e manibus Nyary, privatim vero idem Mathias quid cupiat,
ex litteris suis intelligentur. (Petrus Haller collega Armbruster capti-
vus petit sibi intuitu captivitatis sue et perpessorum damnorum in
aliquo sumptu providere,) Joannes Haller, quod a cusione monete
prohibitus est, ad extremam devenit paupertatem; dignetur Maiestas
Sua ex Regia pietate et clementia, qua miseros prosequi solet, iam
tandem permittere illi cusionem, et cum hoc concedere, ut ex rebus
mercimonijs suis in tricesimis dimidia pars tricesime in sortem
debiti sui deducatur vel defalcetur. Item registra sua cusionis petit
sibi dari, ut possit cum debitoribus facere computum, ea detinentur
apud Stephanum Penphlinger.

Jacobus Fysser, civis Budensis, habuit annuentiam Regie
Maiestatis, ut dimidia pars tricesime ex mercimonijs suis sibi relaxe-
tur, tamdiu, dum summam pecunie Ludovico Regi creditam reha-
bebit, qua annuentia hactenus ille ob continua bella uti non potuit.
Suplicant domini, dignetur sibi concedere Maiestas Regia litteras,
sicuti Maiestas Regia ex litteris eorundem Dominorum superinde
ad Maiestatem suam datis clarius intelliget.

Abbas Sancti Martini suplicat Maiestati Regie, ne patiatur
Sua Maiestas ipsum incognita causa ita vexari et in diuturna
miseria vivere, cum fuerit semper fidelis, sed Maiestas Sua dignetur
iudicialiter revideri facere, meritone an immerito privatus sit sua
prelatura et ecclesia? in qua extinctus est divinus cultus.

Sidonius cupit et suplicat pro revidenda ratione sua super
administratione proventuum Archiepiscopatus per commissarios.

Petrus Bogdan, waywoda Moldavie, petit provideri, ut in ser-
vitiis et fidelitate Maiestatis Vestre manere possit, stipendio aliquo
ad certos equos, vel gratia Maiestatis Vestre, deposito iuramento
fidelitatis, expensis et vestibus honestis provisum regi Polonie per
litteras commendare, quo aliquando regno suo Moldavie potiri et
Maiestatibus Vestris ac toti Christianitati servire possit. Commendat
se in gratiam Maiestatis Vestre.

Egy fv papir két oldaldn, kelet és aldirds nélklil. — Béecsi cs. & kir. hdzi stb. levél-
tdr: Hung. 1535. S. d. 18.
Kézli: BUNYITAY VINCZE.



74.

1535 (napl kelet nélkiil).

A kirdlyi felséget kérik, hogy a kalocsai érseknek Sszarvaskbvdrdt &
kiilonboz8 urak dltal elfoglalt dézmdit visszaadatni és a vonakodbkat fovezére
dltal erre rdkényszerfteni méltsztassék.

Memoriale de negotijs Domini Colocensis.

Item, ut Regia Maiestas castrum Zarwaskew dictum, quod
quondam Thome Episcopo etc. conservarunt, ad manus Domini
Colocensis dare et assignari facere dignetur, ne ex illo pauperes
coloni supprimantur et regnum amplius desoletur.

Item, ut Sua Maiestas omnes decimas ad episcopatum Agrien-
sem pertinentes, quas hactenus dicto quondam domino Thome
episcopo administraverunt, ad manus eiusdem domini Colocensis
remitti facere dignetur, ut easdem Sua R. D. pro voto suo arendari
facere valeat in futurum.

Item, si Maiestati Regie ob certas causas videbitur, quod
castrum Zarwaskew et decime prefate nunc ad manus eiusdem
domini Colocensis assignari non debebunt, saltem Sua Maiestas
dignetur per literas suas QGasparo Seredy, Georgio Homonay,
Francisco Horwath de Zarwaskew et Michaeli Bidi de Mwnkach
prefectis (committere), ut ad prefatas decimas sese quovismodo
intromittere non audeant, neque arendent, imo etiam ad decimas
Capituli Agriensis sese non ingerant, sed usque aliam informatio-
nem Sue Maiestatis maneant inarendate eo statu, quo nunc sunt.

Item, ut Sua Maiestas generales literas suas dignetur dare ad

comitatus Ung, Saros, Zemlyn, Zabolch, Wywar, Bereg, Borsod,
Hewes et Maromaros, ut decimas futuri anni vinorum et aliarum
rerum usque aliam informationem Sue Maiestatis nemini dare
debeant. \
‘Item, ut Sua Maiestas Gasparo Seredy et personaliter et per
literas committere dignetur, ut decimas anni presentis, quas ipse in
Myskolcz, Mohy, Nyek, Chaba et suis pertinentiis, cumulare fecit,
eidem domino Colocensi restituere debeat, nam prefatas decimas
preter annum proxime transactum semper ad Agriam cumulaverunt,
saltem anno proxime transacto easdem decimas idem Seredy cum
bello acceperat contra inducias.

Item, dignetur Sua Maiestas etiam Sebastiano Penflinger pre-
fecto castri Dyos Gewr per literas committere, ut decimas anni

5*
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presentis de Myskolcz, Mohy, Nyek Chaba et suis pertinentiis eidem
domino Colocensi restituere debeat.

Item, ut Sua Maiestas Francisco Horwath, prefecto castri
Zarwaskew, per literas suas committere dignetur, ut decimas anni
presentis, quas in Debrew et Wych idem Franciscus Horwat pro
presenti cumulare fecit, licet antea semper ad Agriam cumulaverunt,
eidem Domino Colocensi restituere debeat.

Item, ut sua Maiestas specialiter eidem Francisco Horwath
et generaliter aliis fidelibus Sue Maiestatis per literas committere
dignetur, quod in comitatibus Hewes, Borsod et alijs ad partem
alteram alias dicatis ad dicandum sese non intromittant, ne pau-
peres coloni taxam ipsam bis solvere cogantur; mandet autem Sua
Maiestas omnibus sub indignatione Sue Maiestatis.

Item, ut Sua Maiestas Generali Capitaneo Sue Maiestatis
in Regno Hungarie constituto vel eiusdem locumtenenti per literas
suas mandare dignetur, ut omnes, qui mandatis Sue Maiestatis
parere nollent, auctoritate Sue Maiestatis compellere debeat.

Hdtdn egykori kéztol: Petita Colocensis et responsum ad ea.
Ez utébbi azonban hidnyzik. (Posterius tamen deest.)

Egy féliv papir két oldaldn, kelet &s aldirds nélkiil. — Béesi es. & kir. hdzi stb.
levéltdr; Hang. 1535. S. d. 22.

Kozli: BUNYITAY VINCZE.

75.

1535 (napi kelet nélkiil).

Homonnai Gdbor ozvegye kéri a kirdlyt: vegye fel fidt, Istvdnt djbol az
udvardba nevelés végett, hogy megfelelhessen az 8 felségétbl nyert flispdni mélts-
sdgnak; igéri, hogy fidval egyiitt igyekezni fognak e kegyet kiérdemelni.

Serenissima Regia Maiestas et Domine Domine mihi Clemen-
tissime. Post fidelium servitiorum meorum in gratiam Maiestatis
Vestre S. humillimam commendationem. Proxime elapso humili mea
suplicatione impetraveram apud Maiestatem Vestram facultatem ex
aula eiusdem Maiestatis Vestre S. excipiendi filii mei [igy] Stephani
Homonnay, deinde aliquantisper intertenendi et erudiendi, quem
filium meum nunc remitto Maiestati Vestre S. suplicans Eidem
humillime, ut habita cum mee vidue relicte, ancille Sue, et huius
quoque unici fili mei, preter quem alium non habeo, tum quod
Cesarea Sacratissima Maiestas dictum filium meum honore digni-
tateque comitatus Zempliniensis decoratum insignitumque esse



gratiose voluerit, ad quod officium fideliter tenendum fidei iura-
mentum quoque prestare debuit, clementi ratione, dignetur eundem
filium meum in aulam Suam pro aulico recipere, illique ad duos
equos ordinem solutionemque fieri iubere, ita ut possit istic in
aula Eiusdem educari. Cui adiungerem pro eius custodia fidelem
rerumque peritum servitorem aliquem, qui curam eius diligenter
haberet. Nam vereor, misera vidua femina, ne hunc unicum filium
ex incuria aliqua sim amissura, ut talis illi prestitus in aula Maie-
statis Vestre ordo et conditio merito possit respondere honori comi-
tatus per Cesaream Maiestatem sibi collato, quam clementiam
Maiestati Vestre S. ego et dictus filius meus fidelibus irrequietis
obsequiis apud Maiestatem Vestram promereri vita durante con-
tendemus. Gratiosum a Maiestate Vestra S. superinde expectans
responsum.
Eiusdem Maiestatis Vestre Sacratissime

humillima relicta ancilla
Magnifici Gabrielis de Homonna
Relicta Vidua.

Kiviil ugyanazon kézt6l: Humillima supplicatio Magnifici
condam Gabrielis Homonnay relicte vidue.

Egy féliv papir egyik oldaldn, kelet nélkiil. — Béesi cs. & kir. hdzl stb. levéltdr :

Hang. 1535. S. d. 21.
Kozli : BUNYITAY VINCZE.

76.

1535.

Kletsko Jdnos ldcsei lutherdnus tanitérdl. — Laszki Jeromos Jsszeveszvén
Basé Métyds Zapolyai-pdrii murdnyvdri kapitdnynyal, megtémadja Murdnyt,
s ez alkalommal katondi a templomot kiraboltdk, a képeket Osszetorték. —
Ugyancsak Laszki Kézsmdrkot, Dunajeczet és a savyniki cziszt. r. apdtsdgot
Jeleségére iratta. — Basé Mdlyds Jdnos kirdly nevében meghagyja a szepesiek-
nek, hogy a prépostsdgi tizedeket ne Horvdth Jdnosnak, a régi prépostnak fizes-
sék, hanem a Zapolyaytdl kinevezett Bdcsy Ferencznek.

Anno MDXXXV. ... Feria quarta post conductum Paschae
Joannes Kletsko scholasticus petiit favorem, quod consulatus eum
voluit licentiare propter sectam Lutherianam, qua super omnes,
quos antea audivimus vel vidimus, infectus erat, et scholares et
juvenes maxime infecit et a via christiana errare fecit.
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Mathias Baso capitaneus Muraniensis Zapolyianus venit Kes-
markinum ad Laszkium, petens sibi et suis medietatem manubiarum
ex prostrato iuniore Minkovics cum suis (qui omnes Kesmarkien-
sibus se devoverunt, relicto Ferdinando), at dicebat Baso, suis
adscribendam victoriam. Negabat Laszki, omnemque praedam
reservare sibi studuit: unde dissidii origo inter eos, nonnisi sin-
gulari certamine terminanda dato die et loco. Basone pro abducen-
dis captivis eunte, venit Laszki ad Murdny, multaque damna infert
Basoianis... Exercitus Laszkianus fregit in villa Murdny ecclesiam,
omnia ornamenta et vestimenta accepit, imagines fregit, pedibus
calcavit, et totam villam spoliavit, fornaces et vitra et alia destruxit;
et talia, qualia nec Turcus faceret.

Hieronymus Laszkius feria quinta ante octavas Pentecostes,
invitatis capitularibus et nonnullis nobilibus ad Kesmark, fassionem
coram eis celebravit, mediante qua civitatem Kesmarkiensem,
castrum Dunavecz, abbatiam Cisterciensis ordinis Schavnik, et
Dobritz in Ungaria uxori suae inscripsit, ne alium habeant dominum.
Notandum, quod iam publice dicitur, quod Katzianerus tales finan-
cias et practicas subordinavit, et quod Ferdinandus nunc a muliere
debeat emere illa bona, quasi non de iure illa capere posset.

Mathias Baso mandato regis Joannis mandat omnibus Scepu-
siensibus omnes decimas, quae ad praeposituram Scepusiensem
spectant, dari Francisco Paksy,* tamquam vero et legitimo prae-
posito, non vero amplius Joanni Horvith veteri praeposito. Ea
etiam, quae data sunt antea Laszkio, omnia restituentur per eum
novo huic praeposito per Joannem Zapolya electo.

Sperfogel Konrdd egykorti krénikdja. Wagner, 11. 177., 178., 180. 11.

71.

(Brassé) 1535.

«Eodem anno (1535), celebrantur nuptiae amici nostri Magistri
Johannis Honteri, quas benedicat Omnipotens.»

Album Oltardianum. Traaschenfels id. m. 10. 1.

* Helyesen : Bécsy.



78.

Szegedi Gergely 1535-ben megjelent Censurdira Dévay ily czimi irattal
felell : «Apologia quarundam propositionum, summam doctrinae christianae
continentium, contra indoctas censuras indocti franciscani, Gregorii Zegediensiss»,
s azt Bdcsy Ferencxz szepesi préposinak, Zapolyai Jdnos titkdrdnak ajdnlia a
kovetkez8 keltexéstelen levéllel :

Reverendo Domino Francisco Batsi, Praeposito Sepusiensi
et Secretario Regio Matthias Devay S. D. Venit in manus meas
eiusdem franciscani confutatio, seu, ut ipse vocat, censurae, super
propositiones meas, quas fratribus aliquando meditandas forte
communicaveram. Argumentum et Epistola ad Lectorem, ut certo
comperi, ex officina reverendi domini Johannis Fabri prodierunt,
qui etiam monachi censuras a multis pro sua opinione mendis
vindicavit, qui me nullius eruditionis hominem esse praedicat, et
merito sane, equidem agnosco meam imperitiam, et cum Paulo
fateor, me nihil aliud scire praeter Christum, et hunc crucifixum.
Non invideo episcopo. quamlibet magnam eruditionem, quamlibet
doctrinam insignem obtigisse, modo his armis ad aedificationem,
non ad destructionem utatur ecclesiae. Quod autem frontem per-
fricuerim, vos me coégistis, ut hanc meam ineruditionem, ut sic
loquar, prostituerem. Scio me politiores literas ne a limine quidem
salutasse. Caeterum, si Fabri mallei multorum perfregerunt capita,
hae nugae talitrorum vice impingantur frontibus quorundam, ut
pertinaciam (sicuti domino episcopo videor) Devay, hominis infra
mediocritatem docti, experiantur. Pertinax est Fabro, qui veritatem
Christi, quam ipse oppugnat, non deserit, et suae factioni non
adhaeret. Sed ne pluribus Tecum agam Domine Francisce, vela
contraho et ad Pseudo-fratris naenias evertendas accingor. Tu
interim boni consule hanc meam balbutiem, et contra latrantes
eruditos pro tua virili defende. Vale!

Dévay latin mfvei egyiittes kiaddsinak az egyetemi konyvtirban levS példinyé-
bél. — Lampe 76. Magyar forditisban Révész, Dévay Biré Mityis életrajza. 85. 1.
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79.

Bécs, 1536 januérius 7.
Ferdindnd kirdly megparancsolja a selmeczbdnyai tandesnak, hogy Vérday
P4l eszatergomi érseknek odakiildends embereit a kath. vallds védelmében & a
hitdjltds megakaddlyozdsdban tdmogassdk.

Ferdinandus... Hungarie... Rex... magistro civium, iudici
et iuratis totique communitati incolarum civitatis nostre Schemni-
ciensis... Mandavimus vobis his superioribus diebus medio nun-
tiorum vestrorum, quos ad nos miseratis, ut sectam illam pesti-
feram Lutheranam, per sacrosanctam Sedem Apostolicam sacra-
tissimamque;Cesaream Maiestatem, uti sacrilegam, erroneam et here-
ticam condemnatam per omniaque principum christianorum regna,
provincias, terras et dominia explodi et eradicari commissam,
quam in civitate ista nostra Schemniciensi adeo invaluisse viresque
et incrementa sumpsisse, fido testimonio referente, edocti summus (!)
ut et cultus divinus et missarum solemnia, in memoriam mortis
Jesu Christi pro iugi sacrificio veris catholicis instituta, et ieiunia
divinitus a patribus sancita castimoniaque sacerdotalis et alie cere-
monie ecclesiastice penitus inter vos obrute et pessumdate, abroga-
teque sint, e medio vestro tollere, explodere et eliminare, moribus-
que et conversationi bonorum christianorum ab antiquo ad hec
usque tempora inconcusse observatorum (l) vosmet ipsos confor-
mare deberetis. Nunc itaque idipsum rursus fidelitati vestre harum
serie firmissime committimus et mandamus, ut ab labe hac pesti-
fera prorsus abstinere, vosque ipsos exuere et vendicare et reve-
rendissimo... Paulo de Warda Archiepiscopo Strigoniensi... homi-
nibusque et concionatoribus ipsius, quos pro hac ipsa heresi sacri-
lega exterminanda ex debito officii sui pastoralis istuc in medium
vestri cum presentibus missurus est, in omnibus morem gerere et
obtemperare eosdemque concionatores honorate et reverenter exci-
pere, audire et pertractare ac concionibus ipsorum interesse plenam-
que solidam et indubitatam fidem illis adhibere modis omnibus
debeatis... Datum Wienne feria sexta proxima post festum Epipha-
niarum Domini anno eiusdem millesimo quingentesimo tricesimo
sexto.

Ferdinand. (L.S) Wylaky.

Eredetije Selmeczb4nya levéltirdban. Fasc. XXV.
Kozli: Dr. KARACSONY! JANOS.



80.

Vérad, 1536 januéirius 14.

Jdnos kirdly kéri 1lI. P4l pdpdt, hogy Statilio Jdnos vdlasztott erdélyi
piispokot megerdslise és kildottének, Miklds pécsi foesperesnek hitelt adjon.

Sanctissimo in Christo Patrii domino Paulo tercio sancte
Romane et Universalis Ecclesie Summo Pontifici, domino colen-
dissimo.

Beatissime Pater, domine colendissime. Post oscula pedum
et filialem nostri commendacionem. Meminimus etiam alias apud
Sanctitatem Vestram egisse, quo ecclesias istius regni nostri non
derelinqueret, fidelemque nostrum reverendum Joannem Statilium,
electum episcopum Transilvanensem, in suo episcopatu confirmaret.
Supplicamus igitur nunc quoque Sanctitati Vestre, ut pro ea affectione,
qua erga Sanctitatem Vestram ducimur, dictum Joannem Statilium
in eo episcopatu, quem ex collatione nostra possidet, confirmare
dignetur: quod nos omni obsequio filiali Sanctitati Vestre recogni-
turi sumus. Quicquid vero fidelis noster venerabilis Nicolaus archi-
diaconus Quinqueecclesiensis, secretarius noster, nomine nostro
Sanctitati Vestre dixerit, fidem certam verbis eiusdem Sanctitas
Vestra adhibere dignetur. Quam Deus Optimus Maximus pro incre-
mento reipublice christiane felicissimam conservet. Waradini deci-
maquarta die Januarii anno Dni M. D. XXXVI. regnorum vero
nostrorum decimo.

Eiusdem Vestre Sanctitatis devotus filius

Joannes,
Rex Hungarie manupp.

Theiner, Vetera monumenta Slavorum meridionalium historiam illustrantia 1. 628.

81.

Trient, 1536 januérius 17.

Frangepdn Ferencz és Brodarics jelentik Ferdindndnak, hogy melléjik
adott advari embere Zsigmond tdrsasdgdban szerencsésen megérkeztek Trientbe,
melyet azonban a csdszdr kivelje, a lundi érsek meg nem érkezése és egyikik
ldbfdjdsa miatt el kell hagyniok és hajén Bologndba mennek, de igyekezni
fognak gyorsan visszatérni, hogy Magyarorszdg iigyeit anndl hamarabb é jol
bevégezzéh.

Sacratissima Regia Maiestas et Domine, Domine Clementis-
sime, Post servitiorum nostrorum humilem commendationem. Jussu
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Vestre Sacratissime Maiestatis fuit comes itineris nostri is presen-
tium exhibitor dominus videlicet Sigismundus, aulicus Vestre
Maiestatis, qui ob respectum vestre Sacratissime Maiestatis nobis
optimam fecit societatem et conduxit nos Tridentum usque, uti
Vestra Maiestas Sacratissima nobis dixerat. Gratias igitur agimus
immensas Vestre Maiestati, que nobis dignata est providere de
idoneo comite, suplicamusque eidem, velit Sua Munificentia Regia
rependere huic bono viro labores, quos nobiscum pertulit iuxta
mandatum Vestre Sacratissime Maiestatis. Sumus nunc hic Tridenti,
Sacratissime Rex, et cogimur relinquere comitivam reverendissimi
domini Nostri Cardinalis Tridentini, tum ob absentiam reveren-
dissimi domini Lundensis, Oratoris Maiestatis Cesaree, tum potis-
simum ob adversam valetudinem alterius nostrum, Quinqueeccle-
siensis videlicet, qui incidit in dolores pedum, postquam huc appli-
cuit, propter quem casum uterque cogemur Bononiam usque navigio
devehi. Accelerabimus tamen iter nostrum, quam maxime poterimus,
ut eo citius bene terminemus res regni Hungarie, quod avide
expectat a nobis bonum finem. Maiestatem Vestram sacratissi-
mam Deus conservet semper felicem et incolumem. Ex Tridento
17. Januarii 1536. E. V. M. S.
Servitores et capellani humiles
Frater Franciscus de Frangepan mp.
S. Brod]arics], Quinqueecclesiensis scripsit.

Kiviil: Sacratissime Regie Maiestati Romanorum etc. domino
clementissimo.

Egy fv papir els6 oldalin két piros zérpecséttel, a kisebbik Brodaricsé, a paizs
felett hdrom bet(ivel SB.. a harmadik betd, valamint a paizs czfmere bizonytalan. — Béesé
cs. & kir. hdzi stb. levéltdr : Hungarica. 1536. Jan. 32.

Kdzli : BUNYITAY VINCZE.

82.

Hodrusbénya, 1536 februdrius 11.

«Achatius Hensel Hodrieziensis ecclesie ministers kéri «Magister Joannes
Tropper Schemniciensis ecclesie vere Episcopusn»-t, eszkozoljon ki szdmdra Selmecz-
bdnya vdrosndl legaldbb heti 25 déndr fizetés-javitdst.

«Achatius Hensel Hodrieziensis ecclesiae minister» rogat «magistrum Joan-
nem Tropper, Schemniciensis ecclesie vere episcopurns, ut apud senatum manicipii
Schemniciensis pro se auctionem stipendii saltem 25 denariis hebdomatim obtineat.

Eredetije Selmeczb4nya levéltiriban. Fasc. XXV.
Kozli : Dr. KARACSONYI JANOS.



83.

Gyulafehérvér, 1536 februérius 14.

Birtokesere Statilio Jdnos erdélyi piispok és a kolozsvdri domonkosiak
kozott.

Nos Capitulum ecclesiae Albensis Transilv. memoriae com-
mendamus — — quod Rmus D. D. Joannes Statilius Episcopus
Transilvanus, consiliarius Regiae Maiestatis, etc. dominus et prae-
latus noster dignissimus, ab una, nec non honorabilis frater Vitalis
de Kolosvir et Demetrius de Thorda Ordinis B. Dominici, in
claustro seu coenobio B. V. M. in civitate Colosvariensi fundato
degentium nomine et personis, partibus ab alia, coram nobis per-
sonaliter constituti, idem Rmus D. Joannes Statilius Episcopus
— — — universorum successorum suorum episcoporum huius
Ecclesiae, dicti vero fratres — — — similiter cunctorum fratrum
dicti ordinis onera et quaevis gravamina mutuo ac vicissim ad
infrascripta firmiter observanda super se se assumptis, sunt con-
fessi libere ac sponte hunc in modum: quomodo ipsi commodum
et utilitatem ac profectum huius ecclesiae et dicti claustri B. M. V.
considerantes, in bonis eorum infrascriptis talem inter se fecissent
concambialem permutationem perpetuo duraturam, prout fecerunt
nostri in praesentia tali modo: quod Rmus D. noster praelatus
totales decimas suas episcopales in possessione Gyulatelke existen-
tes, una cum quarta decimarum archidiaconatus Dobocensis in
eadem possessione habita (quam Vener. D. Adrianus de Enyed artium
liberalium et iuris utriusque doctor, archidiaconus Dobocensis,
Vicarius in spiritualibus et causarum auditor generalis, socius et
concanonicus frater noster salubri ordinatione eiusdem Rmi D.
Episcopi resignavit eidemque quartae suae pure et simpliciter cessit,
nil iuris seu proprietatis in eadem sibi ipsi et successoribus suis
reservando; cui quidem spontaneae cessioni et resignationi nos
quoque consensum nostrum capitularem praebuimus), simul cum
omnibus terrae nascentiis, necnon apibus et agnellis et aliis pro-
ventibus ex iisdem decimis integris provenire debentibus, dicto
claustro B. M. V. et fratribus in eodem degentibus: e converso
vero iidem fratres — — — totales portiones ipsorum possessio-
narias in possessione Thur in comitatu Thordensi existenti habitas,
ipsos optimo iuris titulo concernentes, simul cum cunctis earum-
dem utilitatibus etc. memorato Rmo domino Joanni Statilio epi-
scopo et successoribus suis episcopis universis praemissae con-
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cambialis permutationis titulo dedissent, contulissent, inscripsissent,
imo dederunt etc. — — — irrevocabiliter — — — nullum ius
— — — reservantes. Datum in die B. Valentini M. Anno Do-
mini 1536.

Szeredal Anfal: Series antiquorum et recentiorum episcoporum Transilvaniae.
A.-Carolinae, 1790. p. 194,

84.

Pannonhalma, 1536 februérius 15.

Mihdly pannonhalmi apdt és a konvent nagy sziikségtsl kényszeritve, de
kilondsen azért, hogy csanaki birtokukat Szarka Mihdly gybri polgdril kivdlt-
hassdk, Dyaky nevd részint pozsony-, részint nyitramegyei joszdgukat 400 magyar
Sorintért «in monetis alemanicis» elzdlogositjdk Thurzé Elek orszdgbirs és kir.
helytarténak.

Michael abbas et conventus Sacrimontis Pannoniae magna egestate com-
pulsi et praesertim ad redimendam vineam suam Csanakiensem possessionem
suam Dedki (Dyaky, in comilatibus Posoniensi et Nitriensi adiacentem) Alexio
Thurzd, Locumtenenti regio et iudici curiae, 400 florenis oppignorant.

Eredetije a pannonhalmi f8ap4tsigi It. c. 41. 1. Ee.
Kdzli : Dr. KARACSONYI JANOS.

85.

Bécs, 1536 februérius 26.
Kecsethy Mdrton ifbol lefrvdn a kirdly é kozte megdllapliott feltételeket,

kéri & felségét, hogy az adomdnyozott piispokségre vonatkozé, valamint t5bbi
igtreteit kegyesen teljestieni & (rdsban megerdstieni méltsztassék.

Sacratissime Rex, Domine, Domine mihi clementissime. Mise-
ram superioribus hisce diebus ad Sac. Maiestatem Vestram dominum
Balduinum de Reuelles, ut per eum commodius ac citius eas literas
recipere possem, quas Sac. Maiestas Vestra discedens hinc pollicita
mihi fuerat. Qui cum istuc pervenisset, Sacramque Maiestatem
Vestram convenisset, respondit Eadem, excidisse sibi conditiones
rerum mearum neque posse respondere mihi, nisi prius ille Sac.
Maijestati Vestre a me perscriberentur. Quod ego minime miror,
cum longe gravioribus negotiis Sac. Maiestas Vestra implicita sit,
quam ut minima queque memoria tenere possit. Nunc itaque con-
ditiones inter Sac. Maiestatem Vestram et me confectas paucis
Eadem accipiat: Cum Sac. Maiestas Vestra in conclave suum me
accersivisset, iuramentoque obstrinxisset, ne cui mortalium id quod
mihi Sac. Maiestas Vestra dictura esset, efferrem, in hunc modum



me ex sua innata benignitate allocuta est, hosque articulos mihi
proposuit. Primum, ut haberem episcopatum, quem abhinc octo
annis mihi Sac. Maiestas Vestra contulisset, ea tamen lege, ne ad
certum tempus episcopi titulo uterer, sed proventus dumtaxat per-
ciperem; quod me facturum vicissim hoc pacto respondi, si Sac.
Maiestas Vestra literas super arce Fogaras in Transilvania et super
oppida Zakmar et Nemetti redderet, quas omnes inventas esse certe
scio. Preterea donationes super episcopatum, quas etiam arbitror
inventas, fuerunt enim iste omnes donationes, quemadmodum
coram Sacre Maiestatis Vestre (igy) dixi, unum in locum ab avun-
culo meo incluse. Quodsi tamen donationes super episcopatum
deperdite fuissent, quas ipsemet dominus Vylaky confessus est,
mihi a se conscriptas fuisse et quas etiam magnificus dominus
Gaspar Horvath, vir integerrimus, qui nunc cum Sac. Maiestate
Vestra est, multique alii viderunt ac legerunt, ut interim de me
taceam, qui non semel eas tractavi, quodsi inquam donationes super
episcopatum deperdite fuissent, ut Sac. Maiestas Vestra novas daret,
quod se facturum Sac. Maiestas Vestra pollicita est. Alter erat arti-
culus, ut pro auleis magnifico domino Comiti a Salm satisface-
rem, id quod iam executus sum eo modo, quo Sac. Maiestas Vestra
voluit. Tertius erat ex articulis, ut tres ille Stephani Deeshazy arces
traderentur in manus eius, cui Sac. Maiestas Vestra contulisset. Ad
hunc ego articulum ita respondi, non posse me precipere castel-
lanis illarum arcium, qui non meo nomine in illas inpositi fuissent
neque mihi fidem eorum obstrinxissent. Quod quam sit verum, ex
ea facile intelligere Sac. Maiestas Vestra poterit, quod ne bona
quidem illa mobilia Stephani Deeshazy, que mihi ex commissione
Sac. Maiestatis Vestre a proceribus Hungarie adiudicata sunt,
reddere voluerunt, quin potius summa cum ignominia affecerunt
eos, quos ad repetenda ista bona miseram. Hi sunt Sacratissime
Rex, ac Domine mihi Clementissime articuli, quos Sac. Maiestas
Vestra habere a me voluit. Supplico itaque Sac. Maiestati Vestre
tanquam domino meo clementissimo, ut dominum Balduinum
remittat mihi cum his literis, quas paulo ante recensui primo quo-
que tempore, ne me hic aere alieno, quod iam non mediocriter
excrevit, penitus obruam. Servet Eandem ac sospitet Christus Opti-
mus Maximus perpetuo felicem ac incolumem, cui me meaque
servitia etiam atque etiam dedo ac defero. Vienne XXVI Februarij

anno MDXXXVIe-
Eiusdem Sac. Maiestatis Vestre deditissimum mancipium
Martinus Kechetynus.
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Kiviil : Sacratissimo Romanorum Hungarie Bohoemie etc.
regi domino meo clementissimo.

Egy {v papir hdrom oldal4n, pirosviasz z4r6 kis gyfirfipecséttel, melynek paizsin
jobbra {iget6 farkas mintha szdjiban valamit vinne s ennek héta felett félholdban csillag,
a paizs felett M. K. — Bé&si cs. és kir. hdzi stb. levélidr: Hung. 1536. Febr. I17.

Kozli : BUNYITAY VINCZE.

86.

Réma, 1536 mérczius 8.

A capuai btbornok Kecsethy Mdrtont, az elhalt egri piispoknek jeles tulaj-
donsdgokkal bird unokaocscsét Ferdindnd kirdly pdrifogdsdba ajénlja.

Sacratissima Serenissima Regia Maiestas humillimam commen-
dationem! Martinus Kechetynus, Episcopi Agriensis vita defuncti
nepos adolescens virtutis studio atque eruditione omnibus sane
commendatus, cupit magnopere, ut meo testimonio Maiestati Tue
commendatior fiat. Quod ego non tam, utillius virtutem apud Maies-
tatem Tuam laudibus efferam, quam exploratissimam, ut existimo,
habet, quam, ut ei rem honestam a me petenti morem geram, nunc
facio: supplicoque Maiestati Tue eum ita tractet, ut is intelligat
commendationem meam sibi non defuisse. Quod reliquum est, mei-
psum meaque omnia Maiestati Tue despondeo, cui me humillime
commendo. Rome VIII Martii M. D. XXXV]J.

Eiusdem Sacratissime Serenissime Regie Maiestatis Tue

humillimus Servitor
N. Cardinalis Capuanus.

Kiviil : Sacre Serenissime Regie Maiestati.

Egy {v papir egyik oldaldn piros zdr6pecsét nyoméval. — Bécsi es. & kir. hdzi stb.

levélidr: Hang. 1536. Marcz. 5.
Kézli : BUNYITAY VINCZE.

87.

Réma, 1536 mérczius 13.

Campegi Lirincz blbornok kéri a kirdlyt, hogy Kecsethy Mdrtont, ki dlcsé
retesen halad elhalt nagybdlyja, az egri piispok nyomdokain, nemcsak sajdt kitins
tehetségeinek, hanem nagybdlyja emlékének és az ajdnis szolgdlatainak tekinteté
bdl is a veszprémi pispokség adomdnyozdsdval vigasztalja és tisztelje meg.

Serenissimo Invictissimo Re, Signore mio sempre colendis-
simo. La singulare et continua benignit4 de la Maest4 Vostra verso



di me persuade a molti, et io volentieri lo consento, che le inter-
cessioni mie appresso di Lei debbiano essere di qualche momento.
Per questo io sono hora da chi pué molto di me con grande
instantia ricerco a scrivere alla Maestd Vostra in commendatione
di M. Martino Kechetynus giovine per quanto da molti intendo,
né manco di virti che di sangue nobilissimo, et il quale si vede
egregiamente caminare per le vestigie del suo reverendissimo
zio, gia Vescovo d'Agria di sempre honorata memoria, il quale
per le sue rare virti et per la fede singulare si sa quanto sia
stato caro a Vostra Maestd et quanto li sia doluto del caso suo.
Io adunque con quanto piti studio et diligentia posso, lo raccom-
mando ad Essa Maestd Vostra, humilmente pregandola, che oltre
li altri degni rispetti Li piaccia anchora per la servitii mia conso-
larlo et honorarlo del Vescovato di Vesprimio secondo la promessa,
che Ella, gia sono pii anni, a preghi del predetto Reverendissimo
zio liberalmente gle ne fece, che oltre che Essa collocard il bene-
fitio Suo in persona degna et mostrari con sua grande gloria,
ch’Ella non pure in vita, ma etiam dopo la morte ritiene grata
memoria di li suoi fideli servitori: a me per ogni rispetto ne
fara gratia singulare, et quante se tutto il commodo et honore ne
venisse in persona di li miei proprii figliuoli. Cosi di nuovo ne
La prego et il detto M. Martino quanto la persona mia humilmente
et di tutto il core Li racommando. Que diu felicissima valeat.
Rome XIII martij MDXXXVI.
Di Essa Vostra Maest4 humillimo servitore
L. Card. Campegius.

Kiviil - Al Serenissimo et Invictissimo Re de Romani etc.
Signore mio sempre Colendissimo.

Egy fv papir els§ oldalin piros zirépecséttel. — Béesi cs. és kir. hdzi stb. levéltdr:

Hang. 1536. Mar. 1.
Kézli: BUNYITAY VINCZE.

88.

1536 mérczius 17.

A hkolosmonostori konvent bizonyltja, hogy Vitdlyos, a kolozsvdri domonko-
sok perjele és Péter ugyanazon rend tagja, a tordamegyei Csdnyban levd rész-
birtokakat Koppdny Gergely erdély-fehérvdri Srkanonoknak és Patai Nagy Sebes-
tyén szentmihdlykovi vdrnagynak hatszdz forintért eladtdk.

Conventus monasterii Beate Marie Virginis de Kolos-
monostra... Ad universitatis vestre harum serie volumus devenire
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notitiam: quod religiosi fratres Vitalis prior fratrum Predica-
torum, ordinis Beati Dominici, necnon frater Petrus eiusdem
Ordinis in claustro Beatissime Marie Virginis in civitate Colos-
wariensi fundato degentes et residentes in personis totius conventus
eiusdem Ordinis et claustri coram nobis personaliter constituti
sponte et libere confessi sunt in hunc modum: quomodo ipsi
matura intra seipsos deliberatione prehabita totales possessiones
ipsorum possessionarias in possessione Chaam vocata, in comitatu
de Thorda existente habitas, eisdemque per egregium quondam
Benedictum Thwry in elemosinam legatas, simul cum cunctis utili-
tatibus... venerabili et egregio Gregorio Koppany, canonico et
Custodi ecclesie Albensis Transilvane, necnon egregio Sebastiano
Nagh de Patha, castellano castri Zenthmyhalkewe, heredibusque
et posteritatibus ipsorum universis pro florenis sexingentis, plene,
ut dixerunt, ab eisdem receptis iam et levatis... dederunt, vendi-
derunt... Datum feria sexta proxima ante Dominicam Oculi, anno
Domini 1536.

Badati orsz. ltdr: Kolosmonostori Protocoll. Ill, — toredék. 24%. L
Kbzli : BUNYITAY VINCZE.

89.

Pozsony, 1536 mdrczius 24.

A helytartétandcs bizonyltvdnya, hogy Szalahdzy Tamds piispok Szarvas-
kdvdrdt bizonyos dsszeg fejében Horvdth Ferencz praefectusnak zdlogba adta.

Nos locumtenens et consiliarii serenissimi principis et domini,
domini Ferdinandi, divina favente clementia Romanorum Hungarie
etc. regis, memorie commendamus per presentes, quod egregius
Franciscus Horvith, prefectus castri Zarwaskew, tam vivente reve-
rendissimo quondam domino Thoma episcopo Agriensi, Cancel-
lario regie Maiestatis, quam etiam illo e vivis sublato, prefate
Maiestati regie domino nostro clementissimo fideliter servierit,
arcemque Zarwaskew, fidei sue commissam, in multis rerum diffi-
cultatibus conservaverit; ex quo autem prefatus quondam dominus
cancellarius eidem Francisco Horvath de necessaria solutione, ut
debebat, provideri non potuisse, sed pro certa pecuniarum summa
arcem ipsam literis, manu et sigillo suo obsignatis, mediantibus
obligasse dicatur, ut idem simili fidelitate Majestati regie inservire
et arcem eam conservare inposterumque possit, eundem Franciscum
Horvath assecurandum duximus, prout assecuramus per presentes



et apud Maiestatem regiam omni diligentia instabimus, ut predictas
literas obligatoriales ipsius condam domini Cancellarii manu et
sigillo obsignatas, Maiestas sua regia ratas habeat et confirmet, et
si autem aliquo pacto id apud Maiestatem suam (qui nunc a nobis
longius abest) efficere non possumus, hoc nihilominus perficiemus,
ut prefata Maiestas regia arcem ipsam ex manibus prefati Francisci
Horvath non prius eximat, quam de omnibus suis servitiis, factis vel
fiendis, posita tamen prius justa et recta ratione, eundem Francis-
cum Horvath contentum reddat quoad plenum. In cuius testimo-
nium presentes nostras dandas duximus Posonii feria sexta proxima
ante dominicam Letare anno Domini 1536.

Otpecsétes eredetije az Orszdgos ltirban N. R. A. 834. cs. 30. sz. Kiadta Szeder-
kényi : Hevesvirmegye torténete. II. 434.
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Székes-Fejérvér, 1536 circiter mense Martio.

Jalsovai Péter somogyi és Rayki P4l zalai flesperesek és veszprémi kano-
nokok a székesfehérvdri jdnoslovagok elbtt tiltakoznak a Pét mellett es6 Luas
mdsként Thykol nevid puszta elidegentiése ellen.

Prtrus Jalsovai archidiaconus de Somogy et Paulus Rajki, archidiaconus
de Zala, canonici Vesprimienses coram cruciferis de Albaregali protestantur contra
abalienationem praedii Luas alias Thykol penes Pé siti,

Eredetije a veszprémi kdpt. mag. 1t. cap. 11. f. Luos Nr. 16.
Koézli: Dr. KARACSONYI JANOS.

91.

1536 4prilis 2,

Vitdlyos, a kolozsvdri domokosok perjele és Lirincz ugyanazon rend tagja
a kolosmonostori konvent eldtt kijelentik, hogy ha valamikor arra hatdrozndk
magukat, hogy Tir nevil birtokukat eladjdék, azt senkinek mdsnak, hanem csak
Maylath Istvdn erdélyi vajddnak fogjdk eladni.

Nos conventus monasterii Beate Marie Virginis de Kolos-
monostra memorie commendamus per presentes: quod religiosi
fratres Vitalis prior conventus Ordinis Beati Dominici in claustro
Beate Marie Virginis in civitate Koloswar fundato, necnon Lauren-
tius eiusdem Ordinis in persona totius conventus eiusdem Ordinis
nostram personaliter venientes in presentiam... retulerunt in hunc
modum : quod si temporum in processu casualiter contigerit ipsos

EgyhfiztSrt. Emlékek. I11. 6
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possessionem eorum Thwr vocatam, ab egregio quondam Bene-
dicto Thwry eisdem in perpetuam elemosinam legatam, pro pecu-
niis vendere: extunc nemini alteri, preterquam spectabili et magni-
fico domino Stephano Maylath Waywode Transilvano et Siculorum
Comiti etc. vendere volunt et nemini alteri, harum nostrarum vigore
et testimonio literarum mediante. Datum in dominica Judica, anno
Domini 1536.

Badal orsz. ltdr: Kolosmonostori Protocoll. lll. — toredék. 33. L.
Kozli : BUNYITAY VINCZE.

92,

Pozsony, 1536 &prilis 11.

Thurzé Elek orszdgbird és kirdlyi helytarté Majtényi Uriel tiréczi prépost
kérésére az 1535. pozsonyi orszdggyllés torvényei szerint megidézteti Mihdly pan-
nonhalmi apdiot, a ki dllltélag a turbczxi prépostnak nagybardti, nagyécsi
(Gydr m.) és kalcsodi (Kuchud, Komdrom m.) birtokait elfogialta.

Alexius Thurz6, Locumtenens regius, citari iubet Michaelem, abbatem Sacri-
montis Pannoniae, possessiones praepositi Thurdciensis, Urielis Maytényi, in pagis
Nagy-Bardti, Nagy-Ecs et Kulesod adiacentes, ut asseritur; occupantem. Citatio-
nem peregit Valentinus Gyirmolthy, canonicus Jauriensis.

Eredetije a pannonhalmi f6apétsigi It. c. 18: 1. Y. Ré van vezetve, hogy az idézést
Qyirmolthy Bilint gy6ri kanonok a szentmdrtoni virban véghezvitte.

Kozli: Dr. KARACSONYI JANOS.

93.

Esztergom, 1536 éprilis 12.

Vdrday P4l esztergomi érsek a kdptalan képviseletében és Jozefics Ferencz
zenggi pispok Zudar Ddvid Barsmegye alispdnjdt a garamszentbenedeki apditsdg
Javainak adminiszirdtordul rendelik.

Nos Paulus de Warda archiepiscopus ecclesie Strigoniensis,
primas, legatus natus regni Hungarie ac summus aule regie maie-
statis cancellarius, nomine et in persona capituli eiusdem ecclesie
Strigoniensis, nec non Franciscus Josephitius episcopus Segniensis
conventusque abbatie S. Benedicti de iuxta Gron, fatemur et recog-
noscimus per presentes litteras nostras, nos egregium dominum David
Zwdar, vicecomitem comitatus Barsiensis, elegisse constituisseque
in provisorem et administratorem generalem prefate abbatie S. Bene-
dicti universorumque eiusdem abbatie fructuum, reddituum et pro-
ventuum collectorem. Quocirca vobis universis et singulis iudicibus



iuratis, villicis — mandamus, quatenus dicto d. David — obedire —
teneamini. — Datum Strigonii, feria quarta maioris ebdomade, anno
domini millesimo quingentesimo tricesimo sexto.

Az eredetibdl (Szentbenedeki 1tir Prot. A. 22. 1.) Kafona XX/2. 1008.

94.

Esztergom, 1336 éprilis 13.

Simonyi Menyhért, kire Vdrday érsek & az esztergomi kdptalan Garam-
Szent-Benedeken & vdrnagyi tisztséget biztdk, Esztergomban az érsek lakdsdn
Andrds nagyprépost jelenlliében, az érsek kezébe «manibus Rmi dom. Pauli archi-
episcopi tactiss eskil alatt fogadta, «quod predictum monasterium seu abbaciam
S. Benedicti, quod ab eodem domino Rsmo et Capitulo his diebus in officiolatum
accepil, fideliter ac diligenter citra omne dampnum, dispendium et periculum sue
Rme dominacioni nomine dicti capituli ecclesie Strigoniensis, ipsique capitulo et
prefato domino Francisco episcopo Segniensi tenebit, defendet, custodiet et conser-
vabit» s ha az érsek, a kdptalan és Josephit piispok suno voto et uno consensu»
visszakovetelik, minden nehézsédy nélkil vissza fogja adni.

Meinhardus Simonyi castellanus monasterii s. Benedicti luxta Gran Capi-
talo Strigoniensi et Francisco episcopo Segniensi fidelitatem iurat.

Eszterg. képt. 1tir. Lad. 40. 7. 28. Knanz: A QGaram-melletti szent-benedeki
apitsig. 115.

95.

1536 éprilis 21.

Lehotai Kelemen esztergomvdri kanonok tandskoddsa Bakdcz Tamds blbo-
rosnak végrendelkezésére vonatkozélag haldlos dgydn tett kijelentésérdl és Erdddy
Péternek ez alkalommal tanuasttott magaviselkedésérol.

Honorabilis dominus magister Clemens de Lehotha, canonicus
ecclesie collegiate S. Stephani prothomartiris de castro Strigoniensi,
juratus et examinatus fassus est: Quod ipse de a. d. 1521. de mense
Junii, quantum recordari posset, presens interfuisset, quando Rmus
D. Thomas cardinalis et archiepiscopus Strigoniensis in eodem
castro Strigoniensi, in turri scilicet solite residentie sue, in lecto
egritudinis sue decumbens, post confessionem eidem testi, tamquam
confessori suo, factam, sacramque communionem et sacri crismatis
inunctionem de manibus condam Rdi dom. Thome episcopi Salo-
nensis percepisset; tandemque a Rdo d. Andrea doctore preposito
Strigoniensi, tunc ibiden penes lectum astante, admonitus fuisset,
ut si testamentum aliquod de bonis suis mobilibus et immobilibus,
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a Deo sibi collatis, nondum fecisset, dominacio sua Rma non negli-
geret, illudque post confessionem communionemque et inunctionem
huiusmodi iam perfectas absolveret: qui voce clara coram omnibus,
tunc ibidem existentibus respondisset, diu de bonis suis immobi-
libus bonam dispositionem et ordinationem fecisse et super illis
litteras quoque serenissimi regis Ludovici emanatas esse, velletque
et committeret nunc quoque testamentaliter omnia et singula illa,
que in litteris eisdem expressa et ordinata essent, perpetuo rata,
grata, valitura et observanda esse; ad cuius rei maiorem evidentiam
litteras quoque serenissimi regis Ludovici, tribus sigillis sigillatas
(érti a kirdlynak 1517 mdjus 25. levelét) ibidem per manus magistri
Cherubini, tunc capellani sui, coram se adduci fecisset. Et egre-
gium dominum Petrum Erdewdy fratruelem suum, tunc ibidem
astantem, rogasset, ut contentari deberet illis bonis, que ipse sibi
iam contulerat, et ordinationi ac dispositioni sue huiusmodi, quam
in litteris eisdem fecisset, in nullo penitus contravenire vellet. Qui
quidem dominus Petrus in continenti eidem ad hec verba, lacrimis
ex compassione super infirmitate eiusdem domini cardinalis, ut testi
videbatur, emissis, respondisset: quod non solum illam dispositio-
‘nem et ordinationem nollet vel in minima earum parte turbare aut
immutare, verum etiam paratus esset extunc illa quoque omnia,
que hactenus dominatio sua Reverendissima sibi contulerat, cui-
cunque mandaret, dare et assignare.

Esztergomi kipt. Itdr. Lad. 10. 9. 4, K5z6lve Knaax Néndor: A Garam-melletti
szentbenedeki apdtség. I. 105. 1.

96.

Selmeczbénya, 1536 4prilis 26.

Molomi QGdbor selmeczbdnyai polgdr végrendeletének valldsi vonatko-
2dsd része. '

In nomine Domini et servatoris nostri Jesu Christi anno
Domini 1536 die vero vicesima sexta mensis Aprilis ego Gabriel
de Molom... commendo animam meam Domino ac Servatori
nostro Jesu Christo, corpus autem meum sepulture in monasterio
sancti Nicolai, ordinis divi Dominici, Schemnitie.

Item, in ladula est ciphus unus simplex argenteus, quem lego
pro fiendo calice et patena... et calix detur ad ecclesiam nostram
patrie scilicet et mansionis nostre...

Item, domino magistro Bartholomeo Pannonico, lego opera



Augustini, item domino Nicolao Fellero, notario Schemniciensi lego
opera Ciceronis...

Petii prefatos dominos Bartholomeum Pannonium et Nico-
laum Fellerum, testamenti mei executores in presentia venerabilis
fratris Nicolai eiusdem monasterii Schemniciensis pro nunc con-
ventualis, confessoris mei.

Bartholomeus Pannonius mp.

Nicolaus Fellerus mp.
Frater Nicolaus Hamburger,

ordinis predicatorum mp.

Eredetije Selmeczbénya levéltdriban. f. XXVI.
Kozli : Dr. KARACSONY! JANOS.

97.

Viérad, 1536 dprilis 29.

Werbbczi Istvdn az esztergomi kdptalan és az Erdddyék kozott Csdbrdg
vdra miatt felmeriilt peres igyben a kdptalannak dd igazat.

Megemlitvén, hogy Erd6dy Péter a BakGcz érsek 4ltal tett
joszdgfelosztds ellen ennek életében nem tiltakozott, «sed per taci-
turnitatem illi plane consensit» ; s6t azt az érsek haldlos 4gya elétt
tiszteletben tartani igérte, fgy folytatja: «Quod ex eo etiam liquet,
quia tam ipse castra bonaque, in divisione, per eundem dom. car-
dinalem facta, sibi sequestrata, eo ordine, quo idem dom. cardi-
nalis divisionem illam fecit, semper pacifice possedit et ea usus est.
Valentinus item Erdewdy et filii sui Wollfgangus et Stephanus
pariter fecerunt et alter alterum pretextu eiuscemodi castrorum et
bonorum nunquam impedivit. Jure autem sanguinis in Petrum
Erdewdy castrum illud (Csdbrdg) devolvi non potuit, quia nec
paternum nec aviticum fuit, sed dominus ipse cardinalis acquisivit,
de quo, prout voluit, disponere potuit iuxta regni veterem et appro-
batam legem. Isti etenim Petrus et Valentinus non ex eisdem
parentibus progeniti fuerunt, nec aliqua bona acquisiverunt, iuxta
regulam igitur per dominum cardinalem eis datam uti fruique
debuerunt, prout etiam in futurum debebunt. Virtute itaque dispo-
sitionis et ordinationis eiusdem domini cardinalis et vigore regii
consensus exinde adhibiti, castrum illud optimo iure in capitulum
ecclesie vestre Strigoniensis devolutum habetur. Hec mea opinio
pariter et sententia est, salvo iudicio meliori».
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Kiviil: Rdo dom. Andreae doctori, preposito maiori eccl.
Strigon. ac prothonotario Apost., amico et tanquam fratri charissimo.

Esztergomi képt. 1tdr, Lad. 10. 9. 5. K6zdlve Knauzx N. A Garam-melletti szent~
benedeki apitsig. I. 109.

98.

Kolosmonostor, 1536 méjus 18.

Szentmiklési Nagy Ldrincz a kolosmonostori konvent eldtt bizonysdgot
tesz arrdl, hogy Enyedi Adorjdn dobokai fiesperest, kanonok & piispoki helyettes
azt a hetven forintol, melyet néhai Nagyfalvi Gergely szatmdri flesperest neki
és testvéreinek hagyomdnyozott, valdsdggal kifizette.

Nos conventus monasterii Beate Marie V. de Kolosmonostra
memorie commendamus per presentes, quod nobilis Laurentius
Nagy de Zenthmyklos pro se et nobilis Domine Ursule, relicte
Nobilis quondam Johannis de Zazphylpes, necnon Georgius Hencz
de Patha, domine Dorothee consortis sue, filiarum scilicet nobi-
lis quondam Nicolai Nagh de Zenthmyklos nominibus et in
personis... retulerunt in hunc modum: quod cum venerabilis
quondam Gregorius de Naghffalw, Archidiaconus Zakmariensis,
parenti dictorum Laurentii, Dorothee et Ursule florenos septua-
ginta legasset testamentaliter... venerabilis et egregius Dominus
Adrianus de Enyedino, artium liberalium et iuris utriusque Doctor,
archidiaconus Dobocensis, canonicusque et Vicarius ecclesie Alben-
sis Transilvane, executor testamentarius cum ceteris coexecutoribus
plenam et omnimodam fecisset solutionem... Datum feria quinta
proxima post festum Beate Zophie anno Domini 1536.

Budai orsz. itdr : Kolosmonostori Protocoll. Ill. — toredé 30 L,
Kézli : BUNYITAY VINCZE.

99,

Pozsony, 1536 méjus 28.

Bethlenfalvi Thurzé Elek orszdgbird és Ferdindnd kirdly helytartéja Tompa
Gergelyt a megiirilt glogonczai prépostsdgra a kirdlytdl nyert felhatalmazdsndl
Jogva kinevezi.

Nos Comes Alexius Thurzo de Bethlenfalwa Judex curie et
Locumtenens serenissimi principis... Ferdinandi... memorie com-
mendamus... quod nos habentes respectum ad honestatem morum,



literalis scientie sufficientem peritiam, ceterasque animi virtutes,
quibus venerabilem magistrum Georgium Thompa presbyterum
ab Altissimo preditum esse... intelleximus, eundem... ad prepo-
situram de Galgoncza per mortem et defectum venerabilis Gabrielis
filii quondam domini Petri Morcziny... vacantem auctoritate per
prefatum dominum nostrum regem in hac Maiestatis Sue absentia
nobis gratiose concessa... eligimus et nominamus... ac illi, cuius
interest, confirmandum presentamus presentium per vigorem. Quo-
circa vobis... Datum Posonii dominica proxima post festum
Ascensionis Domini anno eiusdem M. D. XXXVI.

Egy féliv papir egyik oldalin pecsét és aldirds nélkill. — Bécsics. és kir. hdxi stb.

levéltdr: Hungarica. 1536. Mai. 35.
' Kdzli : BUNYITAY VINCZE.

100.

1536 jtinius 6.

Lukdcs kolosi apdt arra hivatkozvdn, hogy Zablathy Hrwsay Jdnos haldllal
vald fenyegetéseinek engedve apdtsdgdt Ldrincznek, ugyanazon Hrwsay Jdnos
Sfivérének adta 4t & iratta be, most az ijesztéssel tble kicsikart adomdnyozdst
visszavonja és érvenytelennek nyilvdnitja.

Nos conventus monasterii Sancti Benedicti de Juxtagron
memorie commendamus per presentes, quod religiosus frater Lucas,
abbas de Kolos, coram nobis personaliter constitutus, nostram
personaliter veniens in presentiam, per modum protestationis et
retractationis nobis significare curavit in hunc modum: quod quod
(igy) superioribus iam elapsis temporibus idem frater Lucas terrore
ac diversis minis mortis sibi per egregium Johannem Hrwssoy de
Zablath impositis preventus et inclinatus, prefatam abbatiam suam
Laurentio, fratri eiusdem Johannis Hrwssoy resignasset et inscrip-
sisset in periculum iuris sui et dampnum non modicum; unde
facta huiusmodi protestatione, idem frater Lucas premissam dispo-
sitionem, que sic, ut premittitur, per ipsum cum dicto Johanne de
Hrwsso terrore dictarum minarum (igy) ductus, quoad omnes eius
clausulas et obligamina revocasset et retractasset, imo revocavit et
retractavit coram nobis vigore et testimonio presentium mediante.
Datum feria tertia proxima post festurn Penthecosten, anno Domini
millesimo quingentesimo tricesimo sexto.

Eredeti, papir, hitin nagy kerekpecsét maradvényaival. — Jdszal orszdgos ltdr:

KK. 1. 56.
Kozli : BUNYITAY VINCZE.
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101.

Vérad, 1536 jGnius 26.

Birtokesere Statileo Jdnos erdélyi plispok és ozv. Somlyai Bdthory Istvdnné,
Telegdy Katalin kozott.

Nos Joannes rex Hungarie etc. memoriae commendamus —
quod fidelis noster R. D. Joannes Statilius, episcopus Transsilvanus
et consiliarius noster regius, personaliter ab una, ac honorabilis
magister Thomas, plebanus et vice-archidiaconus de Somlyo, in
persona generosae dominae Catharinae de Telegd, relictae spect.
ac magnif. condam Stephani Bathor de Somlyo, pridem vayvodae
Transsilvani, cum pleno et sufficienti mandato ac instructione,
partibus ab alia; idem dominus episcopus nobilium Joannis ac
Michaelis nepotum suorum et Petri Gore de Csalacz, ipse vero
magister Thomas magnificorum Andreae, Christophori et Stephani,
filiorum ipsius Catharinae, ex praefato condam Stephano Bathory
vayvoda susceptorum, onera et quelibet gravamina negotio in sub-
scripto super sese levando et assumendo, coram nobis personaliter
constituti, sponte et libere confessi sunt retuleruntque nobis in
hunc modum: quomodo ipsi, matura inter se deliberatione prae-
habita, ceterisque bonis respectibus animum ipsorum ad id moven-
tibus ac inducentibus, in bonis et iuribus possessionariis quibus-
damque decimis, infra denotandis, talem inter se fecissent dispositio-
nem vel concambialem permutationem perpetuo duraturam, quod
primo praefata domina Catharina de Telegd totales portiones suas
possessionarias in oppido Darocz vocato, nec non possessionibus
Gyrus! vel Gyeng2 appellatis — in comitatu Zathmariensi —
habitas, quas prius ipsa domina ab eodem domino episcopo pro
2000 florenis, plene ab ipso levatis et receptis, iure perpetuo emisset
simul cum cunctis earundem utilitatibus, — rursus et e converso
memorato domino episcopo suisque successoribus universis dedisset,
donasset, contulissetque et concambialiter inscripsisset; e converso
vero idem dominus episcopus totales decimas suas episcopales ex
praedicto oppido ipsius dominae Catharinae, Somlyo, in comitatu
de Kraszna habito, quae ratione episcopatus annuatim sibi prove-
nire deberent, simul cum omnibus earundem decimarum proven-
tibus, ad ecclesiam parochialem B. M. V. in dicto oppido Somlyo

1 Qéres, pagus.
2 Nunc Qydngy, pagus.



constructam dedisset ac via concambialis permutationis convertisset
inscripsissetque et incorporasset, coram nobis, iure perpetuo et
irrevocabiliter tenendas, possidendas, exigendas colligendasque
pariter et habendas. — — Datum Varadini tertio die festi nativi-
tatis b. Joannis Bapt., anno Domini 1536.

Pray, Hierarch. 11. 275. Katona XX/2. 991.

102.

Selmeczbénya, 1536 jtinlus vége.

Selmecz vdros tandcesa a dominikdnusok kolostordt lefoglalja & abba a
Szent-Erzsébet-ispotdlybdl a szegényeket és betegeket dthelyezi.

Tandcs-hatdrozat.

Die Briider Ordinis S. Dominici haben das Closter innen

gehabt, biss solang dasselbige von bemeldten Briidern in abnemen -

kommen ist, nicht dass sie betracht hitten dasselbige zu bessern
oder zue erhalten, sondern haben auch noch die Kirchengueter, als

Messgewandt, Biicher und all das Jenig, so noch bei der Kirchen

gewesen von Kelchen, Kreuzen, Ampulls, Thuribuls, dessgleichen
Acker, Feld und Weingirten zum meisten versetzt, verkaufft und
von der Kirche entfremdet, — sie sindt zue einigen abgestorben,
weggezogen u. (haben) zuletzt solch unser Closter 6dt gelassen.
Nun ist aller Welt offenbar, wie Unfriedlichkeit und Unsicherheit
der Zeit gewesen, — wo wir es nicht hitten eingezogen oder einge-
nommen, das es gar zue Boden gangen wire, — auch besorgsam
gewesen, dieweil zudieser Zeit alle Winkel (der) Biiberei voll seyn,
dass sie dieselben durch Verritherey bei nichtlicher weise hitten
mogen einnemen, dadurch der ganzen Stadt grosse Unruhe und
Gefihrlichkeit daraus erwachsen wire; so seyn uns die armen
Leute unten im Spital auch gar zu weit gewesen, haben weder
Predigt, noch nichts héren mégen, von uns auch nicht sowohl
besorgt seyn, als wenn sie nihenter bei uns gewesen; — seindt
(wir) dero wegen und anderer Ursachen halber mehr, mit Wissen
und Willen der ganzen erbaren Gemein, verursacht worden, die
armen Leuth aus dem Elendt des untersten Spitals herauff zu
nehmen und in das Closter zu sezen, Acker, Feldt und Wiesmaten
den armen Leuten zu Guth zu genissen und zu gebrauchen. Dero-
halben zu mehreren Urkhundt und zuekiinftigen Gedéachtnuss haben
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wir dieses in das Stattbuch verzeichnen lassen. Geschehen im oben
angezeigten Richterambt (Bartfelder T4dé bir6siga alatt) die nichste
Woche nach Johannes des Taufers 1536.

Koz6lve Breznyik Jénos: A selmeczbinyai 4g. hitv. evang. egyhdz és lyceum tor-
ténete. 1. 78—79. 1. ’

103.

Bologna, 1536 jdlius 18.

Brodarics Istvdn kéri Ferdindnd kirdlyt, tiltsa el embereit atidl, hogy
Kdpoinay Ferenczet, ki az egyhdzdhoz és a budai hévvizi prépostsdghoz tartozé
birtokokat pusziitja, ne segltsék, mert ha magdra hagyjdk, majd maga is tud
végezni vele. Sajndind, ha a kirdly egy orszdgos tolvajnak inkdbb kedvezne,
mint neki, ki a kirdly iigyében annyit fdradozott.

Serenissime et Auguste Princeps, Domine Clementissime. Post
servitutis mee humillimam commendationem. Doleo toties Vestram
Maiestatem molestare, imo obtundere pro hoc eodem negotio.
Pergit rursus Franciscus Kapolnay, quod ex literis fratris mei, pro-
xime ad me datis accepi, mihi et meis facere negotium et mille
vexationes. Rursus occupavit quasdam ad Ecclesiam meam item
ad Preposituram aquarum calidarum Budensium, quam hospitali
egenorum retuli Vestre Maiestati esse dicatam — pertinentes pos-
sessiones. Addidit his diebus et alia multa meorum spolia. Oro,
obsecro, supplico humillime Vestre Sacre Maiestati, si ipse ab huius-
modi insolentiis prohiberi non potest, nec dicto vult esse obediens,
prohibeantur saltem alij servitores Vestre Maiestatis, ne eum contra
me adiuvent. Ego enim ab ipso me facile tuebor, si alij eum non
iuverint. Et hoc cum ego dies et noctes cum tanto rerum mearum
et valetudinis dampno in his elaborem, que sunt ad gloriam et com-
modum Vestre Sacre Maiestatis et clarissime illius familie, expensis
infinitis in hoc factis, indignissimum certe putarem, si Vestra Sacra
Maiestas, sapientissimus alioqui et optimus Princeps plus uni publice
latroni ac predoni faveret, quam mihi tantos labores in bonum et
commodum Vestre Maiestatis facienti. Meam humillimam servitu-
tem in gratiam V. Maiestatis humiliter commendo, quam Deus
conservet semper felicem et incolumem. Bononie 18 Julij 1536.

Eiusdem Vestre S. Maiestatis

humilis servitor

Stephanus Br. [Brodarich],

Quinqueecclesiensis scripsit.



Kuwiil : Serenissimo Principi et Domino Domino Ferdinando
divina favente clementia Romanorum Regi etc. semper Augusto,
Domino Clementissimo.

Egy fv papir els§ oldalin, zdr6pecsét nyomdval. — Bési cs. és hir. hdzl stb.
lev8tdr: Hang. 1536. Jul. 30.
Kozli : BUNYITAY VINCZE.

104.
Selmeczbénya, 1536 jGlius 19.

A selmeczbdnyai tandcs felszblllja a kormoczbdnyai tandesot, hogy a val-
ldsi & szertartdsi dgyekben tervezelt zsinatot mielsbb hivja dssze.

Unseren freunttlichen gruss vnd allen dienstparlichen Willen
beuor. Ersame, fursichtige vnd weise besonder gonstige herren
freundt vnd Nochparen. Noch dem Euer Ersamen gutt wissen
tragen wie vnd was gestaltt die erberen Stett in der neulichsten
Vorsamblung doselben oben bej Euer Ersamen der Kirch ordnung
vnd der Christlichen Religion halben gehandeltt vnd beschlossen
haben, die pristerschafft alle, so in den Pergstetten vnd in irem
Kirchen sein, auff einen kurczen vnd bequemen tag doselben hien
zue Euer Ersamen zue berueffen, mit den selbigen, die weill wir
sonst in anderen sachen allen eins sein, einerley Jura vnd priuilegia
haben, noch lautt Inhaltt vnd vormogen der bibll vnd der heyligen
schrifft einen gottes dienst ein Kirchnordnung gott dem almech-
tigen zue lob vnd zue Eer zuemachen vnd auffzuerichten, merer
yrthump vnd ergernuss darduch zuuormeiden, Die weil aber solichs
noch biesheer von Euer Ersamen nitt gehandeltt ist worden, wol-
leten wir nitt geren das soliche lobliche vnd salige vorgenommene
sach vnd beschlossene meinung in vorachtung oder vorgessung
kham, Langtt der halben vnser ganzc freunttlich bitt an Euer Nam-
haft Weisheit, wollen sich nitt beschweren lassen bemelte sach
auff das furderlichst oder on lengeren vorzug anczuegreiffen vnd
zueprocedjren dem almechtigen gott die Eer zuegeben vnd sein
gottliche Maiestatt vmb Ratt hilff vnd beistandtt anczuerueffen, Auff
das wo §s hejutt oder morgen ein Statt oder die ander solicher
sachen halben mitt irgentt einem bossen lufft wurdt angefochten
werden, das man ein trost vnd hoffnung hett, den selbigen equali
et communi, vt par est, voto zuuortreiben vnd zuuoranttworten.
Sein der halben von Euer Ersamen ein anttwortt gewarten, Thuendt
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widerumb was von vnss Euer Weisheit alczeitt freunttlich lieb ist.
Anno Domini Schemnicz am 29 tag July 1536.

Richter vnd Ratt der Statt{ Schemnicz.

Eredetije K6rmOczb4nya levéltirdban. Fasc. 2. Nr. 43,
Kozli : Dr. Timon Axos.

105.

Innsbruck, 1536 jGlius 22,

Anno 1536 Aeniponti in festo B. Mariae Magdalenae rex Ferdi-
nandus Archidiaconatum Aba-Ujvariensem in Ecclesia Agriensi per
mortem M. Joannis Doctoris de Gara vacantem contulit Michaeli,
decretorum doctori, Praeposito Colocensi et praefatae ecclesiae
Agriensis Vicario.

Steph. Kaprinai Collectan. Msc. B. Tom. XXVIII. 91. 1.

106.

Esztergom, 1536 jGlius 26.

Vdrday érsek levele Besaterczebdnya vdrosdhoz. Az dzenetét megvivoknek
hitelt adfanak.

Prudentes ac circumspecti domini amici honorandi, salutem
et nostri comendacionem. Nunciavimus Dominationibus Vestris per
hos homines nostros, presentium videlicet exhibitores, in certis
negociis nostris nonnulla. Rogamus itaque easdem, velint verbis
ipsorum tanquam nostris fidem adhiberi, que valeant feliciter. Stri-
gonii XXVI die Julii, anno Domini 1536.

: Paulus,
Archieps. Strigon. m. p.

Mds kézzel: Ut religio in ordine pristino et consvetudine
conseruetur, Euangelium clare absque fuco predicetur, ne secte
interim suboriantur.

Kiviil : Prudentibus ac circumspectis dominis Judici et Juratis
ceterisque Ciuibus Ciuitatis Bistriciensis amicis honorandis.

Eredetije Beszterczebinya véros levéltdrdban. Fasc. 267. Nr. 5. Kdzli Katona
XX. 2. 1008. L.



107.

Kolozsmonostor, 1336 augusztus 15.
Tatdr Lirincz egeresi malmdnak feld Gergely egeresi plébdnosra bizza
megorzés végett, anndl is inkdbb, mert e malom mdsik fele dgyis a plébdnosé volt.
«Discretus Laurentius filius olim circumspecti Joannis Thatar de posses-
sione Egeres» medietatem molendini in possessione Egeres super flavium Nadas
constructi, tutelae Gregorii plebani de Egeres, ad quem altera medietas ceteroguin
spectabat, committit coram conventu Colosmonostoriensi.
Egykorti mésolat a kolosmonostori konvent 1t.-ban. Kolos 152.
Kézli : Dr. KARACSONYI JANOS.

108.

QGyulatehérvér, 1536 augusztus 23.

Enyedi Adorjdn piispoki helytart6 az aradi kdptalan és a gyulafehérvdri
dgostonrendd sxerzetesek kozt folytatott pert az utdbbiak javdra donti el.

Adrianus de Enyed artium liberalium et iuris utriusque
doctor, archidiaconus Dobocensis et canonicus ecclesiae Albensis
‘Transylvaniae, necnon reverendissimi in Christo patris et domini
Joannis Statilii episcopi Transylvani, consiliarii Regiae Maiestatis
dignissimi, vicarius in spiritualibus causarumque auditor generalis,
in causa, quae annis aliquot elapsis coram se inter venerabile Capi-
tulum Orodiense, actoris nomine, per venerabilem dominum Vincen-
tium a Pachyr canonicum et procuratorem legitimum dicti Capituli,
ac religiosum Laurentium procuratorem caeterosque fratres profes-
sionis S. Augustini in conventu s. Stephani Protomartyris Albae
Juliae fundato, reorum nominibus agentem mota fuit super medie-
tate molendini territorii Egyhézfalva in fluvio Rikosfalva vocato et
comitatu Thordensi habiti, hortoque adiacente, ante complures
annos a Matthia custode et canonico praefati Capituli, procuratorias
eiusdem litteras habente, in sua ipsiusque Capituli Orodiensis per-
sonis cuidam Nicolao Literato, camerario Thordensi in emphy-
teusim cum certo canone, ab eodemque Nicolao venerabili quon-
dam Mathaeo archidiacono Thordensi, perque eum conventui
fratrum dictorum florenis 200 in auro venditi, definivit in favorem
eorundem fratrum, eosque absolvit ab impetitione dicti Capituli,
silentio huic perpetuo imposito. Datum Albae Juliae 23. mensis
Augusti. Anno Domini 1536.

Szeredal, Notitia veteris et novi Capituli eccles. Albensis Transilv. ex antiquis ac
recentioribus literarum monumentis eruta 154. 1.



109.

Buda, 1536 augusztus 25.

Pathai Tamds szentferenczrendd tartomdny! fénok a szentlrds szorgalmas
tanulmdnyozdsdra inti tdrsait.

Fr. Thomas de Patha, ordinis Minorum fratrum s. Francisci
provincie Hungarie Minister in litteris ad suos socios a. 1536, die 25
mensis Augusti Budae datis inter alia praecipit: «Ad evangeliza-
tionem verbi Domini... summe necessarium est sacrarum scriptu-
rarum studium. Date igitur operam et diligentiam studio sacrarum
scripturarutn».

Ferenczrendfiek gydngydsi levéltdra. — M4solat. (Simplex copia in archivo ord.
8. Prancisci Gybngydsini.)
Kozli : Dr. KARACSONYI JANOS.

110.

Innsbruck, 1536 augusztus 25.

Ferdindnd kirdly arrdl értesiilvén, hogy Charosius Gergely zdgrdbi kanonok-
sdgdt a kitiind zenész Gambacurta Jdnos trau-i kanonoksdgdval akarja kicserélni,
kéri a 24grdbi pispokot, hogy egyezzék bele e cserébe.

Zagrabiensi. Ferdinandus etc. Reverende Pater, Devote, Syn-
cere et Fidelis, Dilecte. Cum devotus nobis dilectus Gregorius
Charosius presbyter canonicatum suum, quem in ecclesia cathedrali
Zagrabiensi habere dicitur cum alterius presbyteri nomine Joannis
Gambacurta canonicatu quodam in Trau, quem in arte musica
egregie exercitatum probatisque moribus preditum esse percipimus,
commutare intendat, in quo tamen Devotionis tue consensus requiri
debeat, nobisque ex parte sua humiliter supplicatum fuerit, ut pro
assequendo eiusmodi consensu apud Devotionem Tuam clementer
favore nostro intercederemus. His itaque eius precibus iustis annuen-
tes, Eandem Devotionem Tuam gratiosissime requirimus, ut per-
mutationem illam accedente tuo consensu ad nostri contemplatio-
nem fieri permittas, nobis in eo rem gratam factura nostra in te
gratia Regia recognoscendam. Datum in Innsprugk 25 Augusti 1536.

Exped][ite].

Fogalmazat egy féliv papir egyik oldalén. — Béesi cs. és kir. hdzi stb. levéitdr:
Hang. 1536. Aug. 70.
Kozli : BUNYITAY VINCZE.



111.

Szentlészl6, 1536 szeptember 2.

A 2dgrdbi piispok kozbenjdr a velikei vdr tisztviselditsl zaklatott s javadal-
mdlél megfosztott megyericsei plébdnosért és alesperestért.

Magnifice Domine... Hic honorabilis pater Michael, plebanus
ecclesie Megyewreche et vicearchidiaconus, capellanus M(agnifice)
D(ominationis) V(estre) cum summa humanitate ad nos veniendo non
sine parvo animi sui dolore declaravit, se per officiales M. D. V. de
Welyke sine causa detentum, beneficioque privatum et ad fideius-
soriam cautionem dimissum esse, ut nisi gratia M. D. V. sibi suffragata
fuerit, cogetur per suam paupertatem certa summa multari. Sup-
plicavit igitur nobis, ut in hac sua innocentia partes nostras apud
M. D. V. interponeremus. Et quoniam idem plebanus honestam
vitam egisse bonaque beneficii sui potius auxisse, quam dilapidasse
minusque utilitatis ex eo recepisse, quam expense erogate fuerunt,
dicatur, rogamus Eandem vehementissime, velit nostri causa solita
in eum gratia uti, beneficiumque ipsius et pristinam sui capitis resti-
tuere libertatem, ne vel ex eo vulgus M. D. V. crudelem iudicet.
Quicquid gratiarum in eum impenderit, causa nostri factum putabi-
mus... Ex possessione nostra Zenthlazlo Sabbato post Egidii 1536.

Simon,
Episcopus ecclesie Zagrabiensis.

Kivil: Magnifico domino Thome de Nadasd consiliario
Regie Maiestatis.

Eredetije 2 Nddasdy-levelek E. csoméjéban az orszégos levéltdrban.

112,

Galgécz, 1536 szeptember 4.

Thurzé Elek a kirdly azon parancsdra, hogy a nyitrai piispokség jove-
delmeibdl eddig Buesso Jdnosnak fizetett &vi kéiszdz forintot ezentil de Cas-
tilegio Kristéfnak fizesse, hivatkozva a piispoki javadalmak rongdlt dllapotdra,
kéri a kirdlyt, hogy e parancsa végrehajtidsdt halaszsza addig, mig személyesen
értestleni fogja az dgy dldsdrol.

Sacratissima Maiestas Regia, Domine Clementissime. Fidelium
servitiorum meorum humillimam commendationem. Accepi literas
Maiestatis Vestre, quibus scribit, tempore assignationis Episcopatus




Nitriensis in manus meas, reservatam esse de illius proventibus
ducentorum aureorum summam, quam Maiestas Vestra cuicunque
vellet, esset applicatura, et idcirco mandat, ut sublato ex hac vita
venerabili Joanne Buesso, capellano et elemosinario Suo, literas asse-
curationis obligationisque super huiusmodi ducentorum aureorum
pensione darem venerabili Domino Christoforo de Castilegio, con-
siliario et secretario Maiestatis Vestre. Potuit profecto Maiestas
Vestra iamtum me declarante cognovisse, quam desolata et quam
ad nihilum quodammodo redacta sint bona illius episcopatus tum
per incursiones Turcarum, tum etiam per eos, in quorum manibus
ea fuerunt, adeo ut maxime ob hanc calamitatem et vastitatem
deprecabar, ne Maiestas Vestra me ad obligationem ipsi Domino
Joanni Buesso faciendam cogeret, quando intertenendis iis, quorum
opera et vigilantia carere arx Nitriensis non potest, vix sufficiant
redditus, uti deinde certius hanc penuriam et tenuitatem proventuum
deprehendi. Quod autem attinet ad obligationem domino Christo-
foro faciendam, non memini me quicquam eiusmodi in literis
Maiestatis Vestre donationalibus vidisse, ut decedente domino
Joanne Buesso alteri me obstringere deberem. Supplico tamen
Maiestati Vestre dignetur rem hanc in eodem statu usque felicem
reditum suum relinquere. Tum enim coram Maiestas Vestra ex me
certius cognoscet desolationes bonorum. Et credo atque spero, quod
cognitis necessitatibus et vastitate episcopatus, Maiestas Vestra non
putabit Ecclesiam illam hoc gravamine onerandam; tantummodo
dignetur in isto statu negotium hoc differe ad felicem Maiestatis
Vestre reditum. Cui fidelia servitia mea recommendo Ex Galgocz,
4 die Septembris Annno 1536.

Eiusdem Maiestatis Vestre Sacratissime
fidelis servitor

Alexius Thurzo etc. m. p.
Kivil: Sacratissime Maiestati Regie, domino meo clemen-
tissimo.

Egy iv papir els§ oldalén piros z4r6pecsétiel. — Béest cs. és kir. hdxl stb. levéitdr »
Hang. 1536. Sept. 6.
Kozli: BUNYITAY VINCZE.



113.

Vérad, 1536 szeptember 30.

Jdnos kirdly 16.000 forintért zdlogba adja Debreczen vdrosdt Enyingi
Torok Bdlintnak.

loannes rex oppidum Debreczen pro 16.000 florenis oppignorat Valentino
Torok de Enying.

Az okirat kozolve: Magyar Protestins egyh. és isk. Figyelmez6. Otddik (1874.)
&folyam 491. 1.

114,

Brassé, 1536 oktéber 5.
Brassé vdros Jekkel Jeremidst vdlaszija plébdnosnak.

Anno 1527 nach dem Dat: Marcello ! ist zu Cron zum Pfarrer
erwahlt worden Herr Paulus Benckner, aber 1535 die Pfarr auf-
geben, und seine Stelle eodem anno wird Herr Lucas Pleckner
erwihlet, und anno 1536. gestorben. Eodem anno in dessen Stelle
Herr Jeremias Jeckel von Bierthelmen, welcher ein Locat in Cron
gewesen, darnach Priester, und endlich Pfarrer geworden, und
Cronstadt gegen Tartlau auf die Pfarr kommen.

Ostermayer egykorti krénikdja. Kiadja gr. Kemény Jézsef: Deutsche Fundgruben
der Geschichte Siebenbiirgens. Klausenburg 1839. 22. 1.

1535. Paulus Benknerus, Pastor Coronensis, Pastoratus officio
(incertum qua de causa) sua sponte sese abdicavit. In cuius locum
electus est civitatis concionator Lucas Plecker (!) : qui antea visus fuit
amplecti puram Evangelii doctrinam, cuius semina iam tum Dom.
Honterus sparserat. Sed pastoratum adeptus, mutata mente et volun-
tate, hostis et adversarius Evangelii factus est, et ob id divinitus
punitus, anno sequenti 1536 d. 17 Novembr. vitam cum morte

commutans.

1536. Ei in officio successit d. 5 X br. huius anni Jeremias
Jekel, Birthalbinus, qui ex scolastico paupere minister ecclesiae
Coronensis factus studio et diligentia in praedicanda pura Evangelii
doctrina ad summum dignitatis fastigium est evectus, quod ipsum
tamen post,2 suapte sponte deseruit, Prasmarinum concedens.

Traasch : Chronicon Fuchsio-Lupino-Oltardinum. Coronae 1847. I. 51. 1.

1 Janudrius 16. 2 1544-ben.
Egyhixtdrt. Emlékek. I1I.
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115.

Qalgécz, 1536 oktéber 6.

Thurzé Elek orszdgbird & kirdlyi helytart6 Mihkdly pannonhalmi féapdt
kérésére megparancsolja a veszprémi kdptalannak, hogy Devecseri Choron Andrds
zalai foispdnt, aki a pannonhalmi apdisdgtsl a sibfoki vdm harmaddt elvette,
a helytartéi sxbk elé idézze.

Alexins Thurzd, Locumtenens regius, ad petitionem Michaelis, abbatis
Sacrimontis Pannoniae citari iubet Andream Choron, sapremum comitem de
Zala, tertiam partem tributi de Siéfok occupantem.

Eredetije a pannonhalmi f6apétsigi 1t. c. 33. 1. J.
K&zli : Dr. KARACSONY1 JANOS.

116.

S@imeg, 1536 oktéber 19.
Choron Andrds zalai féispdn lrja Mihdly pannonhalmi apdtnak, hogy
a siffoki vdm harmaddt vissza fogja adni, csak megkérdi el6bb a tihanyi
tisztel, miért foglaltdk el ?
Adreas Choron, comes de Zala, Michaelem, abbatem Sacrimontis Pan-
noniae, certiorem reddil, se redditurum tertiam partem tributi de Sidfok, sed
prius interrogat officialem suum de Tihany, quare occupavit ?

Eredeti a pannonhalmi fSapétségi It. c. 48. 1. L.
Kézli : Dr. KARACSONYI JANOS.

117.

Réma, 1536 oktéber 21.

Ill. P4l pdpa Morone Jdnos modenai piispokot Ferdindnd kirdlyhoz
dllandé nuncziusul kildi.

Carissime! Cum revocato ad nos dilecto filio P. Paulo Vergerio,
electo Justinopolitano, nuper apud Maiestatem Tuam nuncio nostro,
vellemus non solum pro more, sed pro amore nostro erga Sereni-
tatem Tuam apud te continuum nuncium habere, qui tua ad nos
desideria, quotiens accideret, referret nostrasque et huius sanctae
Sedis res et negotia presertim ad tutelam fidei catholicae pertinentia
apud te procuraret: diu deliberavimus super homine eligendo,
quem hoc munere dignum putaremus, sed cum in venerabili fratre
Joanne Morono episcopo Mutinensi virtus, prudentia et probitas
pari doctrina ac religione animi fideque erga nos coniunctae
essent, accederetque etiam devotio eius et quondam genitoris sui



erga Cesaream et Tuam Maiestatem, neminem habuimus, quem in
hoc munere ei anteferremus. Eum itaque ad Maiestatem Tuam
nostrum et huius sancte Sedis nuncium cum Dei nomine mittimus,
iugiter apud te mansurum acturumque cum illa et curaturum ea
omnia, quae pro nobis et eadem Sede pro tempore agenda occur-
rerint. Hortamur igitur Serenitatem Tuam in Domino, ut ipsum
Joannem episcopum nuncium nostrum solita, qua ceteros huius
sancte sedis nuncios humanitate et honore suscipere eique in
cunctis nostro nomine nunc et deinceps referendis haud minorem
fidem continue habere velit, quam si nos ipsi presentes cum Maie-
state Tua colloqueremur.

Datum Romae apud S. Petrum etc. 21 Octobris 1536, anno 2.

Blosius.

Nuntiaturberichfe aus Deutschland. Erste Abtheilung 1533—1559. II. Bd. Gotha
1892, 57. lap.

118.

Réma, 1536 okt6ber 24.

1. P4l pdpa utasfidsa Morone Jdnos modenai pispdk, kinevezett bécsi
pdpai nunczius szdmdra. Kifejti az okokal, miérl sziikséges a (lervezett mantuai)
2sinatra a magyar fépapokat is meghivni, mely meghlyds az & pdpai el- vagy
el-nem-ismerésiiket egydltaldn nem érinti.

Instructio pro causa fidei et concilii data domino episcopo
Mutinae San™ domini nostri Pauli papae III. ad Ser™= Romano-
rum etc. regem nuncio destinato die 24 octobris 1536.

Quia regnum Hungariae fuit semper validum propugnaculum
et veluti antemurale Christianitatis, ideo iudicavit San™ Dominus
Noster non esse praedictum regnum ob discordiam principum super
temporalibus rebus ortam a Sanctitate Sua in spiritualibus deseren-
dum, sed eius praelatos, quamlibet alias contumaces, esse, quemad-
modum et caeteros, ad universale concilium vocandos, ne dictum
regnum et ob commercia et confederaciones, quas proximis annis
cum infidelibus habuit et nunc, si ob ullam Sanctitatis Suae negli-
gentiam vel contemptum in universali synodo eius praelati non
comparerent, cum evidenti detrimento fidei in defectione ab obe-
dientia et unione sanctae Romanae ecclesiae nimis diu insordes-
ceret: eapropter Sanctitas Sua ad archiepiscopos eius regni literas
in forma brevis scribit, suppresso tamen ipsorum proprio nomine,
et una copias authenticas bullae concilii tam ad ipsos quam ad
suffraganeos et abbates in eorum provinciis consistentes mittit,
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quae brevia una cum praedictis copiis dominus nuncius curabit
quanto maturius poterit ad praedictos archiepiscopos mittere et, si
videbitur, etiam ad eos scribere, ut praedictas copias per omnes
suffraganeos et abbates suarum provinciarum distribuant, ut ad
omnium notitiam, quorum interest, in eo regno praedicta concilii
intimatio et publicatio perveniat.

Ne autem mirum videatur Ser® Romanorum etc. regi, decla-
rabit dominus nuncius Maiestati Suae, San™m Dominum Nostrum
pro honore Dei, salute universalis ecclesiae ac concilii celebrandi
maiore perfectione hoc fecisse, unde Maiestas Sua (cuius utpote
Germaniae regis hoc concilium potissimum interest) etiam maius
commodum consequetur, et praesertim, quia Sanctitas Sua non
nominando praedictos archiepiscopos nequaquam propterea eos
confirmat aut recognoscit vel admittit, quinimo etiamsi eorum
nomen exprimeretur, nihil propterea magis, quam antea illis acce-
deret, non enim summus pontifex aliquem titulum alicui in super-
scriptionibus tribuendo eum talem facit, qualem in titulo nominavit,
nisi ille aliunde sit talis, sicut etiam in sacris canonibus cautum est;
tanto igitur minus non exprimendo eorum nomen; quare Sua
Sanctitas non ad illos contumaces, sed ad illorum ecclesias vel legi-
timos dictarum ecclesiarum praelatos, si qui sunt vel esse deberent,
scribere videtur. Si igitur vigore huius vocationis ad concilium
accedent, antequam in gratiam sedis apostolicae redierint, petetur
illic ab eis: amice quomodo huc intrasti, non habens vestem nuptia-
lem? 1 neque prius habebunt votum aut alias admittentur, quam
sanctae matri ecclesiae fuerint reconciliati. Sin autem concilium
aliquo legitimo impedimento retardaretur et illi ex hac inscriptione
putarent se esse a Sede Apostolica confirmatos, tunc Sanctitas Sua
declarabit mentem suam et contra eos per debita iuris remedia,
sicuti antea, procedet.

Hae sunt rationes et argumenta, quibus dominus nuncius
erga Ser™ = regem uti poterit, si quam difficultatem Maiestas Sua in
hoc facere videretur; neque est opus, ut dictus dominus nuncius alias
hanc instructionem Maiestati Suae vel aliis ostendat, praesertim,
nisi necessitas cogat, sed rationibus supradictis ex ea depromptis
viva voce utatur.

Sed nec Bohemiae regnum etc. — —

Nuntiaturberichte aus Deutschland. Erste Abtheilung 1533—1559. II. Bd. Gotha,
1892, 58. lap.

1 Matth. 22, 12.



119,

R6ma, 1536 oktéber 24.

A Morone bécsi nunczius tdjékoztatdsdra szolgdlé pdpai instrukczidbdl. —
Brandenburgi Gyérgyrél.

Georgius marchio Brandeburgensis: nuper Lutheranorum
maximus fautor, nunc aliquando aequior erga nos factus.

Nuntiaturberichte aus Deutschland. Erste Abtheilung 1533—1559. II. Bd. Qotha,
1892. 67. lap.

120.

Vérad, 1536 november 8.

Frangepdn Ferencz kalocsal érsek és egri piispok urdnak, Jdnos kirdlynak
megbizdsdbdl a rémai csdszdrhoz indulbban kitelezi magdt, hogy azokat a fel-
theleket, melyek alatt a romai kirdlytsl, Ferdindndtlél szabad menetlevelet kapott,
szentiil teljestteni fogja.

Ego Franciscus de Frangepan, archiepiscopus Colocensis et
episcopus Agriensis, fateor et per presentes literas recognosco,
cum mihi ex commissione serenissimi principis et domini domini
Joannis Hungarie etc. regis, domini mei clementissimi, propediem
ad Sacram Cesaream et Catholicam Maiestatem in negotio tracta-
tionis pacis Vngarie per serenissimi domini Romanorum etc.
regis etc. dominia profecturo Sacra Maiestas Sua Regia salvum
conductum eo pacto concesserit, ut nullibi locorum neque gentium
de rebus Hungaricis pacisque negotio agere et tractare debeam,
preterquam apud solam Cesaream et Regiam Maiestatem Suam, et
idipsum me facturum sub honore et fide mea Christiana promi-
si meque obligavi, prout harum vigore sancte promitto et me ob-
stringo, ita quod in prefatis rebus nusquam nisi apud dictam
Cesaream vel Regiam Maiestatem agere et tractare, neque quic-
quam contra ambarum Maiestatum Suarum dignitatem et honorem
seu in ipsarum preiudicium aut subditorum suorum damnum in
eiusmodi profectione mea directe vel indirecte aut quovis modo
practicare aut machinari, neque ullam personam, cuius medio talia
fieri possint, mecum ducere volo nec debeo, quinimo subito post-
quam a Maiestatis Cesaree curia absolutus rediero, recto tramite
Hungariam versus proficisci nec ullibi in itinere pedem figere aut
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ad aliquos Principes vel Potentates practicas ullas exercendi causa
divertere volo neque debeo. In quorum fidem et evidens testi-
monium has literas manu mea propria et scriptas et subscriptas
dedi et sigillo meo consueto roboratas. Varadini 8 Novembris anno
Domini MDXXXVIL.

Idem qui supra manu propria subscripsit.

Egy félfv papir egyik oldaldn, alatta az érsek czimeres, veresviasz pecsétjével. —

Béest cs. 6 kir. hdzi stb. levélidr: Hang. 1536. Nov. 12.
Kdzli : BUNYITAY VINCZE.

121.

Niirnberg, 1536 november 10.

Dévai Mdtyds Nddasdy Tamdsnak. Ertesiti megérkeztér8l, szdlldsfoga-
ddsdrol & pénzbeli viszonyairdl. Az orvosokkal még nem beszélt, mert egy hires
szemorvos megjottét vdrja. Vitus mesterrel, szent Sebaldus egyhdzdnak prédikdto-
rdval mdr néhdnyszor bizalmasan ériekezett. Ha szem- & gyomorbajdbil felépiilne
& pénze engedné, elmenne Wittenbergbe s egyideig ott tartézkodnék; hallja, hogy
otl sok magyar van.

Post perpetua obsequia etc. gratiam et pacem per Jesum
Christum. Norembergam usque, gratia Deo, Magnifice Princeps,
venimus in pace, nec quidquam accidit incommodi, preterquam
quod ego semel cum equo cecidi, idque factum non ipsius, sed
meo vitio, multum sanguinis e naribus effluxit, consultus medicus,
sed jam gratia Deo sanus sum. Hoc usque equum nondum potui
divendere, vereor ne possim tanti, quanti emptus est. Foeni et
avenae magna penuria et hominum edalia dantur magno. Pridie,
quo haec scriberem, accepi habitacionem cum tabula, credo non
minoris ad septimane tempus rhenense uno. Joannes Farkas dedit
fl. 20, quos vel Caspar Leczer vel Volffgangus Pener, quos credo
et Dominationem Vestram Magnificam novisse, solvent hic, et
Hassagi sumptu in itinere me adjuvarunt, insuper florenos X dedit,
dabat et plus, sed accipere nolui. Ivit ipse Vittenbergam et a me et
a Vito magistro praedicante diligentissime Philippo et aliis fratribus
commendatus. Haec ipsius voluntate scripsi, et quidem soli Magni-
ficentiae Vestrae, petiitque eandem, ut matrem sollicitaret, ne ei
deesset; coactus est et Viennae pro debitis suae parentis plus XV fl.
perdere. Cum doctoribus adhuc nihil egi. Expectatur in civitate
ophthalmicus, qui celebrior in tota habetur Germania. Hunc
praestolor et ego, et quidem consilio fratrum. Cum Vito magistro,
praedicante apud Sanctum Sebaldum jam egi aliquoties quam



familiarissime, ejus et litteras Magnificentiae Vestrae ostenderam.
Sunt hic boni viri et docti, politia egregie instituta, unum dum-
taxat coenobium, in quo sunt monachi tres, nonnarum duo, exire
liberum, intrare non item, sed nullam habent potestatem vel praedi-
candi vel alios in suum ordinem recipiendi. Rasippone venit ad
nos Gerardinus Tercus, Ungaricae linguae non ignarus, qui inter
alia humanitatis officia coepit me allicere, quod si egerem sumptu,
acciperem ab eo, ipse enim libenter daret. Miratus sum hominis
candorem et pietatem in fratrem, ipse tamen actis gratiis honorifice
renui oblatam munificentiam ; hic tamen nisi fuissem commendatus
bonis viris, nescio gravius forte fuisset. Sarcinula mea adhuc est in
itinere ; si oculis et ventri consuli possit et bulga non exhaurietur,
intrarem et ego Vittebergam et aliquousque apud illos essem.
Audio multos Ungaros esse istic. Haec in praesentia, alias plura et
credo etiam certiora de rebus meis Magnificentiae Vestrae scriptu-
rus. Credo Magnificentiam Vestram cum meo famulo id effecisse,
quod oportuit. Eandem Christus Iesus ad multa tempora, cum sua
honestissima conjuge conservare dignetur. Amen. Norenbergae in

profesto Martini anno salutis 1536.
Dévai,

M. Vestrae mancipium etc.

Kitviil : Spectabili ac Magnifico domino Thomae de Néidasd
domino et patrono mihi semper observandissimo. Ad Sarvar.
Eredetije féliv 2-rét, a zérlatin z3ldpecsét nyoméval. Az Orszégos Levéltdr kincs-

tiri osztilyiban, Kdzdlte Szilddy Aron Dévai «At t{z parancsolatnak stb.» cz. miivének
akad. kiad4sdban (Budapest, 1897.) 127. 1.

122.

Hanta, 1336 november 17.

A hantai prépost lrja Kechethy Mdrton vdlasztott veszprémi piispoknek,
hogy nagy a felhdborodds amiatt, hogy illettkielen kezek felnyitottdk azt a
ldddt, mely az elhalt Zalahdzi Tamds fokanczelldré volt és abbél sok, orszd-
gokat érdekls iratot elidegenitetiek, amiért 8t, a prépostot s a piispokot okol-
jdk. Javalja, hogy Irjon ez dgyben Rogendoifnak és a pilisi apdinak. Végil
vegyes hirek koziése utdn tudakozédik Torok Bdlint dllapota feldl.

Reverendissime Domine, Domine, mihi semper Observandis-
sime, servitutis mee perpetuam commendationem. Heri ad Hantha
veni meum, iam tandem ex longo exilio et insimulationis iniqui-
tate medio magnifici domini Joannis Zalay imprimis et ceterorum
amicorum, videlicet domini Locumtenentis et domini Transsilva-
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niensis eliberatus. Sed audi, Reverendissime Domine, emersit aliud
negotium vel potius malum: Wylaky ex Nova Civitate applicuit
recta Posonium ante regis adventum in Viennam, tertio die, ni
fallor, salutatum una cum preposito Alberto adivimus, quumque
porrexisset manus mihi cunctanter torvisque oculis inspexisset:
itane egistis Vienne mecum unacum Domino Martino ? literas immo
capsam totam plenam variis literis et his quidem privilegiis, que
terminos totius Regni Hungarie et Regni Boemie ceterarumque, in
quit, provinciarum continebant, amisimus, nunc in Oeniponte sex
a Regia Maiestate selecti homines literas illas et privilegia tractant,
secernunt. Profecto vos, inquit ipse Wylaky, estis causa et calamitas
Regni. Ego respondi: minime, inquam, quum secretarius Domini
Stephani Pempflinger cum clavibus Viennam missus fuisset, seras-
que et repagula domus vel potius camere aperuisset. Certe nihil
nobis de illa capsa obligata cordis, sigilisque obsignata dixit, nec
etiam vetuit, ne illam plaustro inponeremus, dixique, si vobis Regia
Maiestas commiserat, cur non alio a ceteris rebus Domini nostri
condam reverendissimi posuistis? Preterea vult et in animo suo
deliberavit omnino, coram regnicolis in conventu Vienne iamiam
futuro aperte proclamare et in nos concitare odia omnium Domi-
norum: Dominationem Vestram Reverendissimam capsam illam
dedisse ad manus Germanorum. Franciscus vero Batthyani cum
venisset ad eius Castrum Nemetthwyhel, mirabilia dixit et fieri et
facere, si potestatem haberet, Dominationi Vestre Reverendissime,
prout et consequenter mihi comminatus est valde. Propterea
Reverendissima Dominatio cogitet de his omnibus. Concitabit iram
et odium omnium Dominorum adversus Dominationem Vestram
Reverendissimam homo ille et perennis inimicus etc. Scribat, si
videtur Eidem, ad Dominum de Regondorff (igy) de ista re et ad
dominum abbatem Pilisiensem, quocum Posonii multa de hoc
negotio egi, et ipse modo est Vienne. Ipse quoque fortasse cogitabo.
Ad Dominationem Vestram Reverendam Vesprimii multa quidem
coram dicturus. lam quasi ad arma Posonij veni, promulgant id
negotium ubique, exterminandi sunt, inquiunt, istorum omnes
Genelogia (igy) quasi esset crimen lese Maiestatis. Sed profecto
ipse Wylaky est magis in causa, quam Dominatio Vestra Reveren-
dissima. Regem dicunt infra viginti dies, hoc est ante Natale Domini
Pragam proficisci. Mature opus est. Pwdnomycky aliquot arces
ipsius Thurzonis citissime ademit, dicam vero totam ex Comitatu
Trinciniensi iam pridem exegit, extorsit et rapuit. Ex Vienna bom-
bardas tres ingentes et prope fulminantes ad Sambokrethi duxerunt,



quibus expugnarunt. Si viri fuerint nostri, facillime arces adempte.
Supplico Dominationi Vestre Reverendissime, scribat ad me ex
parte Domini Valentini Therek, quo sit in statu, et alia nova. Turca,
nihil certius, ad mensem Aprilem veniet. Hodie fuit apud me qui-
dam explorator, qui Bude erat, quum nuntius Imperatoris Turcarum
venerat. A Pesthenij Budam, ipsam sedem regiam aperte petit et
vult. Pestheny statim recta ivit ad Joannem. Dominationem Vestram
Christus Jesus incolumem conservet. Datum in Hantha 17 Novem-
bris 1536.
Eiusdem Reverendissime Dominationis Vestre

Hantensis servitor perpetuus efc.

Kivil : Reverendissimo Domino Martino a Kechet, Electo Ves-
primiensi, Domino meo semper observandissimo atque dignissimo.

Egy féliv papir mindkét oldaldn, piros z4ré gyfiripecséttel. — Bési cs. és kir. hdzi

stb. levAtdr: Hang. 1536. Nov. 28.
Kozli : BUNYITAY VINCZE.

123.

Vérad, 1536 november 18.

Jdnos kirdly rendelete Buda vdros birdja & tandcesdhoz, melyben meg-
hagyja, hogy a budai harmadrendd ferenczes begindkat azon hdz birtokdba,
melyet Orsolya domonkosrendi begindtél kirdlyi jévdhagyds mellett vettek.
beiktassdk s Gket abban minden jogtalan tdmadds ellen megoltalmazzdk.

Commissio propria dni Regis.

Joannes Dei gracia rex Hungarie Dalmacie Croacie [etc. Fide-
libus] nostris nobilibus et circumspectis iudici ac iuratis civibus
civitatis nostre [Budensis saljutem et graciam. Cum intelligamus
religiosam ac honestam dominam Vrsulam [con]jdam circumspecti
Thome Ethwes de Buda regularem obseruanciam relig... inarum
Sanctimonialium de Insula Leporum profitentem domum suam in
in ipsa [civitate] Budensi prope Sanctum Sigismundum habitam et
domui seu cenobio religiosarum... Beginarum tertii ordinis beati
Francisci confessoris observanciam regularem... atque profitencium
ante claustrum sew Monasterium Sancti Joannis ewangeliste sitam...
fere connexam eisdem dominabus Beginis iure perpetuo vendi-
disse, quamquidfem ven]dicionem nos quoque ratam et acceptam
habentes eidem nostrum regium consensum prebuijmus] immo
prebemus benevolum pariter et assensum. Volentes itaque prefatas
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dominas Beginas [in] reale dominium prescripte domus annotati
quondam Thome Ethwes, (cuius alioquin empcio ob conliguam
ejus vicinitatem de veteri lege et approbata consuetudine ipsius
civitatis nostre Budensis magis ipsas dominas Beginas quam alios
quospiam concernere dinoscitur) collocare statuique facere, proinde
fidelitati vestre harum serie mandamus firmissime, quatinus, acceptis
presentibus et premissis suo modo se habentibus, memoratas dominas
Beginas iuxta consuetudinem illius civitatis nostre Budensis in cor-
poralem possessionem realeque dominium prescripte domus (ex-
clusis omnibus, qui nunc illam utcunque inhabitare residenciamque
eius prope per indirectum usurpasse dicuntur) collocare statuere-
que, et easdem dominas in ipsa domo contra quoslibet illegiti-
mos impetitores turbatoresque per omnia opportuna remedia tueri
protegereque et conservare debeatis et teneamini. Authoritate nostra
regia presentibus vobis in hac parte attributa. Jureque et iusticia
mediante. Et secus nulla racione facturi. Presentibus perlectis exhi-
benti restitutis. Datum Waradini in profesto Beate Elizabeth Vidue.
Anno Domini millesimo quingentesimo tricesimo sexto.

Papiros, a gyulafehérviri kdptalan levéltiriban, szélessége 29, hossza 31 centi-
méter, veresviaszban rdnyomott kdrpecséttel, melynek alakja és felirata letdredezett, a
pecsét dtmérGje 8 centiméter.

Kdzli : BUNYITAY VINCZE.

124.

Veszprém, 1536 november 19.

Kechethy Mdrton Ferdindnd kirdlyhoz [rt levelében elpanaszolvdn azt, hogy
Ujlaky 6t szornyl fenyegetésekkel ildozi, kéri a kirdlyt, hogy a mellékelt,
Ujlakyra vonathozé levelet olvassa el s Horvdth Andrdst kedvezd vdlaszszal
bocsdssa hozzd vissza,

Sacratissime Rex, Domine, Domine mihi Clementissime.
Mallem Sacratissime Rex et Domine, Domine mihi Clementissime,
quidvis aliud facere, quam vel iustissime aliquem deferre apud Sac.
Maiestatem Vestram. Sed quoniam video hoc negotium primum
ad Sacrat. Maiestatem Vestram, quam quodammodo nititur prodere
Dominus Vylaky, secretarius eiusdem Sac. Maiestatis Vestre, deinde
etiam ad me ipsum pertinere, cui extrema omnia minatur, quum
tamen neque eum, neque quempiam unquam mortalium leserim
neque verbis neque factis: opere pretium esse duxi, literas Sac.



Maiestati Vestre, que ad me a preposito Hantensi scripte sunt in
specie mittere, ex quibus animum Domini Vylaky tum erga Sac.
Maiestatem Vestram tum etiam erga me intelligere abunde poterit,
quas, ut Sac. Maiestas Vestra diligenter perlegat, etiam atque etiam
supplico. Supplico preterea Sac. Maiestati Vestre, ut Andream
Horwath, quem superioribus diebus ad Eandem in rebus meis
misi, voti compoiem remittat. Servet Sac. Maiestatem Vestram
Christus Optimus Maximus, perpetuo felicem ac incolumem. Cui
mea servitia tanquam domino meo clementissimo commendata
et accepta esse cupio. Vesprimij 19 Novembris 1536.
Eiusdem Sac. Maiestatis Vestre
humillimus ac obedientissimus servitor

Martinus de Kecheth etc.

Kitvil : Sacratissimo Augustissimoque Principi et Domino
Domino Ferdinando, Romanorum, Hungarie Boemie etc. regi
domino meo clementissimo. Ad manus proprias Regie Maiestatis.

Egy fv papir egyik oldalin, piros zdr6pecsét nyomévai. — Bési cs. & Air. hdzi stb.
lev&sdr - Hang. 1536. Nov. 27,
Kozli : BUNYITAY VINCZE.

125.

Bécs, 1536 november 29.

Ferdindnd kirdly arrél értesiilvén, hogy az esztergomi kdptalan Prugg
Arnoldnak kanonoki jérandésdgait tdvollfle miatt kiadni vonakodik, meghagyja
agyanazon kdptalan préposijdnak, hogy a nevezetinek a hkanonoki és a barsi
SOesperestségi jovedelmekbdl az Ot illetS részt, mind a hdtralékban maradoltat,
mind a jovoben esedékest a kdptalan dltal kiadassa.

Preposito Strigoniensi. Ferdinandus. Venerabilis devote, fidelis
dilecte. Quamvis alias te requisivimus tibique adeo etiam iniunxi-
mus, ut cum venerabilibus, devotis et fidelibus nobis dilectis
Capitulo ecclesie Strigoniensis nostro nomine et loco tantum
ageres et efficeres, uti honorabili fideli nobis dilecto Arnoldo de
Prugg, capelle nostre regie Magistro vel procuratori suo legitimo
de fructibus, redditibus, proventibus et emolumentis universis ex
canonicatu in metropolitana ecclesia Strigoniensi, necnon archi-
diaconatu Barsiensi sibi per nos auctoritate iurispatronatus nostri
regii collatis provenientibus atque provenire debentibus locis et
temporibus opportunis integre et debite responderent et per eos,
quorum interest, responderi facerent, non obstante neque ipsius

107




108

absentia, neque aliis in contrarium facientibus, quandoquidem
honestum est et omni rationi ac divine legi consentaneum, ut qui-
cunque altari servit, de altari etiam vivat et quia dictus Arnoldus
non sua causa absens, verum continue Dei, nostroque officio inten-
dens, non minus prebendam suam meretur, quam si coram istic
agens, rei divine insisteret; nosque eius opera in cultu divino in
curia nostra rite et devote, ut nos decet, peragenda nequaquam
carere possumus, tanto igitur magis prefatum Capitulum adduci
debuisset ad satisfaciendum ipsi Arnoldo de fructibus prefatis;
tamen, cum audiamus illud nondum integre, neque debite ab
eodem Capitulo factum esse, nosque omnino velimus prelibatum
Arnoldum tam ob causas suprascriptas, quam etiam nostri intuitu
presertim in re tam honesta ab eodem Capitulo digne tractari,
sibique, ut convenit, de universis proventibus, ut prefertur, respon-
dere: idcirco tibi denuo et quam firmissime committimus, ut omni-
bus modis apud dictum Capitulum cures ac loco et nomine nostro
efficias, ut non solum de redditibus iam decursis, verum etiam
futuris suo quoque tempore sine aliqua exceptione, contradictioneve
eidem Amnoldo satisfaciant, nostram in eo expressam et omni-
modam executurus voluntatem. Datum Vienne 29-a Novembris 1536.
Ex[pedite).

Fogalmazat egy félfv papir két oldalin. — Béesi cs. & kir. hdzl stb. levélidr:
Hangurica. 1536. Nov. 28.
Kdzli : BUNYITAY VINCZE.

126.

Brassd, 1336.

«1536. Georgius Kakasius a nostris Wittebergam mititur hau-
riendae uberius purioris doctrinae causa.»

Album Oltardianum. Trauschenfels id. m. 10. 1.

127.

Brassé, 1536 november 11.

«Die 11. Novembris komben Briefe aus der Witteberg, quae
omnibus nostratibus communicantur. Scripsit etiam Magister Johan-
nes Reuchlinius.»

Album Oltardianum. Traaschenfels id. m. 10. 1.



128.

Niirnberg, 1536 deczember 1.

Dévai Mdtyds Nddasdy Tamdsnak. — Most mdr orvosi kezelés alatt
van. Leghozelebb Brandenburgi Gyirgyhoz megy, a ki, nem tudja miért, magd-
hoz hivatta. Konyve rovid idé alat! meg fog jelenni. Vitus predikdtor is bele-
egyezett, hogy az egész konyv kiadassék. Panaszkodik azidn, kogy Vitusnak
hozzd Irt leveleit Sdrkdny Antal jogtalanul magdndl tartja, s hogy réla hamis
hirt terjesztenck. Ha Isten igy akarfa, vizkeresztkor Wittenbergben lesz. Bardtai
azt kivdnjdk, hogy konyvének megjelente mindaddig ne hiresztellessék, mlg a
pllddnyok szét nem kiildetnek.

Obsequia, orationes, gratiam, pacem. Accepi ex litteris Ambrosii
Hilarii, fratris mei, Magnificentiam Vestram Viennam velle venire
ad regem; utinam concluderent bona. Hic de novis Turcarum in
Sclavoniam et Ungariam impressionibus varia feruntur, velim sane
si irrita essent, nam si vera sunt, vel prima fronte Velike impetum
eorum sentit. Nunc jam sum in cura medici, stomachi sanitatem,
magis quam oculorum sentio. Die lunae proxima ad Georgium
Marchionem, qui a Norinberga quinque milliaribus habitat, volente
Deo proficiscar, rogavit enim me, ut veniam ad se. Quid velit,
nescio. Equum nondum vendidi, sumptus intollerabilis, et vereor,
ne non possim vendere aut saltem florenis 16, foenum centenario
emitur et appenditur, aut ipsi marchioni, quanticunque voluerit,
vendam. Liber meus brevi prodibit. Vitus praedicator apud Sanctum
Sebaldum, alioquin vir doctus, qui profecto aliquot millia habet
semel in praedicatione sua, non vellicat controversiam, quam prius
non admittebat, sed ex corde et toto affectu vult, ut totus liber
videat lucem. Nuper quaerebam, quid impietatis invenisset in eo,
nihil sane, respondit, charissime Mathia, et hoc mihi summopere
placet, subjunxit, quod salutem per solum Christum partam ita
maxime urget. E Vienna aliquot litteras dederant ad me Antonio
Sarkan, cum adhuc essem domi, unas ex illis Sarkan resignavit. In
quibus tractabatur nostra controversia, nec restituit, quamvis roga-
verim et scripserim pro eis. Jam ab ipso Hass4gi intellexi, quod hoc
sparsere, me ignorasse ea, quae praedicavi et propter hanc causam
veni in Bavariam, ut discerem certiora, haec et Zalaj dicebat a
parente Magnificentiae Vestrae audivisse, sed tunc ego putabam, haec
inania esse. Gratia deo, quod isti ne verbum quidem mihi contule-
runt, sed ubique eadem sede insedimus, sed miror Antonii humani-
tatem, qui cum nec Christianus sit, nec Ethnicus, sed ex his duobus
unus conflatus nebulo et scurra, audet se in alienam messem inge-

109



110

rere et suae humanitatis immemor, ut fidei suae commissas litteras
non reddidit tantum, sed resignatas prostituit aliis. De eo in prae-
sentia plura non scribam. Accepi ab eodem Vito multos Ungaros
esse Vittembergae, ad ferias epiphaniarum, volente deo, forte videbo
eos. Scripsi Hassdgi, sed adhuc non habeo relationem. Magnifi-
centia Vestra urgeat parentem eius, ne ei desit, mihi sane magno
adjumento extitit; placet fratribus, ut editio libri ne innotescat multis,
donec exemplaria deferuntur, ne a corvis malis impediantur, quare
et Magnificentia Vestra non cuilibet dicat. Me Magnificentiae
Vestrae (commendo) eandem Christus lesus conservet cum sua
conjuge et familia. Amen. Norinbergae secundo die Andreae. Anno
salutis 1536.
Dévai,
Vestrae Magnificentiae Mancipium.
Ktvill ; Spectabili ac Magnifico Domino Thomae de Nadasd
Domino et patrono meo semper observandissimo. Ad Sérvir.

Eredetije félfv 2-rét, z6ldviaszba nyomott, papirossal borftott pecsétjének alakja
kivehetetlen. Az Orszigos Levéltir kincstéri osztilysban, Kdzolte Szilddy A. Dévai «At tiz
parantsolatnak stb.» cz. mfivének akad. kiad4sdban (Budapest, 1897.) 129. 1.

129.

Niirnberg, 1536 deczember 3.
Dévay Mdtyds Nddasdy Tamdsnak. — A levél elsd felében politikai hire-
ket ko206l (tobbi kozt a pdpa haldldrél: Fertur et summam pestem vel summum
pontificem excessisse, timendum, ne eo peior sufficiatur) s bizonyos Pemer

Volfgang niirnbergi polgdr igy#t ajdnlja Nddasdy pdrifogdsdba, azutdn lgy
Jolytatja:

Postridie postquam haec scripsi, volui ire ad Marchionem.
Quid istic egerim, scribam Magnificentiae Vestrae. De meo libro
scripsi in superioribus litteris, qui prodibit brevi, si esset, qui cal-
cographo numeraret. Novum Testamentum possit cudi hic unga-
rice, meus enim amicus Otto susciperet hunc laborem, super hoc
aliis fratribus scripsi, sed credo, alia nunc esse graviora negotia, ad
quae pecunia opus esset. Me Magnificentiae Vestrae commendo,
eandem Christus Iesus ad multa tempora conservet. Amen. Norem-
bergae 3. Decembris anno salutis 1536.

Matthias Devayj,
Magnificentiae Vestrae Mancipium.



Ktvill : Spectabili ac Magnifico Domino Thomae de Nadasd,
domino et patrono mihi semper observandissimo.

Eredetije félfv, 2-rét, z31dviaszba nyomott pecsét nyoméval. Az Orszégos Levétir
kincstéri osztilysban. Kozdlte Szilddy A. Dévai «At tiz parantsolatnak stb.» cz. mvének
akad. kiad4siban. (Budapest, 1897.) 131. 1.

130.

Esztergom, 1536 deczember 3.

Az eszlergomi kdptalan levele Erdédy Pélerhex a Bakbcz-kdpolndra szdl-
lott Csdbrdg vdra igyében.

Magnifice domine domine nobis observandissime felicitatem et
nostri, oracionumque nostrarum commendacionem. Non dubitamus
Magnificenciam Vestram recenti memoria tenere, Rmum dom.
beate memorie dom. Thomam Cardinalem, patrem et patronum
eiusdem singularem, Castrum suum Chabragh ex pia et saluberrima
Sereniss. olim felicis reminiscentie dominorum Wladislaj et Ludovicj
Regum Annuencia per deffectum seminis egregij quondam Stephani
de eadem Chabragh in perpetuam eleemosinam cultusque diuini
incrementum ad capellam Anunciacionis gloriosiss. virg. Marie, in
latere ecclesie Strigon. per eundem dom. Cardinalem a funda-
mentis pro sepultura corporis sui et pijs deuotisque oracionibus
perpetuis inibi ad laudem gloriam et honorem Dei omnipotentis
eiusdemque glor. virg. Marie, proque salute et refrigerio anime sue
jugiter et indefesse exequendis legasse et reliquisse, quod domi-
nacio Vestra Magn. anno proxime exacto contra sacrosanctam hanc
eiusdem Rmi d. Cardinalis disposicionem Rmo domino Zagra-
biensi vendidit, consensumque super eo a regia Maiestate domino
nostro clem. impetrauit, non perpenso eo, quod Maiestas sua longe
ante disposicioni et ordinationi huiusmodi suum gratum et bene-
uolum adiecisset consensum. Intelligimus autem dom. vestram
Magn. eo, quod nos partes eiusdem Rmi dom. Cardinalis et capelle
sepultureque sue huiusmodi in castro ipso iuxta piam et vere
christianam illius ordinacionem recuperando tuendas susceperimus,
gravi et permolesto a nobis accepisse animo. Magnifice domine,
quum causa hec castri Chabragh et capelle iudicio omnium recte
sencientium ad Magn. Vestram et Rmum dom. Simonem Episcopum
Eccl. Zagrab., ne sancta et salubris illius sanctissimi patris ordinacio
labefactaretur, ad sanguinis vsque effusionem tuenda et deffendenda
pertineat; indignissimum profecto erat, vt nobis ob id, quod eam
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pro virilj nostra tuendam suscepimus, subirasceretur, quum potius
hortari nos et omnem lapidem mouere debebat, ne illam iustam,
piam et sacrosanctam desereremus. Rogamus itaque Magn. vestram
vti dominum nostrum semper obseruandum, nolit nobis pro hac re
tam pia et diuina indignari; sed toto posse suo adnitj, quo vitima
prefati Rmi dom. Cardinalis benefactoris sui voluntas salua et
inconcussa permaneat, castrumque ipsum penes capellam perpetuo
subsistat, aut saltem recompensa aliqua idonea Capelle loco illius
fiat. Quam felicissime diu ad vota valere optamus. Ex loco nostro
Capitulari tercia mensis Decembris 1536. Eiusdem Magn. dom.
Vestre deuoti capellani Capitulum Eccl. Strigon.

Magn. Dom. Petro Erdewdy de Monyorokerek Agazonum
Regalium Magistro etc. domino nobis obseruandissimo.

Esztergomi képtalani ltir. Lad. 10. 9. 6. — Nyomtatva kiadta Knmazz Néndor:
A Garam-melletti szent-benedeki apétsig. Budapest, 1891. 110. 1.

131.

Kanizsa véra, 1336 deczember 9.

Matyssy G. kanizsai vdrnagy értestti Nddasdy Tamdst Baranyamegye és
Pées vdros dllapotdrol, tovdbbd a foldmives nép rossz indulatdrol.

Magnifice domine... Hesterno die redierunt duo famuli mei
de Baronya, quos inde tum ad visenda bona et fratres meos tum
ad castellanum de Soklyos pro pullis repetendis miseram, quos in
Sarospatak erat pollicitus. Sed Wlyssem egit, ut coloris sui est, et
frustra per me ad sese missum pertulit. Inter cetera miseram scisci-
tatum de infelicis terre statu. Relatum est, Mehmet Bek in decursu
Drave omnia occupasse, solam arcem Walpo esse residuam, quam
ternis iam vicibus nomine Cesaris petitam ventura septimana obsidere
velle dicuntur. Ladislaum More occlusum in sola arce Rahowcza
nil foris ferocire et scire et posse, iuventutem autem miserorum
rusticorum, qui vel ad Turcos cum familia profugissent vel quovis
modo sese subdidissent, in predam et manubias conversam, solam
orbatis parentibus lacrimatam pacem relictam et titulum: vos iam
estis iobagiones Magni Cesaris, neminem metuatis. Inter quos (ut
diversatur nature et morum varietas) nonnulli, investigatis prioribus
ipsorum dominis naturalibus et nobilibus, quoscunque comperissent,
hos duxerunt vinctos cum liberis, illos trucidaverunt, alios in per-
petuam rusticitatem sibi ipsis coequarunt. Civitas Quinqueeccle-
siensis est in faucibus eorum, que mox sese subdet, ut viderit



Turcum adventantem, quum non est, qui protegat. Hoc malum si
serpat ad istas nostras partes, quis erit hac gente in suos dominos
truculentior, que nondum visa, sed audita hac Turcarum fama, iam
turcascit et Turcum spirare videtur... Vix dominus Zagrabiensis
huc veniet, quum miseram ad Zenthlazlo, unde renunchiatum mihi
est, nil tale de domino episcopo intellectum esse. Jesus Eandem con-
servet incolumem. Ex arce Kanysa Sabbato post Conceptionis ad
candelam anno 1536.

Servitor Matyssy.1

Kivil : Magnifico domino Thome de Nadasd etc....

Eredetije a Nddasdy-levelek M. csoméjiban az Orszdgos Levéltirban.
Kozli : Dr. KARACsONYI JANOS.

1 32.

Niirnberg, 1336 deczember 19.

Dévay Mdtyds Nddasdy Tamdsnak. — Gyomorbajdbsl jobbdra kidpiilt,
de szembajdbbl nem. A szemorvos azalatt jdrt Nirnbergben, mig & Gyorgy
orgrofndl volt, s lgy nem beszélhetett vele. JovS szombaton indul Wittenbergbe.
Az Orgrof szivesen fogadta, divette a loval, ezenfeliil 20 friot adott neki. Kéri
(Dévai) Nddasdit, sirgesse Hassdgi atyjdt, hogy kiildjon pénzt. Hassdgi azt
kéri, hogy jovs évben is oft maradhasson a hol van; [rja, hogy egészséges,
hogy Wittenbergben 2100 tanuldndl tobb van stb. Politikai hirek.

Obsequia, orationes, gratiam, pacem. Cum nanciscor idoneos
tabelliones,non possum non scribere Magnificentiae Vestrae. Stomacho
utcunque consultum est, oculis non item. Ophthalmicus, donec fui
apud marchionem, venerat Norembergam, sed iterum rediit domum,
quocum nec loqui potui. Hunc unicum laudant in tota Germania
hac in re expertissimum. Ego, Deo duce, sabbato sequenti Vitem-
bergam versus solvam, medicum in redeundo, si Deus voluerit, vel
in propria domo quaesiturus. Est sub ditione marchionis Georgii,
quem credo Magnificentiam Vestram optime novisse, qui me in
eadem civitate sua excepit humanissime, equum tanti, quanti emptus
est, habet, insuper florenos 20 Rhenenses dedit. Una tantum coena
potui cum eo esse, nam alio die domum properabat ad Olcpoch
(Onolzbach). Cum doctore Joanne Raymon, qui egit Budae, multa
locutus sum, qui Magnificentiam Vestram novit bene, qui et con-
vivio me excepit. Dixi. Ex pecunia Hassagi praeter sumptus in

1 Pecsétjén «QGb» betii is 14thaté. A 160. okiratb6l kitetszik, hogy Gyorgy
volt keresztneve.

Egyhfiztort. Emlékek. III. 8
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itinere, accepi florenos X. Rogo Magnificentiam Vestram, urgeat
parentem suum pro mittenda pecunia. Petit item Magnificentiam
Vestram magnopere, ut et ad sequentem annum agat istic, ubi est.
Dedit jam ad me litteras, sanus est, plures 2100 studentibus dicit
esse etc. Caesarem omnino ad Hispanias rediisse persuasum habent.
Unum exemplar pasquilli est, quod exprobrat caesari, voti compotem
non potuisse fieri de Gallo. Hic de Turca multa feruntur, rogo
Magnificentiam Vestram, scribat mihi, cum potest, de rebus Unga-
ricis, quae scripta possim et aliis nonnullis cupidis ostendere, hic
nam nihil habemus. In Anglia inter regem et reginam magnos
tumultus exortos esse dicunt... Magnificentiam Vestram Christus
Iesus conservet. Norembergae feria tertia ante Thomae apostoli -
anno Salutis 1536.
Devaj
Nunc hic hyems maxima est. M. Vestrae deditissimus.
Kiviil : Spectabili ac Magnifico Domino Thomae de Nédasd,
domino mihi semper observandissimo. Ad Sérvir.

Eredetije félfv, 2-rét, z4rlatin z6ldpecsét nyoméval. Az Orszdgos Levéltir kincs-
téri osztélyiban, Kozolte Sxilddy Aron.

133.

Sérvér, 1536 deczember 27.

Erdési Sylvester Jdnos Nddasdy Tamdsnak.— Orommel vette tudbsitdsdt a
konyvnyomtatdrol, de nem bizik benne, mig csak itt nem ldtja. Legjobb volna, ha
Nddasdy magdval hoznd; mert az ilyen egyszerd embereket konnyen megesal-
Jdk s a németek nagyon féltik keresetiiket. Fel is tetle magdban, hogy ha eljon,

megtanulja t6le mesterségt, s tehetséget érez magdban hozzd, Rovid idS alatt
elkésziil szent Pdl leveleinek forditdsdval is.

Magnifice domine, domine mihi gratiosissime. Seruiciorum et
mei ipsius commendacionem. Scripseram V. M. ex parte Theodori
mei, quod rediens ab eadem V. M. saluum repererim, super qua
re, cum eadem mihi scribat se plurimum gratulari, eidem, quamdiu
viuam, reseruire studebo. Qui tamen paulo post tussi cepit laborare,
cui cum ex Plinio medicinam adhibuissem, uidetur in dies morbus
a puero recadere. Scripseram eciam ex parte Typographi, de quo
quae mihi eadem scribit, fuere quam iucundissima. Ego tamen
tamdiu de homine illo diffido, quamdiu hic non uidero. Proinde
consultum mihi uideretur, ut V. M. una secum adduceret; est re
homo simplicissimus et propterea facile ab hominibus nepharijs a
proposito depellitur. Tales re facile deceptui patent, et mirum



dictu, quantum Germani suis metuant quaestibus. Nec est, unde
maiorem illi questum faciant, quam ex hoc artis genere. Quod
uellem autem, ut quaestum illius possemus saltem aliqua ex parte
ad nos conuertere, transferre enim ut non possumus, ita conari
non debemus. Induxi animum, ut si ille aduenerit, solus artem
hanc addiscam. Videor autem mihi ad effingendos qualescunque
caracteres non prorsus esse ineptus, quod et facerem haud dubie,
quamuis non sine aliqua studiorum meorum iactura. Breui nos (?)
Paulinas quoque absoluens (absoluentes?) epistolas, in quarum
translatione nostram diligentiam credimus optimis quibusque pro-
bari, quamuis non desint plurimi, qui in hoc studium suam contu-
- lerint operam. Ex Sarwar In ipso die Joannis 1536.
Stor Jones Syl,
ludimagister.
Kivil : Magnifico domino Thomae a Nadasd etc. Domino ac
Mecaenati meo plurim. observan.

Koriilnyfrt negyedfvnyi papiron, kerek z6ldviasz pecsét nyomaival zdrlatin. Orsz4-
gos levéltir, Kozblte Szilddy Aron : Régi Magyar Kolt6k Téra 11. kot. 489. lap.

134.

Kapornak, 1336 deczember 28.

Somjéni Antal kapornaki apdt értestti Nddasdy Tamdst azon zaklatd-
sokrol, melyeket a monostor kegyura rajta elkovetett. Utoljdra 50 lovast kért tdle
s & kénytelen volt megtagadni. Ezért most haragszik a kegyir. Tandcsotl &

segliséget kér.

Magnifice domine, domine mihi gratiosissime post servitiorum
meorum debitam et perpetuam commendationem et orationes in
Christo Jesu devotas. Manifestum est Do(minationi) V(estre) quo-
modo ego sine consilio D. V. M(agnifice) nihil unquam egi, nec
agere volo, quoniam ego a D. V. inseparabilis sum. Constat D. V. M,,
patronus nostre ecclesie quis sit. Deus maximus non dedisset, quod
patronus meus fieri potuisset, nam ego iam solummodo in tribuen-
dis donis penitus fere exhaustus sum. Nam anno etiam superiori
vina omnia, que meliora habebam, sue dominationi obtulli (!), tum
etiam gentes cum expensis maximis frequenter dare debui. Nuper
etiam in obsidione castri Czerenacz omnes gentes, quas habuimus,
tum pedites et equites, istic fuerunt non absque periculo ipsarum
nostrarum gentium. Sed ego nescio, quid commodi exinde asse-
cutus fuissem. Hijs diebus iterum quinquaginta equites petebat, sed
ego dare non potui, partim, quia plurimum defeci, nam cesar Thur-
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carum me depauperavit vehementer, partim autem nec dare audeo,
quoniam ex parte patroni mei multa audio, sed nescio, utrum sint
vera vel falsa? Hoc enim valde me torquet, aiunt enim parti
Johannis regis adhesisse. Si ego aliquas gentes penes patronum
meum dedero, videt D. V. quomodo omnia turbata sunt et quasi
celum terre miscetur, si aliquid tale patronus meus fecerit, ipse
securus eo abibit, quo velit, me autem hic derelinquet et nescio,
qua securitate ego hic permanere possum ?

Talibus enim et similibus cogitationibus usque adeo sum
perturbatus, ut etiam noctu nescio, quid agendum mihi sit, quo-
niam, exquo nunc ad mandata patroni mei illos quinquaginta
equites non dedi, audio, quod plurimum est commotus et ira perci-
tus. Hys diebus natalitiis dominus Franciscus Zay erat aput (!) me
et ipse maximam iracundiam mei patroni predicavit. Hinc etiam
plurimum animus vacillat, quid mihi ex iracundia patroni mei
subsequatur. '

Supplico itaque D. V. M. uti domino meo gratiosissimo,
quatinus D. V. ob respectum Dei omnipotentis et eius genitricis,
virginis Marie, det mihi consilium edoceatque, quid agere debeam ?
Quia si iam inter tot varios casus et discrimina rerum ope et con-
silio D. V. me defendi, iam non deberem perire. Quia, si quid mihi
acciderit, post Deum altissimum neminem habeo patronum preter
D. V. M. Etiamsi D. V. mecum fornacem suam calefieri faciet, et
hoc faciam. Nam ego a D. V. nunquam separari possum, quia ex
domo et alis Dominationum vestrarum ego emersi.

Supplico insuper D. V. M. quatinus si Eadem istic superius
ab aliquibus blateronibus ad me aliquid audierit vel contra me
moliri senserit, habita ratione perpetuorum meorum servitiorum
Eadem me defendat, obloquentiumque ora retundat et refrenet.

Iterum supplico V. M. quatinus in presenti hac mea cura
exhilaret suo consilio salubri, ut sciam, ad quid me conservare
debeam? Nam videre videor, nunquam alias similem habuisse
curam. Solam D. V. mihi persuasi opem, refugium et patronum.
Super (!) D. vestram Deus conservet felicissimum mea fortuna. Ex
Kapornak in festo sanctorum Innocentium Anno Domini 1536

Eiusdem V. M. D.

servitor et capellanus

Antonius,
abbas de Kapornak.
Kiviil : Magnifico Domino Thome de Nadasd...

Eredetije a Nddasdy-levelek K. csomé6jéban az orszdgos levéltirban.
Kozli : Dr. KARACSONY1 JANOS.



135.

Selmeczbénya, 1536 ismeretien napon.

Tropper Jdnos (<Joannes Troepers) a selmeczbdnyai tandcstsl kéri fol-
mentés& a lelkipdsztori hivatal aldl.

Bytt eynem chrystlichen Vrlab mit Gunst und Liebe von
solche geferlichen ampt abczusthenden, denn ich weisz keynen
leiplichen gebroch, der mich dorczu vorursacht: alleyne das gott-
losse undangbarlich wesen und leben, das aus meynen vill predigen
und Stroffen erfolget. Ich hab nu von der dibren (Diebereyen) vill
predigen gethan. Es ist am tag, wy man sich bessert. Man kan sich
nu nicht rechen, alleyne das man den kirchendynern todtliche neigen
ym tzangk fur gutt gelt heymschigkt. Das mus ich itzundt keuen
und vordeuen mit wetagen in meynen leibe, das es auch mir besser
were. Ich leg do heym im betth, denn ich der canczel ausworte.

Joannes Troeper.

Eredetije Selmeczbdnya levéltirdban. Fasc. XXV.
Kozli: Dr. KARACSONYI JANOS.

136.

1536.

Anno 1536. post resignationem Fratris Jacobi Abbatis Mona-
sterii S. Mauritii de Beel Rex Ferdinandus eandem Abbatiam con-
fert Fratri Benedicto de Papa.

Steph. Kaprinai Collectan. Msc. B, Tom. XXVIII. 82. 1.

137.

1536 végén.

Ferencz zengi piispok tudvdn a kirdlyi kincstdr lirességél, arra kéri Fer-
dindndot, hogy azon kétezer forintol, mely a kirdlyi kincstdrbél neki jdma, a
garam-szentbenedehi apdtsdg jobbdgyain behajtands adsbol vehesse fel. Kéri
tovdbbd, hogy adassa vissza mindazon kivdlisdgleveleket, egyhdzi ruhdkat &
edényeket, miket Turn Kristéf Szent-Benedek klastromdbél elvilt. Hasonls erd-
szakoskoddssal vddolja Nydry Ferenczet s Balassy Menyhértet.

Sacra Regia Maiestas, Domine mihi Clementissime. Alias
supplicavi Serenissime Maiestati Vestre, ut solvere dignaretur
summam illorum duorum millium (igy) florenorum, quos Domini
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Capitulares deposuerunt in redemptionem Abbatie Sancti Benedicti
per Maiestatem Vestram mihi collate, ut remaneret mihi libera. Sed
quoniam video maximas Vestre M. necessitates, nec commode pro-
nunc hoc facere posse, ideo supplico Maiestati Vestre Serenissime,
dignetur annuere saltem, ut dicam, que a colonis meis Maiestati
Vestre proveniret, habeam. Summa autem huius est floreni circiter
centum et triginta quinque et dimidium, cum sint mihi graves
expense in conservatione monasterii hoc turbulentissimo tempore
et etiam solutio debiti Dominis Capitularibus.

Preterea, Sacra Maiestas, habet magnificus Dominus Christo-
phorus de Turri omnia privilegia monasterii illius, clenodia quo-
que argentea, vestes item sacerdotales, altaris indumenta et huius-
modi, que omnia sunt in registro conscripta: dignetur Sacra

- Maiestas Vestra illi per literas mandare, quatenus sine ulteriori

procrastinatione prefata reddere debeat in integrum.

Preterea Sacra Maiestas estate preterita Dominus Franciscus
Niary privavit me quarta decime, que semper fuit monasterii in
omnibus villis ad eundem pertinentibus.

Item spoliavit me nonis in villa, qui vocatur Wyffalw, qui sunt
proprii proventus mei.

Item ultra hoc misit servitores suos in septem villas meas et
spoliavit pauperes fecitque ibidem maxima dampna miseris colonis.

Item altero die Melchior Balassy similiter duas villas spoliavit.

Serenissime Rex, ad tantam penuriam devenerunt miseri
rustici, ut nec vite necessaria habeant. Coloni non sunt mei nisi ad
tempus, sed sunt Vestre Maiestatis Sacre et Ecclesie. Hoc spolium
et hec iniuria verius est facta in Vestram Maiestatem, quam in me.
Itaque supplico Sacre Maiestati Vestre, dignetur Eadem super hiis
de iustitie remedio provideri et nisi Serenissima Maiestas Vestra
istis regni sui spoliatoribus aliquem modum imponet, nec Turce
quidem crudelius agent nobiscum.

Gratiosam Relationem a Sacra Maiestate Vestra expecto.

Eiusdem Sacre Maiestatis Vestre
capellanus

Franciscus,
Episcopus Segniensis, Servitor.
Segniensis Adamo Carolo etc.
Pro Episcopo Segniensi.

Eredeti. — Béesi cs. és kir. hdzi stb. lev@tdr. Hang. 1536.
Kézli : BUNYITAY VINCZE.



138.

1536.

Maytheni Uriel taréezi prépost folyamodvdnydnak kivonata, melyben
panaszt emel Myczinszky Gydrgy, Turn Kristdf, Pekry Lajos és Bdnffy ellen,
hogy sajét & ovéinek birfokait erfszakosan elfoglaltdk, jobbdgyait sarczoljdk;
Aéri, hogy Tharz6 bizassék meg védelmezésével & szenvedett kdrainak torvény iitjdn
vals kiderlitsével, maga kész a visszaszerzettet a kirdly kincstdrdnak ajdndé
kozni. Hasonlé panaszt emel Nydri ellen is.

Extractus supplicationis Vrielis Maytheni, prepositi Thwro-
cziensis, qui valde conqueritur, quod Georgius Myczinszky a se
coram Locumtenente et Consiliariis Hungaricis Posonii conventus
ob alienationem castelli et claustri Snyow per deditionem Kostkoni
factam, licet satisdederit Vrieli occasionem damnorum et inuriarum
per eum passarum, non tamen solvat promissum, et Christophorus
a Turre illum non sinat promissioni satisfacere eo, quod eius ser-
vitiis insistit.

Quod Christophorus tempore, quo Vriel cum ceteris fidelibus
Maiestatis Vestre in Moravia exul esset, sine ipsius culpa occupa-
verit unam possessionem seu villam ecclesie sue Selnicziaz dictam
in Comitatu Soliensi valoris census annui L florenorum et a colo-
nis eiusdem possessionis exactionaverit iniuste IIIC florenos; atque
ex turri ecclesie ville predicte unam, atque aliam campanas ex
ecclesia Sancti Georgii in Thwrocz valoris I1I€ florenorum acceperit.

Item, quod idem Christophorus ex allodio arcis Blathincz vi ab-
egerit in crepusculo noctis pecora supra 130, exitiosum se ubique
reddens. :

Contra Ludovicum Pekry.

Quod eodem tempore prefatus Ludovicus in comitatu Lipto-
viensi occupaverit aliam possessionem ecclesie sue Slecz vocatam,
ad Vrielem spectantem, valens 100 florenorum et a colonis illius
possessionis 800 florenos extorserit.

Contra Banffy.

Quod anno preterito Banffy propria auctoritate occupaverat
oppidum Selle ad Vrielem et suos pertinens et a subditis iam per
Turcas satis attritum ac 400 florenos vi quadam exegerit.

Preter hec Vriel cum suis plura alia damna passus est. Nam
Nasadiste Maiestatis V. fere a bienio in dicto oppido Selle morati
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sunt, quibus Maiestas V. committere posset, ut tutarentur ipsum in
bonis Sellensibus, officiales et servitores Neronis Nyaronis () illinc
abigentes.

Et petit Vriel sui tutelam committi Turzoni contra adversarios
illos et damna ab eo perpessa iure mediante revideri et quitquid
ab eis evictum fuerit, pure donat fisco Maiestatis V.

Ex alia supplicatione eiusdem Vrielis.

Conqueritur idem Vriel de Nyario, quod sicut non paruit
primo mandato Maiestatis V. ita et secundo abtemperaverit. Modo
quoque in comitatu Thwrocziensi a nobilibus et singulis sessio-
nibus florenum unum et victualia emungat, licet ante quartale anni
itidem fecerit, florenum unum extorquendo. Ad hoc inaudita bir-
sagia et taxas extorquet. Item sub modernis induciis oppidum Selle
ad Vrielem pertinens, occupavit et ab incolis, quorum centum non
sunt, in summa paupertate constitutis circa florenos 140 extorsit et
nunc florenos 100, ut sibi sub amissione capitis persolvant imposuit.
Quibus omnibus petit necessarium et opportunum remedium per
Maiestatem V. apponi.

Egy fv papir két oldal4n, aldirds és kelet nélkiil, a kirdly szdm4ira késziilt kivonat. —
Bécsi cs. & kir. hdzi stb. levéltdr: Hang. 1536. Sine dato. 6.

Koézli : BUNYITAY VINCZE.

130,
Bécs, 1537 januérius 1.

Ferdindnd kirdly megparancsolja Bakyth P4l huszdr-kapitdnynak, hogy
Benalis Ferencz pornai apdtot az apdtsdg birtokdban mindenki, de kiilonosen
Erdédy Péter zalai fSispdn ellen védelmezze.

Ferdinandus rex praecipit Paulo Bakyth, capitaneo equitum, ut Francis-
cum Benalis in possessione abbatiae de Pornd conra omnes, praesertim vero
contra Petrum Erdédy, comitem de Zala, defendat.

Eredetije a vasvir-szombathelyi kiptalan levéltiriban. Litt. eccl. f. D. Nr. 20,
Kozli : Dr. KARACSONYI JANOS.



140.

Sérvér, 1337 januérius 2.

Chernel Ambrus lrja Nddasdy Tamdsnak, hogy anyja nagyon beteg, mdr
az atolsé kenetet is folvette. A kapornaki apdt Nddasdy kdpolna-mesterének
levelet Irt.

Magnifice domine... Cetera omnia hic, Deo volente, sunt
bene preter meam sortem. Nam matrem meam reperi in gravi infir-
mitate decumbentem, cui, ut opinor, nihil preter ultimum finem
instare, quum et confessio et extremum oleum inunctum est. Si
quid contigerit, me ad eam exire oportebit et more nostro exequias
ordinare necesse erit... Miserat dominus abbas de Kapornak litte-
ras ad magistrum capelle, quas vestre magnifice dominationi mit-
tere curavit... Ex Saarwar secundo die Circumcisionis Domini

summo mane 1537. Servitor

Ambrosius Chernel.

Magnifico domino domino Thome de Nadasd Tavernicorum
. magistro.

Eredetije az orszdgos levéltirban a Nédasdy-levelek C. csoméjiban.
’ Kdzli : Dr. KARACSONYI JANOS.

141.

Kanizsa, 1537 januérius 7.

Matyssy Gyorgy értesiti Nddasdy Tamdst a Drdva mentén foly! harczok-
rol, arrdl, hogy Sulyok Gyirgy a péesi piispokséget (ismét) dtvelte & hogy a
Pulatychok Komdron kastélyt készltenek.

Magnifice domine... Fama advenit Turcos mixtos Christianis
ultra Dravum incolentibus super glaciem transitum atque incursio-
nem cis Dravum fecisse in territorio castrorum Soklyos et Syllye,
quod olim Joannis Zerechen erat, ubi rustici ad ducentorum nume-
rum confluentes ex illis quingentos profligarunt. Nunc facti animo-
siores vigilant et excubant in portu Dravi timentes illatas mortes
retaliari... Georgium Swlyok in episcopatum Quinqueecclesien-
sem intromissum... Domini Palatych fortificaverunt domum, in qua
habitabant, in Komar1 sepimine instar castelli, cogunt vicinos omnes
eam tueri non sine direptionibus communibus. Id inter nos agitur.

! Erat oppidum praepositurae Vetero-Budensis.
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Deus salutaris noster det consultoribus illius vestre diete, privata utili-
ter seposita, publica mordicus tractare ad communitatis levamen.

Ex arce Kanysa in crastino Epifaniarum Domini 1537.
Servitor
Matyssy.

Kiviil : Magnifico domino Thome de Nadasd etc...

Eredetije a Nddasdy-levelek M. csoméjiban az orszfigos levéltirban.
Kozli: Dr. KARACSONYI JANOS.

142,

Bécs, 1537 januérius 17.

Ferdindnd kirdly, tekintetbe véve Perényi Péter, erdflyi vajda hosszd idén
dt tanustiott hiségdt, Gdbor nevéi fidnak adomdnyozza a Macedoniai Ldszl6
haldldval megiiresedett vdradi piispokséget, egyszersmind arrdl biztosttja, hogyha
fltében a fia meghalna, azt az dltala ajdnlottnak fogja adomdnyozni.

Nos Ferdinandus divina clementia Romanorum Rex semper
Augustus ac Germanie, Hungarie, Bohemie, Dalmatie, Croatie, Scla-
vonie etc. Rex.... memorie commendamus tenore presentium signi-
ficantes universis, quibus expedit, quod nos considerantes multi-
plicia, eaque fidelissima servitia fidelis nostri spectabilis et magnifici
Petri Perenni, comitis perpetui Abawywariensis et Siculorum, Way-
wode nostri Transilvanensis, que ipse a tempore felicis coronatio-
nis nostre in hunc diem et capitis et bonorum suorum iactura ac
discrimine, necnon sangvinis quoque effusione et persone sue capti-
vatione in variis casibus pro temporis statu et conditione exhibere
nobis et sacre corone nostre non omisit et in futurum quoque ex-
hibere potest et debet; in memoriam insuper revocantes, quantum
idem nobis tempore suscepti regiminis et gubernationis regni
nostri Hungarie ad felicem nostram coronationem suffragatus fue-
rit, quantumque post susceptionem regiminis ac coronationem
nostram rebus quoque nostris adesse et fidelitate et sollicitudine
studuerit: ob tanta igitur, tamque preclara ac laudabilia sua opera
et pergrata servitia episcopatum ecclesie Varadiensis nunc per mor-
tem et interitum reverendi quondam Ladislai de Macedonia iurel
vacantem auctoritate iurispatronatus nostri Regii, qua sicuti Rex
Hungarie fungimur, reverendo Gabrieli de Perenni, filio suo, tan-
quam persone idonee et benemerite dandum duximus et conferen-

1 Sed omittit voces: et de facto.



dum, et si dictum filium, supervivente patre, mori contingeret,
nihilominus ex speciali nostra gratia ac regia benignitate etiam
post filii sui obitum eidem promisimus per presentes, quod episco-
patum illum cuicunque voluerit, persone idonee tamen, nobisque
grate et bene vise, denuo conferemus, imo promittimus, damus,
conferimus et concedimus harum nostrarum vigore et testimonio
literarum. Datum in civitate nostra Vienna die decima septima mensis
Januarii anno Domini millesimo quingentesimo trigesimo septimo,
regnorum nostrorum Romani septimo, aliorum vero undecimo.
Ferdinandus m. p.

ad mandatum Sacre Regni Maiestatis proprium

Ad. Carolus.

Nyilt papirlevél a kirdly sajitkez(l aldfrisdval s kdzépfitt, alant veresviasz kerek-
pecsét maradvinyaival, a szOveg felett mds, de egykori kéztSl: Collatio episcopatus
Varadiensis pro Gabriele de Peren. — Bé&s! cs. és kir. hdzi stb. levéiidr: Hangarica. 1537.

Jan. Nr. 28.
Kézli : BUNYITAY VINCZE.

143.

Eger, 1537 januérius 24,

Frangepdn Ferencz egy hosszabb, hazafias érziiletd levélben, mint Jdnos
kirdly embere, hivatkozvdn azon siralmas dllapotokra, melyekbe a két versengd
kirdly kozt folytatott hdbori a hazdt silyesztette és a kereszténységnek a toroktsl
valé pusztitdsd! eldidézi, arra kéri Ferdindndof, hogy Jdnossal kezet fogva, egye-
sitsék fegyvereiket a torok ellen a haza védelmére; ez iton, késbbben taldn, de
biztosabban nyerné meg Magyarorsazdg birtokldsdt.

Sacra Regia Maiestas et Domine, Domine Clementissime. Post
orationum et servitutis mee humillimam commendationem. Scriptu-
rus aliqua de presenti statu rerum Hungaricarum Sacre Maiestati
Vestre, supplico humiliter cum omni reverentia Eidem, velit mihi
condonare, si ingero impudenter forte, non rogatus stulta consilia
mea auribus prudentissimi et sapientissimi principis. Veniam autem
mereor (mea quidem sententia) cum hec presertim non faciam
temeritate aliqua ductus: sed ex vero et sincero amore, quem gero
erga hoc nuncnunc ruiturum Hungarie regnum Christianum et
erga Sacram Maiestatem Vestram, cum me ex illa familia procrea-
tum credam, que et Regnum Hungarie in adversa fortuna pro posse
iuvit et sublevavit et Progenitoribus Clarissimis Maiestatis Vestre
Sacre plura servivit. Serenissime Rex! Reducat in memoriam Maie-
stas Vestra, a quot annis iam gerit bellum adversus serenissi-
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mum dominum Regem meum et partem regni, Sue Maiestati sub-
iectam, quot curas, quot incommoda sustinuerit, quot impensas
fecerit, quidve profecerit. Ego nullum alium profectum ex dissidio
Maiestatum Vestrarum video preter destructionem opulentissimi
regni, preter abactionem tot milium animarum in perpetuam Tur-
cicam servitutem, preter periculum evidentissimum, quod imminet
e proximo Hungarie incidendi in manus hostium Jesu Christi, per-
fidorum Mahumetanorum. In hijs Maiestates Vestre satis superque
profecerunt, in aliis nihil. Nunc rursum, ubi pacem sperabamus,
ecce turbatio. Intelligo enim Maiestatem Vestram Sacram meditari
nova bella contra hoc infelix Regnum, mota ex aliquibus causis et
forte persuasa ab hijs, qui viam pacis non cognoverunt, quia timor
Dei non est ante oculos eorum, qui multa magnifica promittunt,
sicut aliquando et alibi promiserunt, et tamen credo, eos tantun-
dem re ipsa prestare Maiestati Vestre, sicut et alibi prestiterunt.
Hungaria autem tota cum provincijs ei subiectis supplicat Maiestati
Vestre Sacre et eam obtestatur per Jesum Christum, qui dedit ani-
mam suam in mortem pro nobis: velit jam tandem misereri illis,
pro quibus Christus mortuus est, qui singulis diebus propter hec
atrocissima bella non una morte moriuntur, velit aliam viam inire
consequende Hungarie, quam viam armorum; presertim cum non
desit alia via honesta, firma, secura et brevis. Maiestas Vestra Sacra,
cum sit princeps Christianus et frater clementissimi et vere pacifici
Cesaris, imitetur et Domini et Cesaris mansuetudinem et clemen-
tiam, quorum alter cum iniquis reputari voluit et morte turpissima
et maledicta condemnari, alter sua iura optima alijs dare, uterque
ob hoc, ut Christiano populo pacem pareret Quanto laudabilius
esset et gloria eterna dignum, si ambe Maiestates Vestre coniunge-
retis et preces et arma ad defendendam vestram Hungariam a Tur-
carum tirranide, quam ut id quod a Turcis hactenus Hungarie sal-
vum fuit vestris armis infelicibus everteretis. Deus Maiestatem Vestram
insperato ad hanc dignitatem evexit. Insperato dico, quia sancte
memorie Ludovicus, condam Hungarie et Bohemie Rex potuisset
diutius regnare, si superis ita visum fuisset. Procul dubio ad hoc
credo eam electam et evectam a Deo ad hoc fastigium, ut bene-
faceret christiane Reipublice et nobis; hanc vicissitudinem Maie-
stas Vestra det Deo, ut servet nos, tuos utique futuros, et non perdat.
Servas autem, si concordia (qua parve eciam res crescunt) nos tibi
subicere studueris, perdis autem, si armis. Credat enim mihi Maie-
stas Vestra Sacra, veritatem enim dico et huius veritatis testem
adduco Jesum Christum, qui est veritas summa: maior pars Hun-



garorum, antequam invita subeat Germanorum iugum, sponte ex-
ponet se apertissimo periculo et discrimini Turcici iugi et notet
Maiestas Vestra hec verba mea et bene ponderet ea et magis velit
sibi et suis Hungariam conservatam quam perditam. Melius enim
est, eam habere post aliquot annos, quam nunquam. Nec in mul-
torum Hungarorum constantia est multum Maiestati Vestre fiden-
dum, cum ipsi nunquam vellent habere unum Regem, sed plures
nomine, ut nullus eis imperaret re ipsa. Accedit ad hoc potentissi-
mus vicinus nomine dumtaxat amicus, qui sub ista Maiestatum
Vestrarum hostilitate conquirit sibi regnum, quod non ita facile
faceret, si hanc occasionem belli vestri non haberet. Hoc tamen
bello durante uterque vestrum nedum conniventibus oculis respicit,
sed quod peius est, gaudet cum alterius ditionem Turca populatur
et occupat, quod tamen ambo plorabitis, si non adverteritis ista,
etsi iam sero est, tamen iuxta proverbium antiquum: melius est
tarde, quam nunquam. Amore Dei Maiestas Vestra advertat ad ista,
nec videantur sibi hec somnia aut frivola. Post meum ex Italia redi-
tum abduxerunt et occiderunt Turce in Sclavonia, Valko et Posega
(uti a veridicis accepi) ultra quadraginta millia animarum. Forte
ista Maiestati Vestre aliter referuntur, sed ita res’se habet, et si Maie-
stas Vestra ita permittet (ne quid gravius dicam) nostros abducere,
cum posset istis obviare: forte conspiciet post nos vel forte ante
nos suos Australes abduci, nec poterit obstare. Maiestas Vestra cedat
aliquantulum de stricto iure suo pro tot Christianis, quia iuxta
comici dictum: sepe summum ius summa iniuria, et Deus, pro
quo id faciet eadem centuplum Eidem reddet in presenti et glo-
riam in futuro. Maiestas Vestra Sacra ignoscat mihi, supplico, si
liberius quam cum tanto principe decuisset, locutus sum. Ad hoc
enim, ut pretuli, coegit me amor et in patriam (cui post Deum
primas partes debemus) et in Vestram Maiestatem, cui rursus servi-
tutem meam humiliter commendo. Quam Deus hoc novo anno et
multis sequentibus felicissime regnare concedat. Agrie 24 Januarij
Anno Domini 1537.

Eiusdem Sacre Maiestatis Vestre

Servitor et Capellanus
Frater Franciscus de Frangepanibus scripsit.

Kivil : Serenissimo ac Potentissimo Principi et Domino
Domino Ferdinando, Divina favente Clementia Romanorum etc.
Regi semper Augusto necnon Archiduci Austrie Duci Burgundie etc.
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Domino meo Clementissimo, presentetur ad proprias manus Sue
Maiestatis.

Egy {v papir hdrom oldaldn, piros, czimeres zirépecséttel ; egészen az érsek
frésa. — Béesi ¢s. & kir. hdzi stb. levéltdr : Hung. 1537. Jan. 40.
Kdzli: BUNYITAY VINCZE.

144.

Pozsony, 1537 janudrius 25 és kdv. napok.
Az orszdggylilésnek az egyhdziak megadbztatdsdra vonatkozé hatdrozatai.

Art. XV. Domini item praelati et aliae personae ecclesiasticae
decimas habentes, pro dignitate ecclesiastica conscientiose, laici
vero, qui quocunque modo ex temporis iniuria decimas ecclesia-
rum tenerent, sub fide Deo debita, dimidiam decimae partis deci-
marum ipsarum ad proximum festum beati Georgii martyris, alte-
ram vero eius partem dimidiam ad festum Assumtionis beatissimae
Virginis Mariae proxime venturum, ad manus praefatorum dispen-
satorum administrare teneantur...

Art. XVI. Ad quam quidem contributionem decimae decima-
rum dominus reverendissimus Strigoniensis non sit adstrictus; sed
ratione huiusmodi decimae partis decimarum inter praescriptas
gentes, ad ipsam particularem regni defensionem designatas, ad
generalem usque expeditionem propriis impensis 50 equites levis
armaturae continue teneat. Quibus in ipsa generali expeditione
adiungat totidem armigeros et 200 huszarones, quos etiam ratione
huiusmodi decimae partis decimarum et aliorum proventuum suo-
rum durante ipsa expeditione generali conservet.

Art. XVII. Plebani quoque ac capellarum et altarium recto-
res per ternos florenos hoc ordine contribuant, ut ipsi per vice-
archidiaconos, coram dicatore ad id in testimonium adhibito, tem-
pore connumerationis generalis contributionis conscribantur, deinde,
habita superinde eorundem vicearchidiaconorum conscientiosa limi-
tatione, quisque iuxta suam facultatem solvat.

Art. XVII. Facta autem huiusmodi connumeratione et limi-
tatione, summam pecuniae solvendam vicearchidiaconi, quisque sci-
licet ex sua ditione, simul cum registris, sigillis eorum bene muni-
tis, ad manus dominorum regni dispensatorum modo praemisso
fideliter administrent.

Art. XIX. Regia Maiestas ecclesias Dei, quae in manibus



laicorum habentur, mafure liberare dignetur et ne aliquam earum
cuipiam in futurum inscribat.

Corpus Juris Hung. 1. 368. Kafona XX. 1013—1015, Frakndl, Magyar Orszig-
gytlési Emlékek I1. 13—14. 1.

145.

Dombral kastély, 1337 januérius 29,

Erdédi Simon zdgrdbi pispok az irdnt folyamodik a kirdlyhoz, hogy
Kaczyanert, ki tobb aranygydriit, kotelezvényt és egyéb iratokat magdban foglalé
ldddjét Kassdn kezéhez vette, ha mdr az lrttkesebb tdrgyakat el is emészlette,
legaldbb iralainak visszaaddsdra szorltsa, melyeknek idgyis semmi haszndt
nem veszi.

Sacra Regia Maiestas.... Preterea Dominus Kaczyaner supe-
rioribus annis ex Cassovia receperat ladulam meam, in quo conti-
nebantur certe res et non contempnendi annuli aurei cum non-
nullis litteris obligatoriis super credita pecunia et aliis literis, lite-
ralibusque instrumentis, pro qua cum in conspectu Maiestatis V.
essem, eam impedire nolui, arbitrans eam vel sine querela rehabi-
turus; et licet idem D. Kaczyaner res, que alicuius momenti erant,
comsumpserit, supplico nihilominus Maiestati V. dignetur eidem
per suas firmissime mandare, ut iam vel ladulam cum carthis, que
sibi nullius utilitatis sunt, restituat.... Ex castello meo Dombrensi
vigesima nona Januarii M. D. XXXVIL

Eiusdem Maiestatis V. Ser.
humillimus servitor et capellanus

Simon
Episcopus Zagrabiensis m. p.
Egy iv papir hirom oldalin piros zirépecsét nyomdval. — Béesi cs. & kir. hdzi

sth. levéitdr : Hangarica. 1537, Jan. 54.
Kdzli : BUNYITAY VINCZE,

146.

Bécs, 1537 tebruérius 2.
Ferdindnd kirdly meghagyja Choron Andrdsnak, hogy a veszprémi piis-
pokséghez tartozd siimegi vdrat Keesethy Mdrionnak, kinek a nevezett piispokséget
adomdnyozta, rogton dltaladja. ezen levelét pedig igazoldsdra megtartsa.

Patentes mandatorie. Ferdinandus etc. Egregio fideli, nobis
dilecto Andree Choron, comiti Zaladiensi gratiam nostram regiam et
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omne bonum. Commiseramus tibi superiori anno, ut arcem Symegh
ad episcopatum Vesprimiensem spectantem et pertinentem nulli
homini traderes consignaresque, preterquam huic, qui tibi literas
sigillo nostro parvo seu annulari, quem tibi veluti eius rei signum
ostenderamus, communitas afferret. Cum autem devotum fidelem
nobis dilectum Martinum de Kecheth ad dictum episcopatum
Vesprimiensem iamnunc de potestate scilicet ac pleno iure, quod
nobis uti Regi Hungarie competit, nominaverimus elegerimusque,
eiusque manibus vel homini suo, qui ad hoc specialiter a se depu-
tabitur, prefatam arcem, uti par est, abs te reddi et consignari omnino
velimus. Quapropter fidelitati tue harum serie firmissime precipien-
tes mandamus, ut eiusmodi arcem vel ipsi Electo iam dicto, vel eius
homini presentium nostrarum exhibitori libere et sine omni mora,
ut debes, tradas et consignes et pro expeditione tua has nostras
literas penes te retineas, secus sub obtentu gratie nostre minime
facturus. Datum Vienne secunda Februarij 1537.
Expledite]. Registrata.

Fogalmazat egy féliv papir egyik oldalin. — Bécsi cs. & kir. hdzxi stb. levéltdr -
Hung. 1537, Febr. 4. )
Kdzli : BUNYITAY VINCZE.

147.

Bécs, 1537 februérius 6.

Ferdindnd kirdly az ipoly-sdgi prépostsdgot Nagylucsei Lipesey Orbdn-
nak ajdndékozza.

Nos Ferdinandus etc. memoriae commendamus etc. Quod nos
moti bona indole nobilis adolescentis Urbani Lipchey de Nagh-
Leuche, qua ipsum nonnullorum fidelium nostrorum commenda-
cione praeditum esse accepimus, eundem ad praeposituram eccle-
siae de Sadgh nunc per mortem et decessum venerabilis quondam
Francisci, eiusdem praepositurae ultimi, veri, legitimi et immediati
possessoris de iure et de facto vacantem, authoritate iuris patrona-
tus nostri regij, quod generaliter in omnibus ipsius regni nostri
Hungariae ecclesiis instar praecessorum nostrorum habere dinosci-
mur, eligendum duximus et nominandum, ipsamque praeposituram
eidem cum omnibus juribus, obventionibus et emolunentis dandam
et conferendam, imo eligimus et nominamus ac damus et conferi-
mus pleno iure praesentium per vigorem; ita, ut quoniam nunc
certis bonis respectibus praeposituram ipsam ex nostra annuentia



reverendissimus in Christo pater dominus Paulus de Warda, archiepi-
scopus ecclesiae Strigoniensis, legatus natus, primas Hungariae,
summus cancellarius noster, tanquam commendatarius apud manus
suas habet, eidem Lypchey singulis annis, dum in studiis literarum
versatur, quingentos florenos Hungaricos pendere debeat et tenea-
tur, ac tandem, dum idem annum vigesimum attigerit, sumpto
habitu illius ordinis, possessionem ipsius Praepositurae realem obti-
nere et sibi occupare possit. Datum Viennae in festo B. Dorotheae
V. et M. Anno Domini 1537. regnorum nostrorum Romani septimo,
reliquorum undecimo.

Stephani Kaprinai Collectaneorum Msc. B. Tomulus XXVIII. 48—49. 1.
Koézli : Dr. RAPAICS RAJMOND.

148.

Bécs, 1537 februérius 6.

Ferdindnd értestti a soproni tandcsot, hogy nemrégiben meghagyta Ges-
chyaker Andrdsnak, hogy Keszd (Kezzew) vdrdt adja 4t Ujlaky Ferencz gyéri
piispoknek, mert ez azon pénzisszeget, melyben Kesz6 vdra ndla el volt zdlogo-
sltva, lefizetni kész, sot a kirdly kezéhez le is fizette. Mindamellett Gerchyaker a
hitlen Torok Bdlint védelmében bizva nem engedelmeskedet!, a vdrat nem adta dt
s az ellenséggel tart. Meghagyja tehdt a kirdly a soproni tandcsnak, hogy Ger-
chyakert fogja el, vesse bortonbe és soproni javail foglalja le.

Ferdinandus rex praecipit senatui Soproniensi, ut Andream GQGerchyaker,
qui arcem episcopatus Jauriensis, Kesz6 vocatam, e pignore remittere Francisco
Ujlaky episcopo nulla ratione adduci potuit, capiat, carceri tradat, bonaque eius
Soproniensia detineat.

Eredetije Sopron véros levéltirdban. Lad. N. f. s. Nr. 19.
Kozli : Dr. KARACSONYI JANOS.

149.

Léka, 1537 februérius 8.

Hirnik Lorincz vdrnagy értestti Nddasdy Tamdst, hogy Jurisics Mikids
meghivia keresztapdnak. A kovetkezd bijtre szitkséges koltségeket kéri.

Magnifice domine... Dominus Mikolitza! vocaverat D(omina-
tionem) V(estram) M(agnificam) in compatrem. Sed eadem non potuit
venire. Coactus fui ego loco D. V. M. esse compater. Similiter

1 Jurisics,
Egyhéztdrt. Emlékek. III. 9
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domina uxor domini Pauli.! Et est masculus Adam nomine.2 Gau-
det ad summum et vult ut D. V. M. det operam, ut et ipse com-
pater siet () M. V. etc. Ut nuper scripsi M. V. de vino huc provi-
dendum opus erit, si hospites hic perseverabunt. Similiter de salibus,
de nonnullis expensis, ut pro ieiunio isto providerem rebus neces-
sariis... Datum Lewka feria sexta post Dorothe (!) anno 1537.
Servitor
Laurentius Hirnyk.3

Kiviil : Magnifico domino Thome de Nadasd
Kanysa.

Kdzli: Dr. KARACSONYI JANOS.

150.

Enns, 1537 februérius 11.

Ferdindnd kirdly kegyesen inti s kéri az esztergomi érseket, hogy a sdgi
prépost hagyatékdbol ot erdélyi hivének, 4. m. Bethlen, Toroczkay, Farkas,
Gerendy Péter & Vdsdrhelyi Dedk Gergelynek utalvdnyozott otszdz forint mdsodik
felét is fizesse ki s mivel a hagyatékban annyi készpénz nincs, a 250 forintot a
hagyatékban levd drdgasdgokra & ezistnemdekre eldlegezze a kirdly dlal vissza-
Sfizetends kolesoniil.

Strigoniensi. Ferdinandus. Reverenda Pater, Devote, fidelis et
sincere Dilecte. Literas, quas Devotio tua de data sexta huius ad nos
dedit, accepimus, quibuscum Eadem significet, quod ex quingentis
florenis, quos de pecunia per prepositum de Saag relicta quin-
que Transilvaniensibus, videlicet Betleen, Torotzkay, Farkas, Petro
Gerendi et Gregorio literato deputavimus, media pars desideretur,
et tantum ducenti et quinquaginta floreni distributi sint, intendi-
mus et volumus, ut et reliqua pars clementer illis ordinetur et cedat.
Et cum ex inventario sive regesto literis Devotionis tue incluso
intelligamus, clenodia et argentaria, que in manibus Devotionis tue
dimisimus, procul dubio pretium ducentorum et quinquaginta flore-
norum longe excedere, ne igitur in ea re quicquid desideretur, sed
talis pecunia istis bonis et fidelibus servitoribus, sicuti ordinavimus,
integre numeretur, clementer hortamur et petimus, ut Devotio tua
reliquam summam, videlicet ducentos et quinquaginta florenos
super eiusmodi clenodiis nobis mutuo dare et prefatis quinque Tran-
silvaniensibus numerare et persolvere non gravetur. Faciet Domi-

1 Bakyth.

2 Mortuus est sequenti anno 1538. Turul V. 184.

3 Castellanus, ut ex aliis epistolis eius abunde patet.



natio tua in hoc rem nobis valde gratam. Quod nos erga eandem
omni benignitate et clementia recompensabimus et rependemus.
Datum Ens XI februarij 1537.

Expledite].

Fogalmazat egy félfv papir egyik oldalin. — Béesi cs. és kir. hdzi stb. levéltdr :
Hang. 1537. Febr. 36.
K&zli : BUNYITAY VINCZE.

151.

Enns, 1537 februérius 11.

Ferdindnd kirdly arrdl értesilvén, hogy a sdgi prépost hagyatékdban olyan
tdrgyak is taldllatnak, melyek Csdky Elek tulajdondt képezik, minthogy Csdky
Jdnos kirdlyhoz pdriolvdn, a hiltelenslp bdnét kovette el és ezért javai a kirdlyra
szdlllak : szigordan megparancsolfa az esztergomi prépostnak és a selmeczbdnyai
helyettes kamaraispdnnak, hogy azokbbl hdromszdz magyar forintot Gerendi
Péternek, Toroczkay Antalnak és Vdsdrhelyi Gergelynek adjanak.

Ferdinandus etc. Venerabili, devoto et prudenti ac circum-
specto, fidelibus nobis dilectis doctori Andree Tschazmensi, maiori
preposito ecclesie Metropolitane Strigoniensis et Petro Helpranten
civi et vicecomiti Sebnyciensi gratiam regiam et omne bonum.
Intelleximus apud prepositum quondam Saagiensem res quasdam
inventas esse, que Alexij Chaky fuisse perhibentur, easque ipsas res
penes vos repositas et fidei vestre commissas esse. Cum autem con-
stet, dictum Alexium Chaky notam infidelitatis incurrisse ex eo,
quod adversarij nostri Joannis, comitis Scepusiensis partes secutus
est semperque fovit et propterea eiusmodi bona illius singula et
universa ad nos de vetere regni nostri Hungarie consuetudine irre-
fragabilique iure devoluta esse dignoscuntur et ex his ad summam
trecentorum florenorum Hungaricalium fidelibus nobis dilectis
Petro Gherendi, Anthonio Thorozkhay et Gregorio Wassarhely pro-
videri omnino velimus. Idcirco Fidelitatibus Vestris harum serie
strictissime precipientes mandamus, ut ex prefatis rebus dictis ser-
vitoribus nostris pretactam summam trecentorum florenorum Hun-
garicalium dare et numerare, debeatis, secus sub obtentu gratie
nostre minime facturi, harum vigore literarum sigilli nostri impres-
sione munitarum. Datum in oppido nostro Ens, die XI februarij 1537.

Expledite].

Fogalmazat egy féliv papir két oldaldn. — Bés! cs. & kir. hdzi stb. levéltdr: Hang.
1537. Febr. 37.
Kozli : BUNYITAY VINCZE.
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152,

Lincz, 1537 februéirius 12,
Morone nunczias Ricalcati-nak a magyar papsdg megaddztatdsdrdl.

Sua Maestd mi fece intendere ch’essendo necessario provedere
agl'imminenti pericoli del Turco, etiam per defensione di quella
parte ch’egli tiene de I'Ungaria, tutti li prelati et baroni Ungari ne
la dieta sua fatta a Posonio havevano pigliato il carico sopra di se
di defendere quella parte de I'Ungaria, che Sua Maestd possiede;
ma che per fare questo havevano tassato anchora il clero, essendo
cosa utile per il beneficio publico et necessaria per lo interesse
loro, et che per questo ricercavano ch’io come nuncio di Sua San-
titd volessi darli I'auttoritd di poter exigere la summa di tre fiorini
per ciascuno sacerdote beneficiato.

lo feci rispondere a Sua Maest, ch’io non haveva auttoritd di
fare tale tassa, la quale in apparenza era contra I'immunitd eccle-
siastica, et che Nostro Signore fin a qui per occorrenza alcuna non
haveva voluto gravare il clero di alcuna provincia. Essi Ungari
dapoi unitamente mandarono a pregarmi per questo, facendomi
anchora intendere, che li prelati proprii hanno fatta questa tassa per
la presente necessit}, et il re similmente mi fece dire, ch'io ne scri-
vessi a Sua Santitd come faccio: et cosi V. S. potrd dire a Sua
Beatitudine, che non bastando le faculti de li signori temporali del
regno per questa defensione et essendo il pericolo cosi presente,
come egli &, et essendo li prelati proprii per la maggior parte stati
presenti a questa deliberatione, com’'essi m'hanno allegato, Sua
Beatitudine potrd essere gratiosa di quello, che forse senza I'autto-
ritd de la sede apostolica havrebbeno exacto: et in questo s'accresce
l'auttoritd di Sua Santitd et queste exactioni sarano collocati in boni
usi ne sarano dispensate o distribuite per mano d’altri che de li
proprii regnicoli deputati unitamente da tutta la provincia per pro-
vedere a questa defensione.

Da Lince alli 12 di februaro 1537.

Nuntiaturberichte aus Deutschland. Erste Abtheilung. II. Bd. Gotha, 1892, 112. 1.



153.

Sempte, 1537 februérius 17.

Vdrday érsek megkildi Morone nuncziusnak a papsdg megadéztatdsdra
vonatkozd torvényczikkelyt &s kéri Ot, eszkozolje ki mieldbb a pdpdndl, hogy az
érsek ezt a megaddziatdst nyugodt lelkiismereltel megengedhesse.

— — «Articulum, quo de taxa a presbyteris exigenda consti-
tutum est, presentibus inclusum Dominationi Vestrae Rm#¢ trans-
mitto.» Rogat Moronem impetret apud Papam, «ut possim permit-
tere salva atque integra conscientia mea taxam huiusmodi exigi.
Equidem omnibus me viribus opposui egique et cum Regia Maie-
state et reliquis consiliariis, ne insueto hoc onere presbyteri grava-
rentur; quod si quid contribuendum esset, honor et authoritas
sanctae Sedis Apostolicae in ea re observaretur. Postquam tamen
ita decretum est mihique potissimum haec provincia exactionem
curandi... est demandata, mos gerendus est Maiestati Suae.» — —

Eredetije Parmiban, Arch. di Stato Carteggio Farnes. — Az itt k5z5lt tdredékben
kiadva : Nuntiaturberichte aus Deutschland. Erste Abth. II. 113.

154.

Lébcse, 1537 februérius 20.

Horvdth Jdnos szepesi prépost jdszai prépostnak is kineveztetvén, minthogy
Serédy Gdspdrral, kire beiklatdsa bizatott, semmire sem mehetett, kéri Ferdindnd
kirdlyt, hogy Ebersdorfi Ramprecht fokapitdnyt utasiisa a beiktatds végrehajid-
sdra. Egyszersmind jelenti, hogy dcscsét, Barnabdst még eddig nem sikeriilt a
kirdly parancsa szerint megtéritenie.

Serenissime Princeps et Domine, Domine Clementissime. Fide-
litatis mee et servitiorum meorum in gratiam Vestre Maiestatis
commendationem. Eam, quam erga me, subditum suum, gratiam
et munificentiam Vestra Maiestas in conferenda prepositura Jazo-
wiensi exhibuerit, curabo perpetuis servitiis, adiuncta summe fidei
integritate, demereri. Quandoquidem in tot et tantis tumultibus ea
ope magnopere utor, cum mandato Serenitatis Vestre, quod dignata
fuerat dare et dominis Capitaneis mandare, quo me in possessio-
nem illius prepositure collocarent, dominum Gasparem Seredy
requisiveram. Tamen coniicio, eius opera me minime assequutu-
rum : ideo coactus Vestram Maiestatem interpellare debeo, cui veluti
principi et domino clementissimo etiam atque etiam supplico, ut
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meorum meritorum ratione habita dignetur seriosas mandati literas
ad dominum supremum Capitaneum Ramprech a Ebersdorff dare,
quo me idem citra omnem excusationem in dominium illius pre-
positure et imponat et tueatur, ut aliquatenus de Vestre Serenita-
tis gratia gaudere possim. De Barnabe, fratris mei, punitione com-
missionem Maiestatis Vestre exequi hactenus nequivi, eo quia eum
ad me allicere non potuerim. Quem etsi satis superque et per nun-
tios tum amicos, tum literas arguerim, tamen non video, illum ver-
bis posse emendari, cuius animadversionem Vestra Maiestas digne-
tur Domino Hieronimo Lasky demandare, eius enim auctoritate
facilius emendabitur. Me et servitia mea in gratiam Vestre Sereni-
tatis recommendo, quam Deus optimus Maximus faustissimam et
diutissime incolumem conservare dignetur. Ex Lewtschovia XX* Feb-
ruarij 1537.

Vestre Serenissime Maiestatis
Fidelis subditus

Joannes Horwath,

prepositus Scepusiensis.

Kiviil : Serenissimo Principi Domino, Domino Ferdinando

Dei gratia Romanorum Hungarie Bohemie etc. Regi, Infanti Hispa-
niarum etc. Domino meo Clementissimo.

Egy {v papir els§ oldalén, piros zdrépecsét nyomival. — Béesi cs. & kir. hdzi stb.
lev&itdr : Hung. 1537. Febr. 55.
. Kozli : BUNYITAY VINCZE.

155.

L8vdld, 1537 februérius 20.

Devecseri Choron Andrds zalai féispdn Szepsi Bdlint egri é orsi prépost-
hoz & Gonczy Bertalan udvarmesterhez intézett levelében elbadfa, hogy 13 dvi
simegi vdrnagysdga alatt mit kollott a magdébol a veszprémi vdrra s a veszprémi
piispok bandériumdra, & hogy ezen 50 ezxer forintndl (obb kiliségeinek megtéritése
fejében mit kivdn az if veszprémi piispoktdl, Kecsethi Mdrtontél.

Hoc egregius Andreas Choron super debitum suum quinqua-
ginta circiter milia florenorum a reverendissimo domino Martino de
Kecheth, episcopo ecclesie Vesprimiensis, domino suo gratiosis-
simo modo et ordine infrascriptis humiliter cupit habere.

Item licet ego ab initio, videlicet ab anno Domini 1524 a festo
divi Jacobi apostoli, quo die dominus quondam reverendissimus
Agriensis, foelicis memorie, dominus meus naturalis gratiosissimus,
castrum istud Symegh medio egregii domini quondam Joannis de



Hethey, tunc provisoris arcis Vesprimiensis, manibus meis officiali-
ter assignavit, usque ad presentem annum Domini 1537, quorum
iam instat tredecima annualis revolutio, summam pecuniarum mea-
rum exitus prefato domino quondam meo gratiosissimo partim
datarum, missarum et assignatarum in paratis, de quibus omnibus
habeo literas Sue Reverendissime Dominationis propria manu eius
ad me datas, etiam in capitulo obligatorias factas, facit circiter duo-
decim milia florenorum. Ad expugnationem vero arcis sue Vespri-
miensis eiusque castri Symek gentiumque, quas ad rem sue Reve-
rendissime Dominationis debui conservare ex specialibus et literali-
bus eius mandatis (ut futurum me de illis expensis contentum facit
omnium conservationum) in simul cum pretacta summa computa-
tum, que omnia Dominus Deus Optimus novit, et ipse me ita sciat,
ut a tanto tempore iuxta verum et bene calculatum regestum ad
necessitates Sue Reverende Dominationis mediante eius mandatis
absque omnibus Sue Dominationis proventibus de meis quinqua-
ginta circiter milia florenorum exposui, preterea ad expeditionem
Budensem, quo idem Dominus quondam Reverendissimus per lite-
ras suas cum trecentis equitibus iussit me venire, ubi nulla mihi
data est solutio, ad tot equites assecurans me dominus per literas,
ut mihi futurum quicquid illic exposuero persolvet, in qua expedi-
tione pure exposui duo millia florenorum. In super in binis expu-
gnationibus arcis Vesprimiensis ac alijs in locis in protectione bono-
rum sue Reverendissime Dominationis certi nobiles familiares mei
sunt interempti, etiam in propria mea persona non parcens labori-
bus, fatigijs, efusioni sanguinis, damnis et expensis meis maximis,
quas omnes renumerare regestisque inscribi minime possum, sem-
per ab initio affective et fideliter servivi, pro quibus meis servitiis
dominus quondam reverendissimus fuit naturalis benevolus et gra-
tiosissimus mihi dominus, cuius nepos est iste modernus prefatus
dominus reverendissimus. Nolo esse ingratus et immemor de
amore eius et erga me benevolentia, immo et huic sue reverendis-
sime dominationis nepoti, moderno scilicet domino reverendis-
simo vita mea unacum liberis meis inservire studebo, ut et sua
Reverendissima Dominatio sicuti et avunculus eius (ut premisi),
bone memorie dominus meus singulariter gratiosissimus erga me
et liberos meos sit semper benigna, benevola, fautor et protector
gratiosissima, hec facere decrevi.

Item ante assignationem castri opto, ut Sua Reverendissima
Dominatio in paratis pro premissis debitis primo solvat mihi duo
millia florenorum.
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Item duas possessiones in pertinentibus [!] arcium Vespri-
miensis et Symek, quas ego voluero, iuxta minutam illam, quam
Sue Reverendissime Dominationi misero, in Capitulo mihi et domine
consorti ac liberis meis in pignore, quo redimere poterit, dignetur
Sua R. Dominatio obligari et inscribi pure pro tribus millibus flore-
norum.

Item decimas cultellorum Tapolcza et Berend, quarum altera
videlicet Tapolcza in centum, altera vero in viginti florenis singulis
annis solent arendari, in spatio 20 annorum mihi et consorti ac
liberis meis iuxta illas minutas, quas dabo, in Capitulo ac proprijs
suis literis suo chirografo et sigillo usuali factis decimare, totumque
proventum earum accipere, sua R. D. dignetur inscribere et obli-
gari faterique.

Item Regia Maiestas, dominus meus clementissimus, abba-
tiam Tykonium filio meo Joanni donavit, in qua si Sua R. D.
aliquod ius haberet vel futurum habere speraret, totum illud simul
cum literis donationalibus Regiis, si quas superinde haberet, cum
literis obligatoriis Capituli iuxta illam minutam, quam dabo Sue
R. D,, dignetur in filium meum transferre et ut eam et illud nun-
quam acquirere valeat.

Item si Sua R. D. in bonis egregij quondam Michaelis Ozla
aliquod ius haberet, et illud ad nos dignetur transferre.

Item, quod castrum cum illis tantummodo inventariis, que
prefatus quondam Joannes Hethey cum regesto, propria sua manu
facto, tempore assignationis castri manibus meis dedit, 2 me etiam
Sua R. D. dignetur acceptare.

Item tempore assignationis castri vicecastellano, portarijs, vigi-
latoribus, pistoribus ceterisque servitoribus castri, si quibusdam
solutionibus ipsis teneor, que parvam facit sumulam, Sua R. D.
dignetur persolvere.

Item, ut duo beneficia, que dominus Locumtenens, dum epi-
scopatus iste esset in suspenso, alterum Baltasar Bolday, alterum
vero Demetrio Beychy familiaribus meis donaverat et contulerat
in ecclesia Vesprimiensi existentia, iuxta literarum donationalium
domini Locumtenentis et Sua R. D. dignetur ipsis condonare, re-
mittere et resignare, quoniam esset mihi et ipsis meis familiaribus
maxima ignominia, si illa habere non possent, quum iam res ista patet
omnibus et apud Suam R. D. servitia tanti ponderis non haberem,
factaque donatione Dominationis Sue Reverendissime de facto isto-
rum, ut illis quibus voluerint resignare possint ac valeant, super his
quoque resignationibus dignetur Sua R. D. literas consensus suas dare.



Item quod providum Gregorium Kakas de Nyrad dimittat
Sua R D. in bona mea venire et demigrare cum omnibus suis
rebus pacifice, nam et ego ex meis colonis dimisi ad Sue R. D. bona.

Item, ut super restitutione et assignatione castri ac ordinarias
et extraordinarias exactiones per me et vicecastellanum ac subditos
meos super colonos arcium Vesprimiensis et Symegh Turcosque
per nos captos Sua Reverendissima Dominatio tam in Capitulo,
quam propria manu et sigillo suis factas iuxta optatum ac votum
meum et minutas meas tales et tantas, quales et quantas mihi et
vicecastellano meo seorsum literas obligatorias, expeditorias et
quietantiam habere cupio, Sua R. D. dignetur dare et emanari
facere.

Tenor literarum Andree Choron missarum, in quibus retro-
scripti articuli inclusi extitere.

Reverende et Egregie Domine Conpater, et filii observandis-
simi salutem ac obsequiorum commendationem meorum. Misi in
scriptis Dominationibus Vestris optatum meum presentibus inclu-
sum, si dominus Reverendissimus, dominus noster gratiosissimus
ad nos mittere voluerit, quamprimum Tykonium mittere dignetur,
quia illic erimus, nec illic multum morabimur, preterea nudius-
tertius adest, quod dominus Reverendissimus noster gratiosissimus
de parte nobilium de Chatar dederat ad nos literas, poterunt Domi-
nationes Vestre ab omnibus rescire et Domino referre, ut ab initio
etiam tempore Monachi et Michaelis Zewteny semper illi ad Tyko-
nium fuerunt occupati et possessi. Superest quod D. V. semper
bene valere cupimus. Ex Leweld feria tertia post Dominicam Invo-
cavit anno Domini 1537.

Et in calce earum literarum erat titulus scriptura in margine
inferiori :

Andreas Choron de Dewecher,
Comes Comitatus Zaladiensis etc,

In tergo vero earum similiter literarum erat titulus supra-
scriptio:

Reverendo et Egregio dominis Valentino de Zepsi, Agriensi et
Ewrsiensi preposito etc. ac Bartholomeo de Gewncz Magistro Curie
domini reverendissimi Vesprimiensis etc. dominis conpatri et filio
observandissimis.

EgykorG mésolat a Kecsethit illet§ egyéb iratok kdzt. — Béesi cs. és kir. hdxi stb.
lev@tdr: Hang. 1537. Febr. 83.
Kobzli : BUNYITAY VINCZE.
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156.

Esztergom, 1537 februdrius 25,

Vdrday Pdl primds, esztergomi érsek korlevele a papsdg dltal fizetendd
orszdgos segély dgyében.

Paulus de Warda archiepiscopus ecclesiae metropolitanae Stri-
goniensis, primas et legatus natus regni Hungariae ac supremus
aulae Regiae Maiestatis cancellarius etc. etc. universis et singulis
honorabilibus et discretis dominis ecclesiarum parochialium et
capellarum altariumque hospitaliumque etiam rectoribus, in et sub
iurisdictione nostra spirituali Strigoniensi, quam aliorum reverendis-
simorum, reverendorum ac aliorum dominorum praelatorum, regu-
larium videlicet et secularium ecclesiasticarum personarum, sub
ditione et regimine serenissimi principis et domini domini Ferdi-
nandi Romanorum, Ungariae, Bohemiae etc. regis semper augusti
ubilibet intra ambitum huius regni Ungariae commorantibus et
existentibus, salutem in Domino sempiternam et nostris infrascriptis
firmiter obedire mandatis.

Sacrorum canonum sanxit auctoritas, omnes et singulos cuius-
libet status, gradus et ordinis, conditionis, praeeminentiae et digni-

" tatis existant, etiam sacrosanctas ecclesias Dei et personas illarum,

patriam et rempublicam ipsorum ad extremam necessitatem exci-
diumque calamitosum propensam ab invasione et oppressione
hostili, quibus premitur, ut in ea pax, quies et tranquillitas publica
[restituatur ?] inopesque et egeni, debiles, orphani, viduae et aliae
miserabiles personae [vita?] fruantur, incendia vetentur, iniuriae
proximorum pellantur, periculis captivorum occurratur, — praeser-
tim dum ad hec subeunda vires et facultates secularium persona-
rum minime sufficere constiterit, — tueri et defendere, proque pia
totius cleri et secularium personarum utilitate manus adiutrices por-
rigere et contribuere debere.

Cum igitur vobis omnibus exploratissimum, ob oculosque
cuiuslibet vestrum positum sit et manibus fere palpetur, quo in
discrimine quibusque periculis, procellis, incendiis et tempestatibus
regnum hoc et in eo omnes ecclesiae Dei una cum ministris earum
ab hostibus cruentissimis fidei nostrae christianae, aliisque imma-
nissimis praedatoribus internis et externis versentur et agitentur
adeo, ut nisi aestibus et incendiis eiusmodi latissime iam grassanti-
bus primo quoque tempore occurratur, verendum profecto est, ne
regnum ipsum una cum incolis et ecclesiis Dei omnibus quam-



primum ruat et pessumdetur. Proinde Regia Maiestas, dominus
noster clementissimus, cupiens pro debito regiae suae celsitudinis
perniciosis his calamitatibus imminentibus maturius, quam fieri pote-
rit, occurrere, in proximis comitiis Posonii pro festo Conversionis
divi Pauli Apostoli celebratis, de expressa omnium dominorum
praelatorum et baronum totiusque nobilitatis voluntate et assensu
voluit, statuit et ordinavit, apostolicaque ex superabundanti ad id
impetrata [licentia), ut vos omnes et quilibet vestrum et aliae quo-
que personae seculares possessionatae quorumlibet comitatuum,
pro tutela et defensione regni, pacisque et tranquillitatis publicae
conservandae causa, florenos tres ad festum divi Ambrosii episcopi
et confessoris proxime et immediate adfuturum, nobis et homini-
bus nostris specialiter deputatis sub poena confiscationis et direpti-
onis omnium bonorum vestrorum [dare] et persolvere modis omni-
bus debeatis et teneamini.

Quocirca vobis omnibus et singulis honorabilibus et discretis
dominis ecclesiarum parochialium, capellarum, altarium et hospi-
talium rectoribus praefatis, in virtute salutaris obedientiae et sub
maioris excommunicationis sententiae poena committimus et man-
damus, quatenus mox acceptis praesentibus ac dum et quando cum
praesentibus fueritis requisiti sive alteruter vestrum fuerit requisi-
tus, praedictos tres florenos, non in duobus terminis, ut personis
secularibus ex edicto et commissione Maiestatis Regiae iniunctum
est, sed ad festum tantum beati Ambrosii praescriptum (attento,
quod honestius sit et minus molestum vobis semel ab hoc onere
totaliter exonerari, quam duabus vicibus pro eo urgeri et inquie-
tari), quilibet vestrum suo archidiacono, nobis, seu hominibus nostris
per nos ad id specialiter deputatis, tradendos et assignandos, limi-
tatione tamen opportuna inter eos, qui inter vos ditiores et agentio-
res fuerint, per eundem vicearchidiaconum conscientiose praehabita,
ita videlicet totaliter, ut abundantia ditiorum suppleat defectum
egentiorum realiter et cum effectu ac ex integro, reddere et per-
solvere debeatis et teneamini. Secus nulla ratione facturi. Praesenti-
bus perlectis exhibenti restitutis. Datum in arce nostra Strigoniensi
in Dominica Reminiscere. Anno Domini millesimo quingentesimo
trigesimo septimo.

Wagner, Analecta Scepusii. 11., 219. Kafona, XX. 1018,
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157.

Pozsony, 1537 februérius 28.
Ujlaki Ferencz vdlasztott gydri pispok eltiltja a pozsonyi kdptalan elbtt

Laki Bakics P4l huszdrkapitdnyt a gydri piispok birtokainak (ovdbbi bitorldsd-
161, & felségét pedig ezen birtokok eladomdnyozdsdtél vagy megterhelésétol.

Nos Capitulum ecclesie Posoniensis etc. quod reverendissi-
mus dominus Franciscus de Wylak electus episcopus ecclesie
Jaurinensis, ac noster et dicte ecclesie nostre Posoniensis preposi-
tus, Sacreque Romanorum, Hungarie et Bohemie etc. Regie Maie-
statis Consiliarius et Secretarius, coram nobis personaliter constitu-
tus, nobis per modum protestationis et inhibitionis significare curavit
in hunc modum: quod annis superioribus serenissimus princeps
et Dominus Dominus Ferdinandus... Romanorum ac Regnorum
Hungarie, Bohemie etc. Rex... quibusdam suis respectibus et moti-
bus suam Maiestatem ad id faciendum inducentibus, castrum et
locum sedis Episcopatus predicte ecclesie Jaurinensis ipsam eccle-
siam episcopalem Jaurinensem complectentem, ipsa sede tunc pastore
sive prelato vacante, simul cum eius pertinentiis magnifico domino
Paulo Bakith de Lak, Huzarorum sue Maiestatis Capitaneo, absque
omni onerosa inscriptione ad sue Maiestatis beneplacitum tempus
concessisset et dedisset. Tandem ipso domino Francisco de Wylak,
preposito nostro, per prefatam Maiestatem Regiam authoritate iuris
patronatus sui regalis, quod generaliter in omnibus ecclesiis Regni
sui (ut Rex Hungarie), more predecessorum suorum Regum Hun-
garie habere dignoscitur, in Episcopum predicte ecclesie Jaurinen-
sis electo et nominato, pro talique apud vulgum reputato et tento,
ad ipsius domini Francisci de Wylak, ut iam premissum est, electi
episcopi dicte ecclesie Jaurinensis instantes et creberrimas suppli-
cationes apud prefatam Maiestatem porrectas, eadem Maiestas Regia
iusto suo animi iudicio inducta, anhelans antedictum castrum epi-
scopale et suas pertinentias de manibus dicti domini Pauli Bakith
excipere et sibi domino Francisco electo episcopo, suisque mani-
bus iure fato possidendum pure et simpliciter dare et assignare,
darique et assignari facere, annis superioribus primum per magni-
ficum dominum Franciscum de Rewa, Sue Maiestatis in iudiciis
Locumtenentem, novissime vero similiter per magnificum domi-
num Juresyth de K&szeg, alias Gunz, consiliarium et camerarium,
atque egregium Paulum Bornemisza, secretarium pariter Sue Maie-
statis, veluti eius nuntios et legatos, medioque illorum prefato



domino Paulo Bakith de Lak capitaneo! commisisset strictissime et
mandasset, ut antelatum castrum, sedemque episcopatus dicte ecclesie
Jaurinensis simul cum universis suis pertinentiis et iuribus pure et
simpliciter, absque omni difficultate remittere et resignare, manusque
suas et suorum ad eum pertinentium de eisdem excipere, ipsiusque
castri et suorum pertinentiarum, atque iurium vacuam possessionem
relinquere debeat et teneatur. Sed ipse dominus Paulus Bakith
mandato et intimatis Maiestatis Regie eatenus factis contemptis,
idem castrum et sedem Episcopalem ecclesie Jaurinensis reddere
hactenus recusasset et contra dicti domini nostri Regis mandatum,
inque ipsius domini electi episcopi preiudicium, damnumque et
iniuriam violenter et mediante potentia teneret, fructusque et utili-
tates perciperet, quamvis obtulisset se ad restitutionem et resigna-
tionem eorumdem ea sub lege, ut ipse dominus Franciscus, electus
episcopus, prefato domino Paulo Bakith in prompta pecunia duo
millia florenorum hungaricalium donet et solveret, nonnullasque
conditiones satis onerosas per eum sibi propositas acceptaret, assum-
meret et observaret. Quorum quidem duorum millium florenorum
oblationem, veluti indebitam, et conditiones propositas sibi valde
preiudiciosas, iniuriosas et molestas, atque indignas, ipse dominus
Franciscus, electus episcopus ecclesie Jaurinensis, acceptare, assu-
mereque noluisset, neque vellet, factaque huiusmodi protestatione
idem dominus Franciscus electus episcopus memoratum domi-
num Paulum Bakith et alios quoslibet ab occupatione, detentione
et sibi ipsis usurpatione antedicti castri Jaurinensis, aliarumque
arcium, earundemque pertinentiarum et quorumlibet iurium posses-
sionariorum dicti episcopatus ecclesie Jaurinensis, usu fructuumque
ac utilitatum earundem et quarumlibet decimarum mense episcopali
dicte ecclesie Jaurinensis undecunque provenire debentium, aliorum
quoque quotannis [!] redituum obvenientium perceptione seu per-
cipi factione, prenominatum denique Dominum nostrum regem Fer-
dinandum a concessione et donatione ac inscriptione aliquali omnium
et singulorum castrorum, oppidorum, villarum, possessionum, pre-
diorum, portionumque et quorumlibet iurium possessionariorum,
ac decimarum, aliorumque redituum, obventionum et iurium epi-
scopatus antedicte ecclesie Jaurinensis prohibuit contradicendo et
contradixit inhibendo publice et manifeste coram nobis, harum
nostrarum vigore et testimonio literarum mediante. Datum feria

! In manuscripto evidenti errore scribae: «Francisco de Wylak, electo
episcopo ecclesiae Jauriensis» notatus.
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quarta proxima post Dominicam Reminiscere, anno Domini mil-
lesimo quingentesimo trigesimo septimo.

Egyszerfi mésolat. — A M. T. Akadémia kézirattdra: Torténelem. Ohklevéltdr.
Ivrét. 14. sz. K&zli : BUNYITAY VINCZE.

158.
Veszprém, 1537 februérius 28,

Kecsethi Mdrton veszprémi pispok tekintettel azon korilményre, hogy a
leveleket el szoktdk fogni, kéri Ferdindnd kirdlyt, hogy Krajnai Gyorgy nevi szolgd-
Jat, kit levél helyett hozzd kiild, kegyesen kihallgatni és visszakildeni méltéztassék.

Sacratissime Rex ac Domine, Domine mihi Clementissime. Ex
quo saepenumero litere intercipiuntur, maxime vero his temporibus
hisque in locis, in quibus nunc dego, decrevi proprium meum nun-
tium ad Sacratissimam Maiestatem Vestram mittere, qui vice pro-
lixarum literarum mearum fungeretur. Supplico “itaque Sacratis-
sime Maiestati Vestre, tanquam domino meo clementissimo, dignetur
hunc famulum meum, Georgium de Carniola, benignissime ex-
audire eundemque primo quoque tempore ad me remittere. Servet
ac sospitet Sacratissimam Maiestatem Vestram Christus Optimus
Maximus nobis ac patrie nostre perpetuo foelicem ac incolumem,
cui supplico, ut me solita sua gratia amplectatur. Vesprimii ultimo
Februarii, anno salutis MDXXXVII°

Eiusdem Sacratissime Maiestatis Vestre

Humillimus obedientissimusque Servitor
Vesprimiensis.

Kivil : Sacratissimo Romanorum, Ungarie Bohoemieque Regi

etc, Domino meo Clementissimo.

Egy féliv papir egyik oldaldn, piros z4répecséttel. — Bécsé es. és hir. hdzi stb.

levéltdr: Hang. 1537.
Kozli : BUNYITAY VINCZE.

159.

Préga, 1537 mérczius 2.

Ferdindnd kirdly a honti birtokossdgnak megparancsolja, hogy mindenike,
mihelyt Vérdai P4l esztergomi érsek arra felsz6litja, a sdgi prépostsdgi monostor
kells megerdsitésére egy-egy embert kildjon.

Ferdinandus... N. fidelibus nostris universis et singulis pre-
latis, baronibus, egregijs et nobilibus ac alterius cuiusvis status et
conditionis possessionatis hominibus in comitatu Honthensi existen-
tibus salutem et gratiam. Intelligere potuistis, quo pacto claustrum



et monasterium de Saag, primis fere hostium impetibus et incursio-
nibus expositum, magnopere munire et fortificare opus sit, debile
scilicet et minime aptum ad resistendum, si qua vis hostium ingrue-
ret, et si contingeret ab hostibus occupari permagnum vobis omni-
bus et vicinis partibus damnum emanaret. Ut itaque quottidie magis
muniri ac tum meniis tum propugnaculis ac reliquis necessitatibus
ad resistendum adversarijs provideri possit opportune: vobis et
vestrum cuilibet harum serie firmissime committimus et mandamus,
quatenus quandocunque per reverendum patrem, devotum, fide-
. lem ac sincere nobis dilectum Paulum de Warda, Archiepiscopum
Strigoniensem etc. fueritis requisiti, mox vestrum singuli unum ex
colonis suis ad labores, edificia et munitionem prefati claustri de
Saag mittere velitis et debeatis, in quo nostram expressam et omni-
modam executuri estis voluntatem. Datum in arce nostra regia
Prage, die secunda mensis Martii anno Domini MDXXXVI], regno-
rum nostrorum Romani septimo, aliorum vero undecimo.

Nyilt papirlevél, melyhez mér csak a kirdly aldfrisa s pecsétje kellett; lapja szélén
azon megjegyzéssel, hogy hasonlé levél menjen Komirom- és Barsvirmegyéhez. — Bécsi

es. és kir. hdzi stb. levéitdr: Hang. 1537, Marcz. 6.
Kozli : BUNYITAY VINCZE.

160.

Préga, 1537 mérczius 3.

Ferdindnd kirdly Egyhdzas-Szakdllas komdrommegyei falut Peregi Albert
pécsi prépostnak & unokaicscsének, Mathyssy Gyorgynek ajdndékozza.

Anno Domini 1537. Pragae Sabbato proximo ante Domini-
cam Oculi manu propria Regiae Maiestatis subscriptae datae sunt
litterae, quibus mediantibus Sua Maiestas totalem possessionem
Egyh4zas-Szakdlos vocatam in comitatu Comaromiensi existentem,
quam Emerico Ipoltffi de Ipoltfalva alias per notam infidelitatis
Francisci Tharnok Sua Maiestas contulerat; sed quia nunc primum
et ipse immemor fidei Maiestati Regiae praestitae, Joanni Zapoliensi
adversario adhaesit per hocque notam infidelitatis incurrisse dicitur,
venerabili Alberto praeposito Quinque-Ecclesiensi ac fratri eius
egregio Georgio Mathyssy ipsorumque haeredibus Sua Maiestas
contulit. Salvo iure alieno.

Steph. Kaprinai Collectan. Msc. B. Tom. XXVIII. 49. 1.
Kozli : Dr. RAPAICS RAJMOND.
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161.

Préga, 1537 mérczius 5.

Morone nunczius Rémdba kildi a magyar papsdg megaddztatdsdra vonat-
koz6 torvényczikkelyt Vdrday érsek levelével egyiitt (l. f. a 153. szdmol) s ajdnlja,
hogy a szentatya adja hozzd jévdhagydsdt.

Mando a V. S. (Ricalcati) I'articulo de la taxa fatta a li sacer-
doti Ungari con la lettera [c’ha] scritto I'arcivescovo di Strigonia sopra
questa materia, et per evitar scandolo massime in una cosa cosi
giusta in apparenza per resister al [Turco}, stimo sia bene per con-
servatione de l'auttoritd de la sede apostolica, senza la quale forse
farebbeno la medesima exactione, che Sua Santiti presti lo assenso
suo; pure il tutto sia remisso a la volontd et prudenza di Sua Bea-
titudine.

Da Praga alli 5 di marzo 1537.

Nuntiaturberichte aus Deutschland. 1. Abth. 1. 121.

162.

Préga, 1337 mérczius 6.
Morone Jdnos bécsi nunczius titkos jelentése Ferdindnd udvardrol.

Mi pare expediente per intiera notitia debba scrivere a Vostra
Signoria pilt veramente, che potrei il stato di questa Corte, acid
che Nostro Signore come prudentissimo sappia, che sperare o
temere di questa parte. Questo re de Romani ¢ di una natura di
non pronto ingegno, non facile, per consequente di minor auttoritd
appresso li sudditi molto feroci, povero de danari, et poco accurato
nel regimente suo; ma la grandezza et altitudine de subditi a forza
lo sustengono et fanno parer grande. Appresso di se ha quatro con-
seglieri; sono tenuti rapaci, instabili et infideli, et uno de loro luterano
[et] fautore de luterani; li dui vanno claudicando, ma sempre odiosi
al clero et poco benevoli alla sede apostolica. Il Vescovo di Vienna
confessore di esso re, & gagliardo, audace et publico defensore
della vera religione, ma cupido di havere et insatiabile, non tanto
exemplare, come doveria, et di non molta auttoriti, per quanto si
pud comprendere.



Il Nausea predicatore regio avido, et questi dui sempre et
senza rispetto si lamentano della sede apostolica, et de tutti, jactando
le sue fatiche, come mal ricognosciute.

Li altri ministri pit1 bassi sono in parte buoni, in parte conta-
minati; ma ancora li buoni sempre han qualche querela contra li
capi chiericali.

La religione di questo re consiste piit in la bontd naturale et
in cerimonie exteriori, cioé opere di pietd.

Sua Maesta talvolta si lassa trascorrere per il mal consiglio et
forse per la necessitd a dimandar et voler sussidio dalle persone
ecclesiastiche, et ancor a pigliar li argenti et ori delle chiese, quali
poi non sono ben spesi, et se non fusse l'auttoriti del Cardinale
di Trento,! qual pur va intertenendo con li denti, non solo cava-
rebbeno il latte, come hanno fatto et fanno, ma ancora il sangue
delli prelati et chiesie.

Li paesi, come & notorio, sono quasi tutti contaminati et
importuni appresso Sua Maest3, hora con speranza et promissione
di aiuti, hora con mostrarse con mirabil arte difficili in li bisogni
et urgenti necessity, accioché¢ condescenda a tolerar le loro sette,
ond'¢ che lutherani ogn’ hora a poco a poco guadagnano, et al
fine dubito assai, che facendosi il convento generale o imperiale
di tutta la Germania questo anno, come si murmura, Sua Maesti
sara forzata piegarsi assai, per non dire acquetarsi in tutto alle loro
volunti.

Questo discorso & fatto da me, come ho detto, per notitia di
Sua Santitd et per dimostrare quanti siano li imminenti pericoli di
qua, del che sicome io per non haverne a rendere ragione, mi sono
forzato scrivere il vero, cosi prego Vostra Signoria, accioché in
qualche tempo non habbia a rendere conto alli homini del mondo,
poiche del tutto haverd avvisato Nostro Signore, voglia abbrusciar
questa mia lettera.

Da Praga a di 6 de martio 1537.

Kozolve Ovary Lip6t: 1I1. Pl pipa és Famnese Séndor bfboros diplom. levele-
zései. Magyar Torténelmi Emlékek. Els6 osztdly. XVI. kdt. 10—11. Il. — Nuntiaturberichte
aus Deutschland. Erste Abtheilung. II. 123,

1 Kless Berndrd trienti bfboros piispok.

Egyhiztdrt. Emlékek. 111, 10
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163.

Réma, 1537 mérczius 11,

Ricalcati értestti Morone nuncziast, hogy a szentatya, bdr nehéz szlyvel,
beleegyezik a magyar papsdg megadéztatdsdba. (V. 6. 152. sz.)

L'ultime di V. S. sono di 12 del passato da Lince, per le quali
avisa la taxa, che a li preti s’hanno fatta di tre fiorini per uno per
deffendersi dal Turco, et la domanda, che fanno la Maesti del re et
que’ prelati et baroni che V. S. c'interponga I'autoritd apostolica.

In risposta di che le dico a Nostro Signore summamente
[esser] a core le immunitd ecclesiastiche, et una delle principale
cose, che faccia contra sua voglia, & il gravare del clero: nondimeno
considerando, che la deffensione contra la rabia del Turco deve
essere procurata per ogni via et a nissuno deve increscere metterci
sino al sangue, Sua Beatitudine per gli allegati brevi vi di potestd di
potere interporre il consenso suo alla sopradetta taxa.— — so bene
che la S. V. non mancherd in questa occasione di mostrare prima
il desiderio di Sua Santitd della conservatione de’ privilegii di santa
chiesa, poi I'amore et la pietd verso questa Maesti et suoi regni, et
questo suo consenso glielo dard in modo che sard lor grato et per
cosa che Sua Santitd non concede se non con le lagrime sugli
occhi...

—_— e— e e e e e e e e e e e —

Kiviil: Al vescovo di Modena alli 11 di marzo 1537.

Nuntiaturberichte aus Deutschland. Erste Abth. II. 125.

164.

Préga, 1337 mérczius 14.

Ferdindnd kirdly két vagy négy Olaszorszdgba utazd ferenczrendd szer-
zetesnek szabad menetlevelet ad.

Salvus conductus pro Fratribus Sancti Francisci. Ferdinandus.
Recognoscimus tenore presentium, quod religiosos duos vel quatuor
fratres Ordinis Sancti Francisci de observantia presentium osten-
sores ab eorum provinciali ad Italiam in certis negotiis Ordinis sui
evocatos de nostro pleno salvo conducto ex regno nostro Hun-
garie ad Italiam eundi, redeundique ad loca sibi secura affidamus
et assecuramus... mandantes idcirco et precipientes universis...



quatenus prefatos fratres Sancti Francisci per totum tempus eundi,

redeundique illesos esse sinant, eisque nullum prorsus gravamen

aut molestiam inferant... Datum Prage 14. Martii anno 1537.
Ex[pedite].

Fogalmazat egy féiv papir egyik oldalén. — Bécs! cs. & kir. hdzl stb, levéltdr:

Hang. 1537. Marrz. 41.
Kdzli : BUNYITAY VINCZE.

165.

Préga, 1537 mérczius 16.
Morone bécsi nunczius jelentése Ricalcati Ambrushoz, Ill. P4l pdpa bizal-
mas magdntithdrdhoz. '

«l’elettore di Saxonia heretico non ha voluto confirmare
I'elettione di questo re (Ferdindnd) nel regno de Romani... et mi
affermano di certo che le pratiche continue durano de Lutherani
con il re di Francia et con il Voivoda, quale desiderano resti re
d'Ungheria, acciocht questo sia men potente ad reprimere i lor
conati.»

Nuntiaturberichte aus Deutschland. etc. II. Bd. 128—130. 1L

166.

1537 mérczius 18.

P. Forstius aqui-i piispok, pdpai kovet Ferdindnd kirdlyhoz intézett levelé
ben jelentést tesz az egyetemes zsinat dsszehivdsdnak dgyében kovetett eljdrdsdrol ;
lelrja ez alkalommal nyert benyomdsait a zsinalra nézve, melyet igen sziikséges-
nek tart & a melynek megtartdsa a pdpa 6hajdt is képezi.

Sacra Maiestas! Cum sacram Maiestatem tuam intellexissem
Pragam venisse, non potui mihi pro officii mei debito et obser-
vantia erga Maiestatem Tuam debere, quin literis meis Eandem
salutarem et clientelam ac servitutem meam semper eidem, ut bonum
subditum decet, offerrem; ac significarem, me adhuc in Saxonia
detineri invitis fluctibus, et ad istum conventum Cietensem venisse,
ubi varia negotia tractantur et quedam longe aliena ab illis, que
boni desiderare debent, ut non latere Maiestatem tuam arbitror.
Putabam iamdiu functus fuisse officio meo intimationis generalis
Concilii tantopere desiderati et necessarii, tamen propter conven-
tum Smalcaldiensem et istum, in quibus oportuit pro meo debito
adesse, ne aliquid a me desiderari in hoc tam sancto opere possit

10*
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te etiam, ut quid illic ageretur ac eorum mentem clare intelligere
possem et eo maxime, quod illustrissimus Dux Saxonie Elector id
a me maiorem in modum contenderat, cum Wimariam applicuis-
sem. Itaque utrobique veni, quod non penitet, licet parvum fortassis
fructum fecerim: nam sunt admodum obstinati et difficillime flexi-
biles; vidi tamen, audivi et cognovi miranda, quorum nisi fuissem
oculatus testis, non facile credidissem, que spero in futurum non
erunt abs re mihi nota esse. Quid responsi receperim ab Evange-
licis Principibus, ut sese honestiori nomine vocari volunt, quoad
futurum concilium universale, intelliget a reverendissimo domino
meo Cardinali Tridentino, cui etiam magna ex parte totius itineris
mei rationem reddidi; nolo esse molestus Maiestati tue largis lite-
ris seu potius ineptiis meis, nam satis compertum mihi est, Eandem
esse occupatissimam, tantum hoc dixero, quod non video, quo-
modo istis malis aliquando mederi poterit et calamitates frangi ac
tolli, nisi concilium universale omnino in actum deducatur et fiat
reformatio generalis, in quo certo et confirmato animo habeo
S. D. N. nihil ommissurum esse, quod in potestate Sue Sanctitatis
erit sine ulla exceptione, et pariter Sacratissimam Cesaream et tuam
Maiestates idem facturas confido et non dubito. Deum Optimum
Maximum oro post mei semper humillimam commendationem
Sacram Maiestatem Tuam faustam et felicem conservet. Ex Cietio
XVIII Martij MDXXXVIL.

Fiusdem Sacre Maiestatis Vestre
Humillimus Capellanus

P. Vorstius,
Episcopus Aquensis, Nuntius.
Kiviil: Sacratissime Regie Maiestati Romanorum Hungarie
Bohemie etc.

Egy {v papir két oldaldn, piros kerekpecséttel lezdrva. — Bési cs. és kir. hdxi stb.
levéltdr: Hang. Marcz. 49. Kozli : BUNYITAY VINCZE.

167.

Préga, 1537 mérczius 28.

Ferdindnd kirdly kbzolvén az esztergomi érsekkel a pdpa beleegyezését abba,
hogy a magyarorszdgi papsdg a pozsonyi orszd8ggyilés hatdrozatdnak értelmében
megaddztassék, meghagyja az érseknek, valamint a kirdlyi helytarténak is, hogy
ez add mieldbbi beszolgdltatdsa koriil az orszdg érdekében szorgalmasok legyenek.

Archiepiscopo Strigoniensi. Ferdinandus etc. Reverende Pater,
Devote, Fidelis, et sincere Dilecte. Cum annexis literis Nuntii apo-



stolici accipiet Devotio Vestra expeditionem Apostolicam super con-
sensu pro impositione cleri iuxta diete Posoniensis proxime
habite conclusionem, cuius vigore exactionem illam, prout necessi-
tas requirit, recte efficaciterque omnique posthabita mora per vos
administrari volumus et iubemus, ut hinc speratus scilicet fructus
pro regni commodo reportari possit, quemadmodum et locum-
tenentem nostrum et Devotionem Vestram pro suo erga nos studio
curaturos non dubitamus. Ceterum binas a Devotione Vestra literas
de 13 et 15 huius accepimus, ex quibus grato animo intelleximus,
que nobis de arcis nostre Strigoniensis bona et diligenti custodia,
suoque etiam fideli animo in conservatione dicte arcis nostre siquid
adversi ingrueret maiorem in modum propenso expositoque copiose
significavit, cui plane persuasum esse volumus, nos earum rerum,
de quibus nos haud imprudenter admonet, iamdudum egregiam
curam suscepisse ac in omnem partem elaborare, ut afflictis regni
istius nostri rebus paterne consulamus, quippe qui Dietam illam
Bohemicam satis ex sententia nostra absolvimus brevique adeo spe-
ramus nos iustum exercitum non minus ad reprimendas hostium
vires, quam Regni istius nostri defensionem posse conflare, sicut
iam partem aliquam eo concessisse Devotio Vestra intelligere facile
potuit, et in dies plures copias confluere videbit. De novis vero,
que Devotio Vestra a servitore suo Paulo Karol habuit, nobis trans-
missis, quamvis non admodum iucunda sint auditu, tamen proba-
mus diligentiam in eo Devotionis Vestre, utque nos de omnibus
occurrentiis crebro continueque certiores faciat, a se magnogere
requirimus. Datum Pragae 28 Martij 1537.
Expledite].

Fogalmazat egy félfv papir két oldaldn. — Bécsi cs. & kir. hdzi stb. levéltdr: Hang.

1537. Mascez. 60.
Kozli : BUNYITAY VINCZE.

168.

Préga, 1537 mérczius 28.
Ferdindnd kirdly Perényi Ferenczet kinevezi egri pispokké.

Nos Ferdinandus etc. memorie commendamus tenore presen-
cium significantes quibus expedit universis, quod, Nos habita racione
fidelium serviciorum magn. fidelis nostri Casparis Seredy, partium
regni nostri Hung. superiorum capitanei nostri, que idem sacre impri-
mis eiusdem regni nostri Hungariae coronae et deinde nostre quoque
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Maijestati pro locorum et temporum varietate ab inicio in hunc
diem cum omni fidelitate et constancia sedulo exhibuit et impendit,
ob eius igitur fidelia servicia et supplicacionem episcopatum ecclesie
Agriensis, nunc per mortem reuerendi quondam Thome de Zalahaza
eiusdem ecclesie Agriensis episcopi et cancellarii nostri iure ac
legittime () vacantem, magnifico Francisco de Peren tam(quam)
persone idonee et benemerite auctoritate iuris patronatus nostri regii
in eadem ecclesia habiti dandum duximus et conferendum pleno
iure, hac lege et condicione, quod dictus Caspar Seredy cum fidele
nostro magnifico Francisco Bebek de Pelsewcz, comite nostro comi-
tatus Gemeriensis ex proventibus et bonis dicti episcopatus illam
summam triginta millium florenorum Hungaricalium, in qua eis
episcopium illud inscripsimus et obligavimus, imprimis ad usque
completionem eius summe totaliter excipere debeant, fide et inte-
gritate dicti Francisci Bebek erga nos salua et illesa permanente.
Qui quidem Bebek, si vacillaverit et aliquo modo declinaverit, aut
jam declinasse compertus certo fuerit, nec per dictum Casparem
Seredj ullo modo adduci poterit, ut post defectionem suam ad
fidelitatem nostram revertatur, in quo tamen idem Caspar Seredj
omnem possibilem conatum facere summamque operam adhibere
tenebitur, extunc Nos eam summam triginta millium florenorum
Hungaricalium ob ipsius Seredj fidelissima servicia ac serviciorum
suorum merita, et potissimum in aliquam bonorum suorum omis-
sorum damnorumque passorum recompensacionem et sublevacio-
nem, eidem Caspari Seredj nihilominus integre duximus annuen-
dam et concedendam, immo annuimus et concedimus, et prefatum
Franciscum Perenj in episcopatu hoc graciose confirmamus, harum
nostrarum literarum vigore et testimonio. Quocirca committimus et
mandamus vobis universis et singulis capitaneis, belli ductoribus
et quorumlibet exercituum et copiarum nostrarum prefectis presen-
tes visuris, quatenus simul vel divisim requisiti presentibus ad
expugnacionem arcis Agriensis citra dilacionem proficisci, illudque
modis omnibus ad dedicionem cogere et in nostram potestatem
redigere sineque ulla excusacione extemplo manibus dicti Casparis
Seredj et Francisci Perenj Electi Agriensis dare et assignare modis
omnibus debeatis etc. etc. Datum in arce Prage 28. Marcii anno
domini 1537.

Ferdinandus.

Orsz. levélt. NRA. fasc. 617. n. 18. — Nyomtatva kiadta Szederkény; Néndor :
Heves virmegye torténete. II. kdt. Eger, 1800. 434—435. 1.



169.

Préga, 1537 dprilis 2.

Ferdindnd kirdly arrdl rtesitlvén, hogy Bakics Pdl, a huszdrok kapitdnya,
a béli apdtot fogva tartja & kilonféle kinzdsokkal gyotorteti, szigonian meg-
hagyja neki, hogy az apdtot, kit az orszdg szabadsdga ellenére fogva tart, szaba-
don bocsdssa s ha valamiben vétkesnek tartja, sérietleniil az esztergomi érsek-
hez kiildje.

Ferdinandus etc. Magnifice, Fidelis, Dilecte. Significatum est
nobis, Abbatem de Beel, hominem senem, a te multos iam dies in
dira captivitate teneri, exquisitisque cruciatibus vexari et torqueri.
Ad quod faciendum nos tibi auctoritatem non dedimus, nam eccle-
siasticas personas etiam ob aliquod facinus non licet a te, persona
seculari, hoc pacto tractari: derogaret enim id totius regni nostri
libertati. Idcirco tibi mandamus firmissime, ut mox visis presenti-
bus prefatum abbatem absque ulla ulteriori pactatione et oppres-
sione persone ipsius libertati restituere. Quod si certam aliquam
causam allegares illius detentionis, dignusque esset aliqua punitione,
volumus, ut illesum Strigonium ad manus domini Archiepiscopi
mittere debeas; secus nulla ratione facturus. Datum Prage secundo
die mensis Aprilis, Anno Domini millesimo quingentesimo trice-
simo septimo.

Egregio Paulo Bakyth, capitaneo Huzarorum nostrorum, fideli
nobis dilecto.

Expledite].

Fogalmazat egy féliv papir egyik oldalin. — Béesi cs. és kir. hdx! stb. levéltdr:

Hung. 1537. Apr. 1.
" P Kozli : BUNYITAY VINCZE.

170.

Lé&cse, 1337 &prilis 3.

Lomniczai Horvdth Jdnos szepesi prépost magdt és papsdgdt a pozsonyi
orszdggyllésen a papsdgra kivetett ads albl folmentetni kéri.

Serenissime Princeps et Rex, Domine Domine Clementissime.
Fidelitatem perpetuam cum servitii mei in gratiam eiusdem com-
mendatione. Perlata est huc publica constitutio, quae inter cetera
cleri taxationem continet. Mea autem ecclesia, tum clerus, quantis
vexetur sedulo calamitatibus, palam est omnibus, idque vel plura
templa parochiis [I] carentia ostendunt. Intueor moestissime tam
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recentem desolationem ecclesiarum Dei. Interest vel maxime Vestrae
Maiestati indolere misererique ditioni suae tam atrociter vastatae et
moderare subditorum conditionem, ut ne per severitatem taxarum
aliasque oppressiones cogantur aliorsum profugere.

Quare Vestrae Maiestati Domino meo clementissimo vehe-
mentissime supplico, dignetur cleri mei miserrimi, tum mei ratio-
nem habere, committereque regni dispensatoribus, ut cum eo mitius
in praesenti contributione agant, quo et pietas christiana auctior
fiat, et ille Deum propensius pro victoria Vestrae Serenissimae
Maiestatis orare studeat. Me autem et clerum meum gratiae Vestrae
Maiestatis unice commendo. Datum Leutschoviae tertia Aprilis, in
festis paschalibus feria tertia. Anno Domini millesimo quingente-

simo tricesimo septimo.
Johannes Horvath,

Ecclesiae Scepus. Praep.

Kiviil: Invicissimo ac Serenissimo Domino Domino Ferdi-
nando Dei gratia Romanorum Ungariae ac Bohemiae Regi etc.
semper Augustissimo, Domino suo clementissimo, perpetuo colendo.

Wagner, Analecta Scepus. I1. 221. Katona, XX. 1022.

171.

Sempthe, 1537 4prilis 6.

Thurz6 Elek Ferdindnd kirdlyhoz intézett levelében védekezik azon vdd ellen,
mintha 6 volna oka a papi adé beszedésében tapasztalt mulaszidsnak; felsorolja
azokat kik és mik okozzdk a mulasztdst. Tovdbbd maga szdmdra, ki csak szdéval
és irdssal siirgetheti az add felhajtdsdt, bovebb utastidsokat kérve jelenti, hogy
Torok Bdlint az osztrdk tartomdnyok pusztitdsdra megindulni szdndékszik.

Sacratissima Maiestas Regia, Domine Clementissime, premissa
fidelium serviciorum meorum humillima commendatione. Accepi
hesterno vesperi literas Maiestatis Vestre, inter quas erant quedam,
que continebant, quod mihi esset imputatura Maiestas Vestra negli-
gentiam aliorum, qui presentem contributionem tardius, quam par
esset, conferrent. Scire dignetur Maiestas Vestra, me quod potuis-
sem prestasse et prestaturum etiam esse citra omnem vel obiurgatio-
nem vel monitionem Suam, ita ut ausim profiteri, me in hoc extra
omnem culpam esse. Nam ubi litere mee et verba nuntiique Maie-
statis Vestre auctoritate adiuncta aliquid ponderis habuerunt, iam
non solum connumerationem admiserunt, sed etiam in hoc student,
ut in dies conferre incipiant. Sed impedimenta, que ex compluri-



bus locis occurrunt, toties iam sunt Maiestati Vestre declarata, ut
repetere pudeat quodammodo. Sed tamen paucis et nunc aliquid
perstringam. Dominus Strigoniensis in plerisque locis, etiam ante-
quam connumeratio inciperetur, exigere aggressus fuerat, deinde et
modo ubicunque potest tam a colonis quam presbiteris exigere non
cessat, quanquam et presbiterorum beneficiatorum contributio non
in suas, sed dispensatorum Regni manus administrari deberet. Apud
Franciscum Nyary, coram licet multis egerim, efficere tamen nullo
modo potui, ut in officio suo, comitatu scilicet Honthensi admitte-
ret connumerationem; tantum abest, ut iuxta publicam ordinatio-
nem aliquid administrari patiatur. Ad hunc diem stat comitatus ille
ad nutum Nyary suspensus. Horum exemplo plerique vel pro se
usurpare collationem suorum bonorum volunt, vel obnituntur, ne
exactio de suis ulla fiat, et aliis recusantibus. Hec non libenter
repeto, animadverti enim ex quibusdam literis Maiestatis Vestre,
ista nuper per me scripta, non admodum sibi placuisse. Sed tamen
cum is... quid agam, quomodo ad presentandum, quod debetur,
ac reddendum, quod indebite vel perceperunt vel percepturi viden-
tur, cogam... Ego non dico, multi tamen mussant, ipsum Nyary ex-
pectatione futuri alicuius tumultus non admittere in suo comitatu
exactionem, ut eam deinde pro suo arbitrio faciat. Verum cum ille
habeat ad Maiestatis Vestre solutionem non parvum numerum, ego
vero nonnisi meo sumptu, eos quos habeo sustento, mee vires ad ex-
torquendum ab istis non sufficiunt, proinde Maiestas Vestra digne-
tur mihi certam dare informationem et modum, quo cum hoc
genere hominum agere debeam. Ego siquidem preter verba et
literas exercere nihil possum. Igitur necesse est, ut a Maiestate
Vestra expectem. Cum dominis dispensatoribus volo iis diebus
constitui et quid cum eisdem in ista confusione rerum prodesse
potero, non negligam. Expecto tamen ut dixi a Maiestate Vestra
certam informationem. Scribunt ad me amici quidam, Valentinum
Therek, cum Bude apud Joannis consiliarios esset, deliberasse,
ut nisi copie alique Maiestatis Vestre in Hungaria et illis partibus,
ubi ille exercitum habet, occurrant impedimentoque sibi sint, in
confinia Austrie et aliarum provinciarum Vestre Maiestatis omnia
igni turbaturus excurrat, quod Maiestati Vestre significare volui,
cui fidelia servitia mea humiliter recommendo. Ex Sempthe VI die
Aprilis anni 1537.
Eiusdem Maiestatis Vestre Sacratissime
fidelis Servitor
Alexius Thurzo.
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Kiviil ; Sacratissime Maiestati Regie, Domino meo Clemen-
tissimo.

Egy {v papir két oldalin, piros, czimeres ziré gytirfipecséttel, kdzepén két helyen
olvashatatlan. — Béesi cs. & kir. hdzxi stb. levéltdr: Hang. 1537. Apr. 10.

Kozli : BUNYITAY VINOZE.

172.

1537 &prilis 12.

Tallbczi Bdnfy Boldizsdrnak a kirdlyhoz intézett jelentése, hogy a sdgi
prépostsdgot, mely fivérének adomdnyoztatott volt, Nydri Ferencz birja.

Preposituram conventus ecclesie de Saag, quam Maiestas
vestra clementer fratri meo donaverat, possidet nunc Franciscus
Nyary. Cetera mea negotia latius intelliget Maiestas Vestra a domino
reverendissimo episcopo Londensi.

Egy kis szelet papiron, mely Thallowczi Binfy Balthazdrnak Bécsben feria quinta
post Dominicam Quasimodo 1537. kelt s Ferdindnd kirdlyhoz intézett leveléhez van csa-
tolva. — Bécsi cs. & hir. hdzi stb. levéltdr : Hung. 1537, Apr. 24.

K&zli : BUNYITAY VINCZE.

173.

Bécs, 1537 4prilis 14.
Ferdindnd kirdly Kecseti Mdrton veszprémi piispoknek a tikanyi apdtsdgot

adomdnyozza azon feltétel alatf, hogy a kirdly dltal kijelolends egy vagy tobb
személynek flete fogytdig kéiszdz magyar aranyforintol fizessen évenkint.

Ferdinandus etc. Memorie commendamus tenore presentium
significantes, quibus expedit universis, quod nos habentes respectum
ad sincerum animi affectum inconcussamque fidem reverendi
devoti fidelis nobis dilecti Martini de Kecheth, episcopi Vespri-
miensis, quam erga nos gerit, eidem Abbatiam Tykoniensem, quam
alias episcopatui Vesprimiensi ex rationabilibus causis adducti ac
sub certis modis et conditionibus annectendam et adiungendam
duxeramus auctoritate iuris patronatus nostri Regij, quod in con-
ferendis ecclesijs et dignitatibus more predecessorum nostrorum
divorum Regum Hungarie habemus, una cum omnibus eiusdem
pertinentiis, commodis, emolumentis et quibusvis bonis et juris-
dictione consueta, ea tamen lege et conditione, ut dictus Martinus
de Kecheth singulis annis uni vel pluribus personis per nos nomi-



nande seu nominandis statim a data presentium incipiendo, certo
loco annique terminis prefixis iuxta obligationem suam desuper
faciendam ducentos florenos Hungaricales in auro persolvere debeat
et teneatur, quoad vixerit dictamque abbatiam possederit, immo
damus et conferimus harum nostrarum vigore et testimonio litera-
rum mediante. Quocirca universis et singulis iudicibus, iuratis cete-
risque quibusvis colonis et subditis prefate abbatie harum serie
firmissime mandamus, ut a modo imposterum prefatum episcopum
Vesprimiensem aut hominem suum per eum ad hoc deputandum
audire, eidemque in omnibus obedire et obtemperare debeatis, secus
non facturi, presentibus perlectis exhibenti restitutis. Datum Vienne
14. Aprilis 1537.

Fogalmazat egy félfv papir két oldaldn. — Béesi cs. & kir. hdzi stb. levéltdr: Hung.
1537, Apr. 36. K&zli : BUNYITAY VINCZE,

174.

Préga, 1537 éprilis 25.

Ferdindnd kirdly a szepesi prépostot az ezévi orszdggydlésen a papsdgra
kirbtt addzds kotelezettisége albl teljesen folmenti, papsdgdnak pedig megenged;,
hogy ne a torvény érielmében, hanem tehetségiikhoz képest fizethessenek.

Ferdinandus etc. Fidelibus nostris reverendissimo, reverendis
et spectabilibus ac magnificis dominis, egregiis locumtenenti et
consiliariis nostris, item administratoribus et exactoribus praesentis
subsidii in conventu Posoniensi regnicolarum nostrorum ordinati,
salutemn et gratiam. Quoniam fidelis noster reverendus Johannes
Horv4th praepositus Scepusiensis ab initio in hunc diem nonnulla
et grata nobis exhibet servitia, gravesque in eisdem nostris servitiis
fecit expensas; nam cum omni suo apparatu bellico servitores suos
in copiis nostris sumtu proprio servavit servatque etiam in prae-
senti. Quo itaque et tempore necessario commodius nobis servire
possit: eundem ab exactione praefati subsidii ex speciali nostra
gratia et auctoritate ad rationem servitiorum suorum exonerandum
duximus et supportandum, imo exoneramus praesentium per vigo-
rem. Quocirca fidelitati vestrae mandamus firmissime, ut praefatum
praepositum ad solutionem praefati subsidii cogere nullo modo
audeatis. Et quia clerus ecclesiae suae tum ab abversariis, tum a
nostris praesentibus ad cutem usque spoliatus esse dicitur, com-
mittimus vobis, ut non iuxta constitutionem praefatam, sed secun-
dum facultatem et possibilitatem eorum ad huiusmodi subsidii solu-
tionem clerum ipsum cogatis. Secus non feceritis. Praesentibus per-
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lectis exhibenti restitutis. Datum Pragae in festo s. Marci evange-
listae. Anno Domini millesimo quingentesimo tricesimo septimo.

Ferdinandus. Ujlaky.
Wagner, Analecta Scepus. 11. 222. Katona, XX. 1023.

175.

Préga, 1537 éprilis 26.
Ferdindnd kirdly arrdl értesiilvén, hogy Lorincz fejérvdri prépost még nem
érkezett meg Innsbruckba a kirdlyi gyermekek oktatdsdra, sirgeti hogy rdbizott
dllomdsdt késedelem nélkiil foglalja el, hogy a kirdlyi gyermekek sokdig tanlté
nélkil ne maradjanak.

Laurentio, Preposito Albensi Consiliario Regio.Ferdinandus etc.
Venerabilis Devote Fidelis, Dilecte. Renuntiatum nobis est, te non-
dum Oenipontem ad erudiendos liberos nostros profectum esse.
Id quod eo magis nobis mirum visum fuit, quod ante discessum
nostrum ex Vienna tecum, eam uti provinciam subire maturares,
clementer egimus, tibique et viaticum et que alioquin opus essent,
curari iussimus, quare et ne proles nostre pretiosissimi temporis
iacturam facere idoneoque preceptore diutius carere videantur, tibi
iniungimus, ut profectionem tuam, quantum potes, aecelerare studeas,
munusque illud docendi, ad quod te pro tua integritate literarum-
que scientia destinandum duximus, capessere minime posthabeas,
nostram in eo expressam executurus voluntatem. Datum Prage
26. Aprilis 1537.

Expedite.

Fogalmazat egy féliv papir egyik oldaldn; hitin egykor( kéztél: ltere ad Nea-

polim. — Bécsi cs. & kir. hdzl stb. levditdr : Huang, 1537. Apr. 63.
Kozli : BUNYITAY VINCZE.

I 76.

Innsbruck, 1537 dprilis 29.
Ldrincz jelentvén Ferdindnd kirdlynak, hogy dprilis 23-dn megérkezett
Innsbruckba, igéri, hogy a rdbizott teendiket Isten segitségével minden erejébdi

a kirdly megelégedésére fogja elvégezni és kéri, hogy 400 rénus forintnyi fizetését
400 magyar forintra vdltoztassa 4t és engedje meg, hogy kilon asztala lehessen.

Sacratissima Regia Maiestas, Domine mihi Clementissime.
Post meorum fidelium servitiorum perpetuam commendationem.
Veni huc Oenipontem vigesima tertia mensis istius per varia aqua-



rum discrimina, ubi ego a magnificis comite Wolfgango a Mondt-
fort et alijs dominis regentibus humanissime exceptus sum. Qui
quidem domini a me intelligere voluerunt conditiones, quibus
Maiestas Vestra pacta est mecum de mea hic mansione. Dixi omnia,
prout Maiestati Vestre voluntatem meam in scriptis Vienne pre-
sentavi, et quia, Sacratissime Rex, quemadmodum in omnibus aliis
occurrentiis Maiestatis Vestre servivi Eidem magna cum fidelitate,
sic etiam in isto officio, Deo volente, ita me geram et eam operam
prestare contendam, que Maiestati Vestre grata erit et serenissimis
liberis suis profutura. In reliquis omnibus cum dictis dominis
regentibus pro arbitrio meo actum est. In hoc tamen Maiestati
Vestre supplico, tanquam domino mihi clementissimo: dignetur
Maiestas Vestra pro meis fidelibus servitijs mutare summam 400 fl.
Renensium in summam fl. 400 Ungaricalium, et quod mensam
habeam propriam; id quod ego fidelibus et perpetuis servitiis meis
apud Maiestatem Vestram promereri conabor. Dedit mihi Maiestas
Vestra Regia gratiosam informationem, quomodo me hic gerere
debeam, velim tamen, si quid ad dictam informationem esset
addendum, plenius per literas ab Eadem edoceri, quam Dominus
Deus nobis felicem pro patrie nostre eliberatione ad multos annos
conservare dignetur. Ex Eniponte 290 Aprilis anno Domini 1537.
Eiusdem Sacratissime Regie Maiestatis Vestre
perpetuus Servitor
Laurentius,
prepositus Albensis.

Kiviil : Sacratissime Regie Maiestati Domino mihi Clemen-
tissimo.

Egy v papir els§ oldaldn, piros zdr6 gyfirfipecséttel. — Béesi cs. & kir. hdzi stb.

levéltdr : Hang. 1537. Apr. 63.
Kozli : BUNYITAY VINCZE.

1717.

Préga, 1537 m4jus 13.

Ferdindnd kirdly megparancsolja a soproni tandcsnak, hogy, miutdn
Gerczaker Andrds Kesz6 vérdt a gydri piispoknek visszaadta, bortonébol 6t sza-
badon bocsdssdk.

Ferdinandus rex praecipit senatui Soproniensi, ut Andream Gerczaker,
posteaquam arcem Keszd episcopo Jauriensi remiserit, e carcere liberum dimittat.

Eredetije Sopron viros levéltirdban. Lad. N. f. 1. Nr. 20.
Kozli : Dr. KARACSONY! JANOS.
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178.

Nagyvérad, 1537 méijus 17.

Jdnos kirdly a mislyei prépostsdgot és a széplaki apdtsdgot Gecsey Mdrton-
nak és Lényay Gergelynek 20 ezer forintért zdlogba adja.

Nos Joannes Dei gratia rex Hungariae, Dalmatiae, Croatiae etc.
Memoriae commendamus tenore praesentium significantes quibus
expedit universis. Quod nos attentis et consideratis fidelitate et
fidelium servitiorum meritis fidelium nostrorum egregiorum Martini
Gechei et Gregorii Lonyai, quae ipsi sacrae primum huius regni
Hungariae Coronae ac deinde Maiestati nostrae pro locorum et
temporum varietate, cum integerrima animi ipsorum fide ac con-
stantia, praecipue autem in recuperatione civitatis nostrae Casso-
viensis summa fortitudine summoque vitae ipsorum periculo exhi-
buerunt et impenderunt, cum enim ipsa civitas nostra Cassovia
triplici muro atque fossa circumdata, omnique alia arte humana
munitissima haberetur et cuiusvis principis quantamcumque diutur-
nam obsidionem tolerare posse videretur, cives vero, qui eam
incolunt, loci munitione freti omne honestum ac decens suae cogi-
tationi postposuissent et a fidelitate, quam nobis iureiurando bina
vice praestiterant, ad Ferdinandum, regem Bohemiae, aemulum
nostrum et regni nostri manifestum hostem deflexissent, multasque
oppressiones et calamitates per milites factionis eiusdem Ferdinandi
non solum in subditos nostros Hungaros, sed in universos nobiles,
qui iniuriae et crudelitati eorum obvii esse poterant, ex sua civi-
tate inferre paterentur, praefati Martinus Gechei et Gregorius Lonyai
videntes tantam foeditatem et vastationem, ex qua dubio procul
brevi tempore desolatio totius superioris partis Regni consequi
videbatur, se suamque vitam vel manifesto periculo obiicere, vel
patriam ab ea calamitate liberare decreverant. Patefacto itaque cum
suis sociis negotio apud nos, ac ad constitutum diem exercitu
nostro prope civitatem accersito, ipsi primi.fortiter et animose
custodibus civitatis vel fugatis, vel interfectis, portarum unam,
quam incolae inferiorem vocant, occupaverunt, per quam exercitum
nostrum receperunt, civitatemque ipsam et cum ea magnam Regni
partem per praefatum Ferdinandum hostem nostrum et eius factio-
nem occupatam, ditioni nostrae adiecerunt. Nos igitur tanta virtute
ac industria eorundem inducti, universa bona et iura, possessiones,
portionesque possessionarias, possessiones videlicet Misleh, Felse§
Mislech, Balogd et Olsva in Aba Ujvariensi, ac portiones possessio-



narias in possessionibus Mirk, Borozlo et Jano vocatis in de Saaros
comitatibus ad praeposituram de dicta Misleh ab antiquo perti-
nentes, nec non possessiones Zeeplak, Also Hutka, Garbocz, Also
Bogdan, Chaay, Sdoba, Bezther, Felse6 Olchvar, Raas et Lebenye
in dicto Abaujvariensi ad abbatiam Zeeplak similiter pertinentes,
item totales possessiones Forro et Garadna ad praescriptam civi-
tatem nostram Cassoviensem de iure et ab antiquo spectantes et
pertinere debentes, nunc ob desolationem dictarum Abbatiae et
Praepositurae, nec non notam infidelitatis praefatorum Cassovien-
sium, quam iidem ob Ferdinandinae factionis adhaesionem contra
Maiestatem nostram incurrerunt, ad collationem nostrae Maiestatis
optimo iure devolutas, insuper portiones possessionarias Georgii
Seredi emptitias in possessionibus Budameer vocata, ac Felsed
Kemencze et Bolyar vocatis in praedicto Abaujvariensi, nec non
Therebed, Keozeg, Lemes, Peklén, Lypolcz, Erdechke, Abraan,
Segnye, Felse6 Bogdan, Abos vocatis, et praedium Vargon appel-
latum, pertinentias videlicet praedictae possessionis Budameer in
dicto de Saaros Regni nostri Comitatibus existentes, habitas, quas de
manibus praefati Georgii Seredy aemuli nostri opera dictorum
Martini Gechei et Gregorii Lonyai eliberavimus, simul cum cunctis
earundem utilitatibus et pertinentiis quibuslibet, terris scilicet ara-
bilibus cultis et incultis, agris, pratis, pascuis, campis, foenetis,
sylvis, nemoribus, montibus, vallibus, vineis, vinearumque promon-
toriis, aquis, fluviis, piscinis, piscaturis, aquarumque decursibus,
molendinis et eorundem locis, generaliter vero quarumlibet utili-
tatum et pertinentiarum suarum integritatibus, quovis nominis
vocabulo vocitatis, sub suis veris metis et antiquis existentes, memo-
ratis Martino Gechei et Gregorio Lonyai, ipsorumque haeredibus et
posteritatibus universis tamdiu tenendas, possidendas pariter et
habendas, quoad nos eisdem viginti millia florenorum, vel alia bona
possessionaria illis aequivalentia dare poterimus, dedimus, dona-
vimus et contulimus, promittentes ipsis, quod eadem bona et pos-
sessiones portionesque possessionarias ab illis, dictisque haeredibus
et posteritatibus eorundem, illis etiam (Deo iuvante) ab hac luce
decedentibus, de manibus uxorum eorundem non auferemus, nisi
prius persoluta eisdem praenarrata summa viginti millium floreno-
rum, vel aliis bonis iuribusque possessionariis supradictis bonis
aequivalentibus, ut praefertur, datis. Imo conditione sub praemissa
damus, donamus et conferimus, promittimusque harum nostrarum
vigore et testimonio litterarum mediante. Datum Varadini feria
quinta proxima ante festum Sacri Pentecostes. Anno Domini Mille-

159




simo quingentesimo tricesimo septimo. Regnorum vero nostro-
rum etc. Anno undecimo.

Joannes Rex, (L.S)

manu ppria.

Kaprinai : Collectanea Msc. B. t. XXIX. p. 193. és 309. az egyetemi kdnyvtérban.
Kozli : Dr. RAPAICS RAJMOND.

179.

Pozsony, 1537 méjus 18.

Vdrdai P4l esztergomi érsek Ferdindnd kirdlyhoz intézett levelében a hely-
tarts dltal rajta elkovetett sérelem megtorldsdt kérvén, Broderics vdczi piispok
kezdeményezésére a politikai okok egész seregének felhozdsdval azt ajdnlje a
kirdlynak, hogy Jdnos kirdlylyal a békét kisse meg; Omaga mindenben hd szol-
gdlatdt igéri.

Sacratissime Rex, Domine Clementissime. Orationum devo-
tarum et fidelium servitiorum meorum humillimam commendatio-
nem. Scripsi ad Maiestatem Vestram Sacratissimam proximis diebus
plurimis verbis, tumm que de tractatibus pacis ad literas Maiestatis
Vestre paulo ante mihi datas respondenda occurrebant, tum vero
de rebus meis et iniuria precipue per dominum Locumtenentem
mihi absque omni causa Tyrvanie illata. Expecto itaque in dies
gratiosam ab Eadem super iis omnibus relationem, et inter cetera,
ut velit meam et Ecclesie mee dignitatem ubique integram obser-
vari et me ubique tutum ab omnibus in servitiis Maiestatis Vestre
morari posse. Ubi vero Eadem redierit, non dubito, quin mihi de
ignominia illata rectam iustitiam sit administratura.

Ceterum venit hodie ad me nuntius a Domino Stephano Bro-
derico, episcopo Waciense, per quem me pluribus verbis admonuit,
ut cum omni instantia agam apud Maiestatem Vestram : nolit diutius
pacis tractatus intermittere, verum tempestive negotium amplectatur,
varias optimas rationes adducens homo Maiestatis Vestre studio-
sissimus, quibus Eadem negotium ad exitum usque debeat per-
ducere. Asserit autem, Principem suum, cum antea fuerit semper,
tum vel maxime hoc tempore esse ad omnem honestam pacem
condescendere paratissimum, qua de re visum est, Maiestatem
Vestram Sacratissimam mox reddere certiorem. Ego certe existimo,
si Maiestas Vestra censet, posse ex dignitate sua aliquo pacto pacem
componi, cuius antea non parum extitit curiosa, oportere, ut rem



tempestive agat, nec ulterius differat, quam scilicet si concluserit in
maximum commodum, imo ipsam rectam huius Regni sui conser-
vationem cessuram non dubito. Coniunctis namque utrinque viribus
et regno unito, meo iudicio, Maiestas Vestra Thurcis ubique facile
et minoribus longe quam nunc sumptibus poterit resistere. Sed in
his Maiestas Vestra satis novit, quid factu optimum sit. Si quid in
ea re, uti iste proponit, agi voluerit, non ab re erit meo iudicio, ut
Hungarorum quoque consilio utatur, quorum scilicet in se fidem
et huiusmodi sufficientiam pluribus argumentis experta est. Nun-
tiavit preterea idem dominus Brodericus certo, imperatorem Thurca-
rum ingenti classe Italiam versus solvisse, reliquisse autem cum
Mehmethbeg septem alios prefectos, quos ipsi Sangyakos vocant, cum
certo numero gentium, quibus tum in Hungariam, ditionem scilicet
Maiestatis Vestre tum Sclavoniam erumpat, adversariumque sub
hac spe pacis obstitisse hactenus, quominus aliquid hactenus aggressi
sint. Quibus rebus quam sit mature obviandum Maiestas Vestra
facile intelligit, adversarii ditione presertim huc prope usque iam
non mediocriter aucta. Si qua pax tempestive cum adversario conclu-
deretur, posset ille facile Thurcarum impetus aliquandiu retardare,
quoad communibus coactis viribus Maiestas Vestra ijsdem advenien-
tibus facile resistere et suam ditionem defendere posset. Sed ut
dixi, novit ipsa peroptime, quid sibi agendum sit. Ego ad paucos
dies usque ad reditum vel novum mandatum Maiestatis Vestre Stri-
gonium descendam, tum ut necessaria ad aedificanda in arce dispo-
nam, tum etiam, ut reliqua in ipsa arce, que scilicet omnia per
adventum novorum militum de Augusta subversa sunt, componam,
quantum per me fieri poterit, quandoquidem et ipsi capitaneo
satis negotii hactenus audio fuisse et esse in illis regendis. Inde
arcem meam Dregel invisam, postremo ad Abbatiam Sancti Bene-
dicti de Juxtagron me conferam, eamque, que mihi per dominum
episcopum Segniensem, cui illam Maiestas Vestra commendarat,
resignata est, ne per inpotentiam suam ad manus hostium deve-
niret, unde magnum excidium montanis civitatibus et reliquis
circumvicinis partibus emanasset, hominibus atque omni commea-
tuum genere muniam et de ijs omnibus provisam curabo, que ad
resistendum hostibus, si qua vis ingrueret, necessaria forent. Abinde,
quocunque Maiestas Vestra iusserit, veniam et ut, soleo debeoque,
omnibus modis Eiusdem servitijs incumbam. Illud tantum repeto,
ut Maiestas Vestra in meis rebus et que presertim spectant ad
conservationem dignitatis ecclesie mee, si nondum fecit, gratiosam
faciat relationem. Quam Deus Optimus Maximus felicem faustam-
Egyhiztbrt. Emlékek. I11. 1
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que quam diutissime conservet. Posonij XVIII° die mensis Maij
anno Domini MDXXXVIJe-
Sacratissime Maiestatis Vestre
humilis Servitor Capellanns
Paulus,

Archiepiscopus Strigoniensis manu propria.

Kiviil ;: Sacratissime Regie Maiestati Domino meo Clemen-
tissimo.

Egy {v papir hirom oldalén, veresviasz zdrépecséttel; csak az aldiris az érsek
kezétSl. — Béesi cs. & kir. hdxi stb. levéltdr: Hung. 1537. Mdjus. 28,
Kézli : BUNYITAY VINCZE.

180.

Buda, 1537 mijus 27.

A budai kdptalan dtirja Jdnos kirdlynak 1531 februdr 5-én kelt level,
melylyel az ercsi Agostonrendd remetéket a Il. Lajos kirdly 1523 augusztus 15-¢n
nekiek adomdnyozta (ldsd fentebb: 1. 92—93. ll.) Ercsi pestmegyei falu birtokd-
ban megerdsiti.

Nos Capitulum ecclesie Budensis memorie commendamus...
quod pro parte et in persona religiosorum Fratrum Heremitarum
Ordinis Beati Augustini episcopi in claustro beati Nicolai episcopi
in insula ipsorum Erchy vocata in Comitatu Pesthiensi existente
habito degentium exhibite sunt et presentate quedam litere Sere-
nissimi principis et domini domini Joannis Dei gratia Regis Hun-
garie... confirmationales in pergameno privilegialiter confecte et
emanate, sigilloque suo secreto, quo ut rex Hungarie utitur, impen-
denti communite, quibus mediantibus serenissimus princeps quon-
dam dominus Ludovicus pie memorie rex Hungarie totalem pos-
sessionem dicti ordinis Erchy predicta in dicto comitatu Pesthyensi
existentem habitam prescripto claustro sancti Nicolai episcopi in
predicta insula Erchy fundato ac conventui dicti Ordinis Sancti
Augustini, universisque fratribus eiusdem Ordinis modernis et
futuris simulcum cunctis suis utilitatibus et pertinentiis quibuslibet
titulo nove donationis, iureque suo regio, si quod idem quondam
dominus Ludovicus rex in eadem possessione Erchy qualiter-
cunque habuisset, dedisse et contulisse dinoscebatur, tenoris infra-
scripti, petens nos religiosus Frater Elias prior dicte ecclesie beati
Nicolai episcopi in insula Erchy vocata nominibus et in personis
Fratrum dicti Ordinis in prefato claustro sancti Nicolai nunc degen-



tium debita cum instantia, ut easdem, seriesque et continentias
ipsarum de verbo ad verbum sine diminutione et augmento tran-
scribi et transummi ac vera transsumta earundem presentibus literis
nostris patentibus inseri facientes, eisdem iurium ipsorum ad
cautelam sub pendenti sigillo nostro dare et concedere digna-
remur, quarumquidem literarum tenor sequitur et est talis: (ldsd
Jontebb : II. k. 116. lap).

Nos itaque visis prescriptis literis confirmationalibus prefati
Domini nostri Regis... easdem... transscribi... facientes... pen-
denti sub sigillo nostro duximus concedendas. Datum in festo
Sancte et Individue Trinitatis anno eiusdem Salvatoris millesimo
quingentesimo fricesimo septimo.

Hirtya, fliggd pecsétje zsinérostul egyiitt elveszett. — Budal orsxdgos levélidr :

D. L. 23796.
Kozli : BUNYITAY VINCZE.

181,

Niirnberg, 1537 janius 1.

Dietrich Vitusz niirnbergi prédikdtor Dévay Mdtydsnak Faber Jdnos béesi
pispok dltal (1533-ban) tortént kihallgattatdsdrol Irott eldaddsdt Bdcsy Ferencz
Szepesi prépostnak ajdnlja.

Reverendo domino Francisco Batsi, praeposito Scepusiensi ac
secretario regio, domino et amico suo salutem. — Cum Mathias
Devay, vir eruditione et pietate insignis, hic apud nos aliquot
menses substitisset valetudinis causa, quae ex itinere hiberno non-
nihil afflicta erat, saepe multa nobis de religione et communibus
nostris studiis fuit mentio. Ac summae voluptati mihi fuere ii, quos
saepe inter nos committebamus, sermones, quod et conditi erant
singulari suavitate, et certas significationes ingenii ac doctrinae
prae se ferebant. Incidit autem inter reliqua, mentio captivitatum,
quas satis acerbas propter doctrinam evangelii ad triennium fere
passus est. Cum igitur Fabri Viennensis meminisset, a quo in car-
cere examinatus est, non solum, ut oratione referret eam actionem
totam, hortatus sum, sed etiam auditam rogabam, ut literis mandaret,
ac sane pro ea, quae inter nos fuit, coniunctione facile impetrari id
a se est passus, et sua manu signatas quaestiones ac responsa exhi-
buit. Atque hic cum se mihi egregie satisfecisse crederet, neque
ego tum aliud ab eo peterem amplius, et ipse Vitenbergam ad com-
munes nostros praeceptores ac patres se contulisset, ab alio admonitus
sum, editurum eum quaedam sua scripta ad fratres, quos in Hun-
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garia habet, contra quorundam sycophantarum impias calumnias
confirmandos. Gaudebam occasione, ac denuo hominem interpella-
bam, ut examen illud adderet, quod apud me scriptum reliquerat.
Etsi autem causas aliquas afferret, cur nollet publicari, quod neque
tum in carcere ad omnia respondisset accurate satis, nec nunc esset
potestas adiiciendi, quae vellet, tamen amico pertinacius urgenti
gratificatus est, et Cnuipora ista infulati doctoris reliquis libellis
curavit addi.

Fuit autem hoc mihi in consilio,quod existimabam varie prodesse
ecclesiae Christi, si haec quam a plurimis legerentur. Nam et confir-
mantur animi, cum ista adversariorum nostrorum insignis stultitia
ac inscitia patefit, et quia tantum hoc agunt, ut homines ad nugas
suas amplectendas impellant, iniustam et odiosam crudelitatem
suam produnt, quam contra ecclesiam Christi exercent. Quis autem
non indignetur, hominem nullius criminis reum, sed propter suspi-
cionem haereseos comprehensum, in carcerem et vincula coniici
et ab iis, qui ecclesiae doctores vocantur, interrogari, non de arti-
culis fidei, sed de nugis quibusdam: quod non credat septem
sacramenta, quod reliquias sanctorum non dicat colendas, quod
horas canonicas non legat etc. At sane leve esset non interrogari
de gravioribus, sed quod etiam igne et gladio ob has nugas contra
ecclesiam saeviunt, hoc vero caput est impietatis. Atque in hoc
examine Faber maxime commotus est, cum negaret Matthias trans-
substantiationem. Sed quodnam Scripturae, quod patrum et veteris
ecclesiae testimonium producunt, ut transsubstantiationem credamus ?
Paulus retinet appellationem panis etiam post &vAéynowv seu con-
secrationem. Item Christus dicit se posthac non bibiturum de ger-
mine vitis, et Patres ipsi retinent appellationem panis et vini, sicut
testimonia apud Epiphanium et Basilium graecos theologos, et
alios latinos quoque. Et tamen Faber elementis hanc haeresim pur-
gandam dixit.

Sed habetur etiam a nobis magna gratia Fabro et eius simi-
libus, quod in his privatis actionibus nobis pingunt, qualis futura
sit toties iactata synodus seu concilium, et quid nobis de eo sit
sperandum. Nam frustra eam spem alimus, futurum ut de articulis
fidei, de iustificatione, de usu sacramentorum, de sacrificio Christi,
et aliis necessariis articulis accurate disputetur. His enim necesse
est ruere et subverti omnem adversariorum idololatriam. Igitur
aliam methodum insistent, sibi et tyrannidi suae commodam, nempe
quod de doctrina et praesenti statu ecclesiae Sancta Romana Ecclesia
iam olim pronunciarit: ergo blasphemiam esse, si quis illud Romanae



Ecclesiae iudicium tot conciliis comprobatum in dubium vocet.
Igitur si quis non credet purgatoriuin, indulgentias, septem sacra-
menta, sacrificium missae pro mortuis et defunctis, ille, etiamsi in
omnibus christianae doctrinae praecipuis articulis recte sentiat,
tamen tanquam haereticus igne purgabitur. Sicut manifesta nostri
saeculi exempla sunt, et sanctissimus vir Johannes Huss ante centum
annos eandem crudelitatem expertus est. Non defugiebat suppli-
cium, non petebat dimissionem, hoc petebat, ut audiretur, et ex
sacra scriptura et ceteris ecclesiae doctoribus articuli, quos confite-
batur suos esse, iudicarentur, sed frustra petebat. Eadem etiam
futurae synodi erit plane forma, nisi istis in ecclesia viperis saeviendi
potestatem magistratus ademerit.

Quare existimo, hoc Matthiae examen imaginem futurae
synodi nobis exhibere, quae tanto saeviet crudelius, quanto istic
coniunctis sententiis et viribus erunt validiores. Nunc singuli in
suis angulis crudelitatem infinitam exercent, sicut in eo genere
Faber carnifex verius, quam doctor aut episcopus diceretur. Nota
enim sunt per omnem Germaniam et alias vicinas regiones cruenta
eius tum consilia, tum facta contra ecclesiam Christi. Sed suo tem-
pore requiret justus Judex iustorum sanguinem ex eius et similium
manibus, atque utinam id non fiat cum vastitate totius Germaniae.
Debent autem iniusta haec crudelitas et acerba supplicia confir-
mare ecclesiam contra adversarios suos, siquidem ecclesia Christi
exemplo patitur, et papatus — synagogae et Judae exemplo —
ecclesiam persequitur et crucifigit.

Tenent in suis ecclesiis adversarii nostri magnas dignitates, a
principibus adhibentur ad maximarum rerum deliberationes. Habent
alia commoda plurima, quibus fere tanto cumulantur magis, quanto
minus vel eruditione vel virtute ea merentur. Haec stultum vulgus
et miratur valde et studiose ambit. Sed huc mihi oculos atque
animum adverte, nullum enim hominum genus plus publice ac
privatim nocet, nullae rerumpublicarum et ecclesiae nocentiores
pestes sunt. Quare non potest longius ab eis abesse poena, qua
quidem nunc gravissima urgentur, si modo eam agnoscant. Quis
enim non poenam gravissimam iudicet istam extremam coecitatem,
qua propter coniugium, propter utramque speciem sacramenti,
propter intermissos recentes et veteri ecclesiae ignotos -cultus,
homines nullius criminis reos tam crudeliter occidunt. Equidem
vix ullum Germania carnificem habet, qui tot occiderit, quot Fabri
iniquis iudiciis damnati sunt. Haec Faber in suo foro, ita enim
appellare libet, facit. Sed plus periculi est, cum etiam ad principum
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consilia tales crudelitatem et ignorantiam, qua extreme laborant,
afferunt. Nunc etiam eo loco res est, ut asperioribus remediis etiam
in iusta causa nemo sanus uti cupiat. Isti autem eo animo sunt, ut
manifestam impietatem crudelitate defendi et verbum Dei extrema
saevitia oppugnare velint. Quare ipsi viderint, quem exitum tandem
res sit habitura.

Volui autem Francisce, vir Clarissime, hanc Appendicem
examinis tibi dedicare, quod recte convenire existimem, cum alte-
ram suorum laborum partem Matthias tibi dedicarit, ut etiam hoc
eius scriptum tibi, tanquam fideli eius patrono, defendendum com-
mittatur. Vale. — Kalendis Junii anno M. D. XXXVII.

T. Vitus Theodorus

Lampe, Historia ecclesiae reformatae in Hungaria et Transylvania. Trajecti ad
Rhenum, 1728. 77—80.

182.

Schweidnitz, 1537 jGnius 10.

Wolfgangus Sustelius levele a bdrtfai tandcshoz, melyben lrja, hogy predi-
kdtort jelenleg nem ajdnlhat. Rajongé van ugyan elég Schweidnitz koril; de igazi
keresztény predikdtor felbl keveset hall az ember. Mindazdltal elkildi a vdros
levelét dr. Hessnek, hdtha 6 ajdnlhat valakit.

Gnad vnnd fride von got dem Vatter durch Christum ym
heylyng geyst. Namhafftige, weyse gonstige, liebe herren vnnd
frewnth in christo. Ewr aller wolhaben ist mir ein sunderliche
frewde. Gott der himelische vatter schike es noch seinem willen
zum gutten ende. Was aber den prediger belangt, kan ich auf diss
mall nicht rathenn, dan es sind vmb die Schweidnitz genug schwer-
mer ; von rechtenn christlichen predigern horet man wenig. Ob ich
gleich einen auff brechte, so kan ich doch nicht wissen, was er ym
schilt furte, dan mit kainem kuntschafft hab; doch will ich doctori
hess ewren brieff mit meinem schiken, ob er ymant mocht auff
bringen zw euch zu zihenn. Da mit seydt got bevolhen sampt den
ewren. Geben zwr Schweynitz am sontag vor Viti 1537. Wolff-
gangus Sustelius ewr williger diener.

Ktvil: Denn namhafften, weysen Biirgermayster vand herrnn
der kiiniglichen Statt Bartphel seinen giinstigen herrenn vnnd
frewnthen.

Egy negyediv papiron, zdrépecsét nyomaival. — Bdrtfa vdros levdtdra.
Kozli : BUNYITAY VINCZE.



183.

Préga, 1537 jGnius 13.

Morone Jdnos bécsi nanczius Ricalcati pdpai tithdrhoz. Jellemzi Ferdindnd
kirdly négy fétandcsosdt : Kless blborost, Roggendorfot, Hofmannt é Felst.

Li quatro principali consiglieri di questo Sermo sono il Rmo
Tridentino primo, le qualitd del quale sono notissime a Vestra
Signoria.

Il secondo & il signore Wiglielmo Roccandof, gentilhuomo
d'Austria molto nobile et maestro di casa di Sua Maestd commen-
datore di... in Spagna, ricco de X millia scudi d'entrata, bono
christiano, homo reale et de boni costumi et ben amato da ogn’
uno; di etd provecta. Questo pil1t volte si & doluto non havere
possuto ottenere da Nostro Signore certi iurispatronati in Fiandra
a casa sua, ove ha dominio temporale per causa di dote. Et & stato
qualche tempo sopra di se; hora & pilt benigno.

Il terzo & il Signor Joan. Offman novamente fatto barone.
Prima era (come dicono) scrivano di mediocre famiglia et di tenue
facultd. Questo & stato molto tempo presidente della camera regia;
hora non ha piit quello officio, ma si trova pilt de XX millia Ren.
d’entrata. Ha circa 45 anni et & di ottimo ingegno, molto astuto
sobrio et eloquentissimo nella lingua Germanica. E tenuto publica-
mente lutherano et fautore de lutherani, et fuori dil Cardinale per
la sua prudentia et dexteritd pud pitt degl’ altri appresso questo
Sermo re, anchorché questo nome di lutherano, essendo sta pitt
volte portato alle orecchie di Sua Maestd con querela de principi et
ambasciatori publici et ancora mia (perché pilt volte me ne sono
doluto liberamente, con'l cardinale di Trento et ne ho alcuna volta
fatto cenno a Sua Maest}, advertendola che si guardisse dalli veleni
de lutherani et de suoi fautori grati a Sua Maestd), lo ha alquanto
allontanato. Penso che’l re lo habbia charo, oltra a che per la suffi-
cientia sua, qual certo intendo essere molta, ancora per ché forse
se ne serve et servird in bene per esser buono mezzo con questi
lutherani.

Il quarto & messer Leonardo Velzero, nepote credo ex sorore
del Rmo Tridentino, hora capitano generale dell' excrcito qual &
in Ongaria contra il Vayvoda, homo nuovo et in poco fatto richis-
simo, prudente assai et pratico; ma per quanto ho inteso, claudica
nella fede et & nemico de preti, et il medesimo cardinale molte
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volte mi ha detto, che in effetto sempre tutti proponeno quaiche
inventione contra il clero et sede apostolica.

Conosco ogni giorno meglio questo Serm. re piilt fondato nella
bonti et spesse volte ragionando con interpositione della fede sua
mi ha detto volere vivere et morire nella vera religione et obedientia
della sece apostolica, et li segni si veggono assai manifesti.

Kozolve Ovdry Lip6t: I11. P4l pépa és Farnese Séndor bibornok diplom. levele-
zései. Magyar Torténelmi Emlékek. Els§ osztily. XVI. kdt. 14—15. ll. — Nuntiaturberichte
aus Deutschland. Erste Abtheilung : 1533—1559. II. 182.

184.

Sérvér, 1537 jGnius 15.

Nddasdi kéri a kirdlyt, hogy Kecseti Mdrton veszprémi pispoknek, ki a
kirdly irdnti hidségben nagybdtyja, Zalahdzi Tamds példdjdt kdveti, minthogy dj
gazda létére a nagy veszélyben forgd veszprémi és siimegi vdrakat meg nem véd-
heti, kildjon segftséget.

Sacra Regia Maiestas, Domine, Domine mihi Clementissime.
Post perpetue fidelitatis et servitutis mee in gratiam Vestre Maiestatis
humillimam subiectionem. Tametsi condam reverendissimus domi-
nus Agriensis non fuerit mihi amicus, tamen non poteram eum
odiisse, presertim ob constantem fidelitatem suam erga Vestram
Maiestatem. Eius nepos, reverendissimus dominus Vesprimiensis
imitatur in exhibenda fidelitate sua erga Vestram Maiestatem avun-
culum suum, qui nunc in extremis laborat, et nisi Vestra Maiestas
absque mora illi succurrat, amittet et ipsum dominum episcopum
et illas arces, quoniam Sua Dominatio uti novus pater familias, et
ad cuius manus nudi saltem muri sunt dati, est satis imparatus.
Igitur et ego supplico Vestre Maiestati tanquam domino clemen-
tissimo, dignetur ex sua regia clementia domino episcopo succurri
facere; credo ipsum extrema passurum pro Vestra Maiestate, sed
suum periculum amissis arcibus nihil proderit Vestre Maiestati.
Poterunt autem vel saltem isti, qui sunt Sabarie, si volent, facile
Vesprimium et Symeg liberare. Ignoscat mihi Vestra Maiestas, si
sum inportunus. Nam et fidelitas mea Vestre Maiestati debita, et
amicitia mea erga dominum episcopum cogunt me Vestre Maiestati
suplicare. Deus Altissimus conservet Vestram Maiestatem felicissi-
mam. Ex castro meo Sarvar XV. mensis Junij MDXXXVIL
Eiusdem Vestre S. Maiestatis Servitor fidelis
Nadasdy etc.



Kiviil : Sacre Regie Maiestati, Romanorum, Hungarie Bohe-
mie etc. Domino meo Clementissimo.

Egy féliv papir két oldaldn, piros zéré gy(riipecséttel. — Béesi cs. és kir. hdzi stb.
levéitdr : Hang. 1537. Jdn. 35.
Kozli : BUNYITAY VINCZE.

185.

Préga, 1537 jGnius 17.

Ferdindnd kirdly megparancsolja a soproni féispdnnak, hogy Pacsa Jdnost
a soproni jdnoslovag-hdz birtokdban védelmezze.

Ferdinandus divina favente clementia Romanorum, Hungarie,
Boemie etc. rex, semper augustus infans Hispaniarum, archidux
Austrie etc. fideli nostro magnifico Joanni Weispryacher de Kabold,
comiti et capitaneo nostro Soproniensi salutem et graciam. Quoniam
fidelem nostrum venerabilem magistrum Joannem Pacha plebanum
et preceptorem domus cruciferorum civitatis nostre Soproniensis
cum omnibus bonis et rebus suis ac ad dictum preceptoratum
aliaque sua beneficia pertinentibus in nostram regiam recepimus
protectionem et tutelam specialem ipsumque in persona nostra
tuicioni tue duximus committendum mandantes tibi firmiter, ut
ipsum magistrum Joannem in possessione dicti preceptoratus
aliisque beneficiis ac bonis et rebus suis omnibus contra quoscumque
illegittimos (!) impetitores tueri protegere et manutenere debeas,
committentes presentibus literis nostris magistro etiam civium,
iudici et civibus dicte civitatis nostre Soproniensis, ne ipsum magi-
strum Joannem ad instanciam quorumpiam molestari audeant, secus
igitur ne feceris, presentibus perlectis exhibenti rcstitutis. Datum
Prage die dominico proximo post festum beatorum Viti et Modesti
martirum, anno domini millesimo quingentesimo tricesimo septimo.

Ferdinandus. Wylaky.

Eredetije Sopron véros levéltirdban. L. L. f. IV. Nr. 320.
Kozli : Dr. KARACSONYI JANOS.
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186.

Pozsony, 1537 jfinius 18.

Vdrdai Pdl esztergomi érsek Ferdindnd kirdly azon meghagydsdra, tudnd
meg azon feltéieleket, melyek alalt ellenségei készek vele békét kotni, azt jelenti,
hogy Broderics Istvdnt fejedelmének ez irdnti véleménye kifiirkészésére, egyszer-
smind a békekotés minden médon vals elbmozditdsdra felszélitotta, ki eddig csak
azt felelte, hogy nehezen megy a dolog, mert Jdnos kirdly reményt helyez a torok
& franczia segitségbe.

Sacratissime Rex, Domine Clementissime. Orationum devo-
tarum et fidelium servitiorum meorum humillimam commendatio-
nem. Miseram statim acceptis literis Maiestatis Vestre, quibus me
admonebat, ut pacis conditiones, quas adversarii proponerent, per-
scrutarer, hominem meum fidum et literas ad dominum Stephanum
Brodericum, eiusque principis voluntatem in ipso negotio pacis,
que esset, indagavi, simulque ut ad illam conficiendam viribus
omnibus incumberet admonui. Respondit idem mihi hac se de causa
cum domino Oratore Cesareo Cremnitie convenisse, neque quic-
quam pretermissurum, quod ad rem ad optatum usque exitum
perducendam spectaret; dominum tamen Oratorem eiusmodi sibi
propositiones fecisse, super que nullam ipse a Principe suo autori-
tatem respondendi haberet, expectaretque in dies ab ipso suo Prin-
cipe in illis responsum. Rem quidem factu perdifficilem sibi futu-
ram videri, cum non desint ex multis locis, qui suo Principi per-
suadeant, posse eum in resistendo conatibus Maiestatis Vestre
magnam spem locare in auxilio Thurce et Regis Gallie, quippe qui
sibi nunquam defuturi essent. Responso tamen prescripto allato,
nuntiavit se apertius omnibus de rebus me certiorem facturum.
Quicquid illud erit, mox ego Maiestati Vestre significabo. Me idem
Dominus Brodericus pluribus verbis admonet, ut instem apud
Maiestatem Vestram, tanquam cui id maxime omnium in Regno
curare opus sit, ut ipse ait, ut illa tandem velit confici pacem et
simultates omnes, tumultusque, ex quibus Regnum iam ferme
devastatum est, tollantur penitus. Ego vero, etsi id quidem maxime
omnium cupio, sentio tamen in ea re, quod semper sensi, presertim,
cum Maiestas Vestra ex sua prudentia satis sciat quid factu opti-
mum sit: re vere perspicatius non intellecta quid possim consulere,
non video. Cetera cum intellexero Maiestati Vestre diligenter expla-



nabo, quam Deus Optimus Maximus felicem conservet quam diutis-
sime. Posonij XVIII die Junij 1537.
Sacratissime Maiestatis Vestre
fidelis Servitor et Capellanus
Paulus,

archiepiscopus Strigoniensis manu propria.

Kiviil : Sacratissime Regie Maiestati Domino meo Clemen-
tissimo.

Egy iv papir els§ oldaldn, piros zirdpecséttel; csak az aldfrés a primédsé. — Béesi

c3. & kir. hdzi stb. levéltdr : Hung. 1537. Jun. 43.
Kozli: BUNYITAY VINCZE.

187.

Beszterczebénya, 1537 jtinius 21.

eNiclas Schwored! viesther geschworener» lrja Salay Istvdn selmeczbdnyai
birénak, hogy bes2élt «mein Bruder, Herr Hansenn Schworetz itz pharrer des
Hernn Fukher in Alttenn Gepirign-gel, hogy «di pharr in denn Hodritzsch auff
zu nembenn und mit dem Worttenn Goltles daselbstt die armen czu schweyszen» —
de azt mondotta, hogy eldbb Irjon a selmeczbdnyai tandcs a Fuggerzknek és kérje
el 6t azoktdl s akkor elfogadja.

Senatus Schemniciensis pro praedicatore Hodrusiensi Johannem Schworetz,
plebanam Veterum Montium (Ohegy, Allgebirg) evocavit, hic tamen prius postu-
lat ut senatus indultum a familia Fugger ei procuret, quia nunc in eius pos-
sessione servit.

Eredetije Selmeczbénya levéltirdban. Fasc. XXV.
Kdzli : Dr. KARACSONY1 JANOS.

188.

Eger, 1537 jGnius 27.

Frangepdn Ferencz [sirgeti Vdrday Mihdlyt, hogy a tizedek haszonbérét
kiildje meg.

Egregie Domine, Amice dilecte, salutem et commendationem.

Credimus, non excidisse memoria Dominationis Vestre, quid
nobis de restitutione pretii decimarum nostrarum vobis arendata-
rum polliciti fueratis. Jam preteriit prefinitus dies, festum videlicat
Ascensionis Domini, preteriit et festum Corporis Christi, pretercunt
paulatim et reliqua festa; nos tamen hucusque de illa solu.jone
nihil habuimus.

Certe ausi fuissemus etiam maiora verbis vestris committere,
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sed videmus iam eo ventum esse, ut nonnisi ea, que pre manibus
in tuto habemus, credamus.

Itaque habete aliquam rationem restituendi illorum.

Bene valete.

Ex castro nostro Agriensi, in festo Sancti Regis Ladislai 1537.

Franciscus de Frangepanibus,
Archiepiscopus Colocensis et Electus
Agriensis etc. manu propria.

Kiviil : Egregio Domino Michaeli Warday Amico dilecto.

Eredetije a kismartoni félevéltdrban. Fasc. C. Nr. 178. Rep. 26.
Kozli : Dr. KARACSONYI JANOS.

189.

m& 1537 jfinius 28.

Zsigmond lengyel kirdly meghagyja a tizenhdrom szepességi vdros plebd-
nosainak, hogy ezentil se Ferdindnd, se Jdnos kirdlynak semmiféle adét ne fizes-
senek, mert ez a vallds kdrdval jér s 6t abba a gyaniba hozhatnd, mintha nem
tartand meg pdrtatlansdgdt.

Sigismundus Dei gratia rex Poloniae etc. etc. universis ple-
banis et ecclesiarum rectoribus in tredecim civitatibus et districtu
Lubloviensi in comitatu Scepusiensi commorantibus, praesentibus
requirendis devotis fidelibusque dilectis, gratiam nostram. Devoti
fidelesque dilecti. Intelleximus, quod vos ad requisitionem militum
tam ex parte serenissimi domini regis Ferdinandi, quam etiam
militum partium serenissimi regis Joannis cogimini quasdam con-
tributiones et taxas contribuere. Sed neque hoc contenti, intellexi-
mus etiam a vobis exigi mediam decimarum partem; quae res si
ita succederet, starent ecclesiae desolatae et cultus divinus ac cura
animarum negligerentur ac praeterea nasceretur suspicio, et quidem
nobis periculosa, quasi non essemus neutrales, sed magis alteri
parti faventes. Volentes autem nos causam suspicionis huiusmodi
submovere et cultum divinum in tenore eiusdem conservare, vobis
strictissime praecipimus et mandamus, quatenus deinceps nullas
contributiones seu taxationes militibus, seu subditis tam serenis-
simi domini regis Ferdinandi, quam etiam serenissimi domini regis
Joannis, ac neque praeposito vestro, nisi ad id, ad quod de iure
estis obligati, et non amplius, dare et contribuere praesumatis sub
gravi indignatione nostra et sub poena dupli huius, quod cuipiam,



quibus nihil debetis, contribueritis. Quam poenam per officiales
nostros a vobis irremissibiliter, si secus feceritis, exigendam iussi-
mus. Datum Cracoviae 28. Junii, anno 1537. regni autem nostri

anno 31.
Ex commissione suae R. M. propria.

Wagner, Analecta Scepus. 11. 223. Katona, XX. 1025.

190.

Léka, 1537 jéinius 29.

Hirnik Ldrincz vdrnagy értesiti Nddasdy Tamdst Jakab épftdmester hald-
ldrol. Az elhunyt mint j6 keresztény meggydnt és végrendeletében gydntatdjdrol
is megemlckezett.

Magnifice domine... Magister Jacobus ista nocte ante adven-
tum barbiriorum, quos M(agnificentia) V(estra) misit, mortuus est,
sicuti bonus et verus christianus confessus et contritus, fecitque
testamentum. Commisit, ut uxor sua solvat omnibus creditoribus
suis usque ad quadrantem. Reliquit mediam partem bonorum suo-
rum () aliam vero partem filio ac filie sue. Equum, quem hic
habuit et subam legavit uxori, quem ego ad M. V. remitto. Alias
vero res, quas hic apud se habuit, videlicet penulam, sablam con-
fessori suo. Supiczam, camisias portario, qui iuvavit sibi in necessi-
tate sua, legavit. Certe ego mortem genitoris mei non tam dolui,
sicuti mortem istius.

Datum Leuka in die s. Petri et Pauli 1537.

Servitor ~ Hirnyk.

Kiviil : Magnifico domino Thome de Nadasd...
Sarwar.

Eredetije papiron, gyfirfipecséttel a Nddasdy-levelek H. csoméjiban.
Kdzli : Dr. KARACSONY!I JANOS.

191.

Préga, 1537 jGlius 3.

Jdnos, modenai pispék Ferdindnd német, magyar és cseh orszdgaiban az
annatdk beszedésére kikildott pdpai biztos, a pdpdtol nyert felhatalmazdsdt a trienti
piispoki megye és vdros teriletén a trienti egyhdz dékdnjdra ruhdzza 4.

Joannes, Dei et Apostolice Sedis gratia Episcopus Mutinen-
sis etc. et in hac parte super quorumcunque monasteriorum prio-
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ratuum et aliorum beneficiorum ecclesiasticorum, civitatum et
locorum Serenissimo Romanorum, Ungarie et Bohemie Regi sub-
iectorum annatis exigendis comissarius generalis dilecto nobis in
Christo domino decano Ecclesie Tridentine salutem etc. Volens
Sanctissimus Dominus Noster Paulus, divina providentia Papa III,
indemnitati ac necessitatibus Camere Apostolice et juribus illi
subjectis providere, nos ad quorumcunque monasteriorum, priora-
tuum et aliorum beneficiorum ecclesiasticorum civitatum et loco-
rum serenissimo Romanorum, Ungarie et Bohemie Regi sub-
iectorum annatas exigendas Commissarium Generalem per literas
Apostolicas in forma brevis nobis dudum transmissas, quarum
tenor talis est videlicet: Venerabilis Frater, etcetera. specialiter
deputavit. Nos autem cupientes, quantum cum Deo possumus,
predicti Sanctissimi Domini Nostri mandata adimplere et eisdem,
prout tenemur, satisfacere, et non valentes in partibus istis per-
sonaliter interesse, de fide integritate et diligentia tua confisi,
te annatarum predictarum collectorem et exactorem in tota
civitate et diocesi Tridentina auctoritate Apostolica, qua fungimur
in hac parte, tenore presentium deputamus et tibi omnes et singulas
annatas quorumcunque monasteriorum, prioratuum et alioruum bene-
ficiorum ecclesiasticorum totius dicte civitatis et diocesis Triden-
tine, quavis ratione vel causa etiam unionum perpetuarum aut alias
quomodolibet debitas nomine predicte Camere Apostolice petendi,
exigendi et recuperandi et de exactis quietandi, illarumque debi-
tores, cuiuscunque dignitatis, status, gradus, ordinis vel conditionis
existant, ad illarum solutionem tibi faciendam sub censuris eccle-
siasticis et etiam pecuniariis, privationibusque beneficiorum huius-
modi prout tibi videbitur penis etiam ipso facto incurrendis monendi
et requirendi ac eos, quos censuras et penas huiusmodi tibi incur-
risse constiterit, penas et censuras predictas incurrisse et incidisse
declarandi, ac legitimis super his habendis servatis processibus cen-
suras et penas huiusmodi et iteratis vicibus aggravandi, et si opus
fuerit contra eos auxilium brachii secularis implorandi, ceteraque
in premissis quomodolibet necessaria et oportuna faciendi plenam
et liberam auctoritate et tenore predictis concedimus facultatem.
Non obstantibus constitutionibus et ordinationibus apostolicis cete-
risque contrariis quibuscunque, seu si aliquibus communiter vel
divisim ab eadem Apostolica Sede sit indultum, quod interdici,
suspendi vel excommunicari non possit per literas Apostolicas non
facientes plenam et expressam ac de verbo ad verbum de indulto
huiusmodi mentionem. Datum Prage die tertia mensis Julij 1537,



Pontificatus Sanctissimi Domini Nostri Pauli divina providentia
pape tertij anno tertio.

Egykorti, egyszerdi mésolat egy félfv papir két oldaldn. — Bérsi cs. & kir. hdai stb.

levéltdr : Hang. 1537. Jil. 19.
Koézli : BUNYITAY VINCZE.

192,

Pozsony, 1537 jdlius 6.

Vdrdai P4l esztergomi érsek Ferdindnd kirdly levelébSl megértvén, hogy a
kirdly neheztel ré, amiért Brodericsnak meghildte a kirdly levelé, — magdt iga-
20lja & urdt ijbol felkéri, hogy a békét kisse meg; jelenti egyszersmind, mily
hadi intézkedésekkel foglalkozik.

Sacratissime Rex, Domine Clementissime etc. Orationum devo-
tarum et fidelium servitiorum meorum humillimam commendatio-
nem. Ex literis Maiestatis Vestre Sacratissime XXVI Junij datis
intellexi, moleste Eandem tulisse, quod pro scrutandis conditio-
nibus pacis ab adversarijs meum hominem et literas una cum
exemplo literarum Maiestatis Vestre, quibus, ut hoc conquirerem,
mihi committebat, ad dominum Stephanum Brodericum proximis
diebus miserim, que res mihi non parum admirationis et cure
affert profecto. Nam cum ego fideliter et sincere et quo potui cautius
ad hoc me negotium ingesserim, semperque curarim, ita res
Maiestatis Vestre tractare, ut nihil ipsa damni, nihil incomodi aut
molestie, sed omnia e contra potius sentiret, non possum non dolere,
aliquid accidisse, quod Eadem minime probet. Sacratissime Rex,
dominus Brodericus in mense Aprili iam preterito non est gravatus
venire Strigonium personaliter usque ad hortum ferarum et me
coram diligenter admonere, ut ego tanquam Archiepiscopus Strigo-
niensis et Primas Hungarie ante alios dominos consiliarios non
cessarem supplicare Maiestati Vestre, quatinus Eadem ad honestas
et tollerabiles pacis conditiones cum Principe suo pro bono regni
et totius Christianitatis condescenderet, ne per tot dissidia regnum
penitus pessumdaretur, ostendens certas quoque literas tum Sacra-
tissime Cesaree Maiestatis, tum vero domini sui, quibus idem pro
conficienda pace inter Maiestatem Vestram et suum dominum
admonebatur, affirmans, Maiestatem quoque Cesaream eius esse
animi, ut pax ipsa pro bono Christianitatis iamtandem concludatur.
Postquam autem Strigonio solvi et iuxta mandatum Maiestatis
Vestre huc Posonium me contulissem, et idem dominus Brode-
ricus certis literis et nuntio non cessasset me pro negotio pacis
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sollicitare, victus precibus ipsius literas meas pro ea re ad Maiesta-
tem Vestram Sacratissimam dedi. Quam primum autem ab Eadem
superinde relationem per literas accepissem, cum eedem litere nihil
aliud continuerint, quam ut Maiestas Vestra ad honestas pacis con-
ditiones accedere semper fuisset parata, et si Eadem pronunc armis
et viribus pro recuperando Regno bene esset instructa, nihilominus
bonam pacem et regno Christianitatique utilem acceptare minime
renueret: visum est mihi, non ab re fore, si exemplum literarum
literis meis manu mea scriptis inclusum eidem ostenderem, nec id
alia de causa feci, quam ut medio ipsius domini Broderici mentem
ipsius adversarii clarius intelligerem, cum presertim ille tum
Cesaree tum Vestre Maiestati addictissimum capellanum et pacis
studiosissimum se semper ostenderit. Si tamen preter opinionem
meam in aliquo errassem, quod profecto non video, supplex a
Maiestate Vestra veniam peto. Misi autem literas ipsius Domini
Broderici manu sua scriptas, quas ad me in hoc negotio postremo
dedit presentibus annexas, quas Maiestas Vestra perlegere dissi-
pareque velit. Alia referet de quibusdam negotiis publicis et privatis
nomine nostro hic dominus Albertus prepositus, cui Maiestas
Vestra tanquam mihi fidem dignetur adhibere, quam Deus Optimus
Maximus felicem faustamque conservet quam diutissime. Posonij
die sexta mensis Julij anno 1537. .
Eiusdem Sacratissime Maiestatis Vestre

humillimus Servitor et fidelis Capellanus
Paulus,
Archiepiscopus Ecclesie Strigoniensis
manu propria.
Kiviil : Sacratissime Regie Maiestati Domino meo Clemen-
tissimo ad manus proprias.
Egy fv papir kél oldalin, piros zdrépecsét nyomaival, az egész a primis keze-

frisa. — Béesi cs. és kir. hdzi stb. levéltdr : Hung. 1337. JdI. 24.
Kézli : BUNVITAY VINCZE.

193.

Tasnéd, 1537 jélius 16.

Losonczi Mdtyds, az erdélyi piispok tasnddi vikdriusa szikséy esetén egy-
hdzi tilalom bintetése alatt parancsolja Nyir-Mada, Vdrasdobos és még hdrom
kozség lakosainak, hogy a tizedet Vdrday Mihdlynak fizessék.

Matthias de Lossoncz, lector Budensis, archidiaconus de Wgocha,
canonicusque ecclesie Albensis Transsilvaniensis, nec non vicarius



Thasnddiensis in spiritualibus et causarum auditor generalis etc.,
honorabilibus et discretis dominis universis et singulis ecclesiarum
parrochialium (!) plebanis, in et sub jurisdictione nostra ubivis con-
stitutis et existentibus, salutem in Domino sempiternam.

Noveritis, quod reverendissimus dominus Joannes Statilius,
episcopus Transsilvanensis, et consiliarius Regie Maiestatis etc,,
dominus noster gratiosissimus, universas decimas episcopales,
frugum scilicet et vinorum, in possessionibus Mada, Warasdobos,
K4polnis, Mayad, et Pethnihdza (}) hoc anno provenientes, egregio
domino Michaeli de Warda dedit per se, et arendavit. Vestre
igitur, et cuiuslibet vestrum devotioni harum serie in virtute sancte
obedientie, et sub excommunicationis pena mandamus, quatenus
statim, visis presentibuss, accedatis, quo propterea necesse fuerit acce-
dendi, ibique universos utriusque sexus homines, qui huiusmodi
decimis frugum scilicet et vinorum, aliarumque rerum decimari soli-
tarum tenentur et obligantur, auctoritate nostra diligenter moneatis
et requiratis; quos et nos tenore presentium sic monemus, ut ipsi
infra spatium trium dierum a die huiusmodi vestri monitionis de
ipsis fiende computando, de dictis decimis hominibus prefati
egregii domini Michaelis Warday ad id destinatis atque deputatis
satisfaciant effective. Qui si id fecerint, bene quidem. Alioquin,
elapso dicto trium dierum spatio, universis hominibus utriusque
sexus firmissimum ecclesiasticum imponatis et observetis inter-
dictum, tamdiu donec prefatas decimas solverint effective, aut a
nobis vel a superiore nostro aliud habueritis in mandatis. Et tandem
executionem vestram nobis suo modo conscientiose rescribatis,
presentibus in specie remissis.

Datum Thasnadini feria secunda post festum beate Margarete
Virginis. Anno Domini millesimo quingentesimo tricesimo septimo.

(L. S)
Kivil : E. Domini Michaelis Warday etc. Cumulatorie.

Eredetije a kismartoni fSlevéltirban. Fasc. C. Nr. 177. Repos. 26.
Kozli : Dr. KARACSONYI JANOS.

194,

Boroszl6, 1537 augusztus 2.

«Simon Rosenberg, Hyppolitus genandt, prediger czum Newen margte yn
der Slesyens hitehagyott szerzeles Irja a selmeczbdnyai tandcsnak, hogy meghivd-
sakat a hitszénoki dlldsra nem fogadhatja el.

Egyhfiztdrt. Emlékek. III 12
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Simon Rosenberg, Hyppolitus vocitatus, praedicator Neumarkiensis (in
Silesia) apostata monachus scribit senatui Schemniciensi, se vocationem pro prae-
dicatore sao admittere non posse.

Eredetije Selmeczbénya levéltiriban. Fasc. XXV.
Kdzli : Dr. KARACSONYI JANOS.

195.

Sopron, 1537 augusztus 3.

A soproni ferenczrendd szerzetesek fiolhatalmazzdk a soproni tandesot,
hogy ingatlanaikat adjdk el & azok drdbdl templomukat mieldbb kijavitsdk.

Nos frater Blasius Custos custodie Jauriensis ac frater Stepha-
nus Guardianus conventus Soproniensis fratrum aliorumque eodem
in conventu existentium unanimi ex consensu spontaneaque volun-
tate ob disturbium instans huius regni, quedam bona nostra, puta
vineas, terras arabiles tam cultas, quam incultas locaque molen-
dinaria quandamque silvam castaneas proferentem in dominorum
magistri civium Andree Paltran ac iudicis Joannis Rayss universis-
que consularibus () huius civitatis Soproniensis in potestatem
specialem et facultatem venui exponendi, vendendi, pretiumque ob
congruum alienandi et transferendi, quadam vinea hortuque quo-
dam hic ibidem in promontorio et terris Soproniensibus habitis et
existentibus 1 tali sub conditione... damus... ut ex bonarum (!)
nostrarum (!) ipsis assignatarum (!) pretiis defectum huius ecclesie
eamque (!) pertinentem () iuxta posse quanto ocyus, aptius, com-
modius restaurare et renovare velint, ut proprie salutis affectores et
procurent sine aliquo procrastinatione... Datum in die inventionis
sancti Stephani prothomartyris anno Domini millesimo quingen-
tesimo tricesimo septimo.

Ercdetije Sopron véros levéltirdban. Lad. 1. et A. f. 1. Nr. 11.
Kdzli : Dr. KARACSONY! JANOS.

196.

Nagyviérad, 1537 augusztus 9.

Jdnos kirdly Nagykdrosi Ferencznek a szepesi egyhdz olvasdkanonoksdgdt
és a szepesi templom oldaléhoz épltett Zapolyay-kdpolndnak igazgatssdgdt ado-
mdnyozza és az ezekkel jdrd jovedelmeket neki dtadatni rendeli.

Nos Joannes Dei gratia Rex Hungarie, Dalmacie, Croacie etc.
memorie commendamus tenore presentium significantes, quibus
expedit universis, quod nos inducti meritis ac virtutibus ac literalis
scientie sufficienti peritia, ceterisque animi dotibus fidelis nostri,

1 Aliqua vox fors «exceptis» excidit.



venerabilis Francisci de Naghkewrews, quibus ipse apud Maiesta-
tem nostram fidedigno testimonio meruit commendari, eundem
igitur, tamquam personam idoneam, benemeritam, ad lectoratum,
Canonicatum ecclesie Scepusiensis, necnon rectoratum capelle
nostre ad latus eiusdem ecclesie Scepusiensis constructe, simulcum
possessionibus Kolbaak in Scepusiensi, Somoghy in Abawywariensi,
Kisffalwa et Zegy in Semliniensi (!) comitatibus existentibus et habi-
tis, aliisque bonis temporalibus ad eosdem lectoratum, canonicatum
et capellam pertinentibus auctoritate iurispatronatus nostri regalis,
quod generaliter in omnibus ecclesiis Regni nostri more preceden-
tium nostrorum divorum Hungarie Regum habere dinoscimur,
duximus eligendum, nominandum et presentandum, eosdemque
lectoratum, canonicatum ac rectoratum capelle eidem dandum et
conferendum, imo eligimus, nominamus et presentamus ac damus
et conferimus harum nostrarum vigore et testimonio literarum
mediante, Quocirca vobis fidelibus nostris, reverendo Praeposito
dicte ecclesie Scepusiensis pro tempore constituto, necnon honora-
bilibus Vicario, Custodi, Cantori ac toti Capitulo eiusdem ecclesie
harum serie committimus et mandamus, quatinus vos Vicarie pre-
fatum Franciscum Naghkewrewssy in dictos lectoratum, canonica-
tum ac rectoratum capelle canonice instituere, in eisdemque ipsum
confirmare, committentes nichilominus prefato Capitulo, quibus et
nos serie presentium strictius committimus et mandamus, ut pre-
fatum Franciscum Naghkewrewssy, aut eius nomine procuratorem
suum in et ad realem pacificamque possessionem eorundem lecto-
ratus, canonicatus et rectoratus capelle, aliorumque bonorum tem-
poralium eorundem admittere et acceptare, stallumque sibi in choro
ac vocem et locum in Capitulo iuxta sue dignitatis exigentiam,
cum omni plenitudine iuris canonici assignare, de universis etiam
proventibus et emolumentis ac obventionibus dictorum lectoratus,
canonicatus ac rectoratus capelle eidem Francisco Naghkewrewssy
aut eius nomine procuratori suo legitimo ac nemini alteri respon-
dere, et per hos, quorum interest vel intererit responderi facere
modis omnibus debeatis et teneamini locis debitis et temporibus
semper opportunis. Secus non facturi. Presentibus perlectis exhi-
benti restitutis. Datum Waradini in vigilia festi beati Laurentii
martyris, anno Domini millesimo quingentesimo tricesimo septimo.
Johannes Rex manu propria.
Péter prépost s a jdszai konvent «feria quarta proxima ante festum Sancti Petri
ad vincula» 1538-ban kelt, hitelesitett dtiratib6l. — Jdszal orszdgos levéltdr: N. 1. 8.
Kozli: BUNYITAY VINCZE.
12*
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197.
Pozsony, 1337 augusztus 27.

Mihdly, pannonhegyi apdt jelentvén Ferdindnd kirdlynak, hogy Torok
Bdlint az apdtsdg minden birtokait erdszakosan — a monostor és a vdr kivételé-
vel — elfoglalta, kéri, hogy nyomorusdgos dllapotdn, melyben valamint a vdr
védelmére felfogadott embereket, igy a rend tagjait tovébb élelmezni képtelen,
seglteni kegyeskedjék.

Sacratissima Regia Maiestas, Domine, Domine Clementissime.
Servitutis mee humilem commendationem. Quo in periculo et statu
sit arx divi Martini Montis Pannonie ob insultum et depopulationes
adversariorum posita, Maiestatem Vestram Serenissimam latere non
existimo, quum et Maiestati Vestre Serenissime antea pluries et
dominis Regentibus tum Hungarie, tum Austrie exposui. Valen-
tinus Therek bona iam omnia et possessiones Abbatie mee tenet
occupata, ipse proventus earum accipit et partem maiorem et potio-
rem earum etiam iam rapuit, ut mihi sit nihil iam relictum et
monasterio meo preter murum et arcem. Conatur nunc vindemiam
et eam quidem parvam, que illis in promontoriis est propinqua
relicta, colligere. Quod si fiet, nescio quo pacto arcem ipsam, taceo
de me et de ordine meo, quum et antea non pluribus abundo
victualibus, contra potentiam illius potero retinere. Supplico Maiestati
Vestre Serenissime, ut Domino Clementissimo, dignetur providere,
et quidem mature, huic arci et mee etiam inopie, ne per victualium
inopiam, et non solutionem eorum hominum, quos alo nunc pro
defensione in illa, quoquo modo alienetur et deveniat ad manus
adversariorum. Nam eo est in loco arx ea, si amittetur, ditionem
Maiestatis Vestre Serenissime, partemque maximam et meliorem
trahet secum. Multa etiam inde incommoda et mala in dies Maiestati
Vestre et suis subditis sunt casura. Quare Maiestas Vestra, si est
quid factura pro defensione eiusdem arcis, faciat cito. Nam timeo, ne
periculum sit in mora: hostis est pre ferobus (!) et potens et nemo
illi obstat, omnia agit ad libitum. Quo si redditibus sum iam totaliter
destitutus, nollem, quod de arce ageretur. Maiestatem Vestram Sere-
nissimam valere feliciter per secula multa cupio pro salute et misere
patrie nostre eliberatione, in cuius gratiam me, arcem et ordinem
hunc meum humiliter commendo. Ex Posonio feria secunda pro-
xima post festum beati Bartholomei Apostoli, anno Domini 1537.

Eiusdem Sacratissime Maiestatis Vestre

Fidelis et Devotus Servitor et Capellanus
Michael,
Abbas Sancti Martini Montis Pannonie.



Kiviil: Sacratissime Regie Maiestati Domino meo Clemen-
tissimo.

Egy fv papir elsd két oldaldn, piros, de mir ellapult zérépecséttel. — Béesics. és
kir. hdzi stb. levéltdr : Hung. 1537. Aag. 68. Kozli : BUNYITAY VINCZE.

198.

Pozsony, 1537 augusztus 31.
Vdrday Pdl esztergomi érsek és Gerendy Miklbs vdlasztott erdélyi piispok

kértk a soproni tandcsot, hogy a hdrom kirdlyok oltdrdnak igazgatésdgdt Csep-
reghy Baldzsnak ajdndékozzdk.

Prudentes... domini... Intelleximus in ecclesia ista vestra
Soproniensi vacasse per mortem honorabilis domini Georgii recto-
ratum altaris Trium Regum, et cum ex commendatione certorum
amicorum hominem ad divina officia et ecclesiastica beneficia suffi-
cientem ac idoneum agnoscamus, hunc honorabilem Blasium presby-
terum, capellanum et procuratorem rerum reverendi domini Alberti,
prepositi Quinqueecclesiensis, consiliarii, secretarii et prefecti camere
regie Maiestatis, rogamus et hortamur fraterne dominationes vestras,
velint ipsi rectoratum hunc altaris conferre... Datum Posony ultima
die Augusti Anno Domini 1537. Paulus,

archiepiscopus Strigoniensis manu propria.
Nicolaus de Gherend,
electus E. Transylvanus Th. et consiliarius mp.

Kivil ; Prudentibus... magistro civium, iudici et iuratis civi-
bus civitatis Soproniensis. — Mds, egykori kéztsl: Commendatitie
Blasii de Czepregkh ratione altaris vacantis presentate et perlecte
in senatu 3. die Septempris ao. 37.

Eredetije Sopron viros levéltirdban. Lad. L. f. 1. Nr. 4.
Kozli : Dr. KARACSONYI JANOS.

199,

K3rmdczbénya, 1537 szeptember 4.

Mdsodlata azon szovethezésrol szl és a szovetkezési foltételeket magdban
foglalé okiratnak, melyet Vdrdai P4l esztergomi érsek, Bethlenfalvi Thurzé Elek
orszdgbird s kirdlyi helytart6 és tdrsaik Jdnos lundii herczegérsek tandcsdra a
zavarok idétartamdra egymds kozt a Ferdindnd kirdly dltali megerdsités remé
nyében kotottek.

In nomine individue Trinitatis, Patris et Filij et Spiritus Sancti.
Amen. Nos Paulus de Warda, archiepiscopus Strigoniensis, Legatus,
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natus, Primas Regni etc. quantum ad bona nostra districtus Sancte
Crucis et monasterij sancti Benedicti de Juxta Gran attinet; comes
Alexius Turzo de Bethlenfalwa, Judex Curie et Locumtenens Regie
Maiestatis etc. quantum ad dominium ac pertinentias arcis nostre
Baymocz pertinet; Gabriel de Lewa, Comes Comitatus Barsiensis,
Franciscus et Stephanus Reway, comites comitatus Turocziensis,
Nicolaus Koska de Sedlecz et in Lethava, Johannes de Dubowecz,
comes comitatus Arwa, Nicolaus Doczy de Nagh Lucze et in
Rewisstce, Johannes Lypczey de Naghlucze et in Ssassky, Christo-
forus de Turri, Matheus de Gyn, capitanei castrorum Reginalis
Maiestatis, Johannes Dubrawiczky, vicecomes camere Crempni-
ciensis, universitas Nobilium comitatus Zoliensis, Georgius Mercz,
Factor Dominorum Fuckarorum in Novo Solio constitutus, necnon
septem Civitates montanorum pro nobis, fratribus, consanguineis,
inhabitatoribus, subditisque nostris omnibus et universis fatemur
coram quibus expedit universis, quod nos de voluntate et consilio
reverendissimi Principis et Domini Johannis archiepiscopi Lun-
densis, Sacratissime Romane Cesaree Maiestatis consiliarii et Ora-
toris, domini nostri gratiosi etc. pro commodo serenissimi principis
et domini domini Ferdinandi Romanorum Hungarie, Bohemie etc.
Regis, Domini nostri clementissimi etc. ac totius dicti regni Hun-
garie, necnon propter conservandam communem tranquillitatem et
quietem, ac propter defensionem proprie salutis, rerum et bonorum
nostrorum adversus violentos grassatores et invasores matura et
unanimi prehabita deliberatione, rationabilibusque causis inducti
ac necessitate compulsi inivimus Deo auspice unanimiter concor-
diam et confederationem, prestitis prius invicem legitimis iura-
mentis sub fide, honore et humanitate nostra, vinculo et ligamine
quanto firmiori et efficatiori potuimus et debuimus nos obstrin-
gentes, dolis et fraudibus penitus semotis, firmiter et inviolabiliter
observandam, cuius quidem confederationis tenor talis est.

Primo. Quod nullus confederatorum alicui nos ledendi ansam
prebeat, neminem depredetur vel damnificet, nullius arcem, forta-
litium, possessiones, bonaque obsideat, nisi unanimi consilio pre-
habito, necessitateque urgente pro conservatione vite et bonorum
nostrorum contra hostes insurgere cogeremur.

Si absque voluntate et scitu nostro aliquis confederatorum
proprio motu ante et post hanc nostram confederationem in lites
vel contentiones aut ad arma devenisset, tunc nos confederati non
tenemur nos huiusmodi litibus immiscere.

Si quis confederatorum alicui confederato iniuriam seu



violentiam inferret, tenentur confederati imprimis eam discordiam
amicabiliter componere; que res si non successerit, officium Capi-
tanei Generalis confederatorum, cuius electionem sacre Romane
Regie Maiestati commendamus et remittimus, erit, ut huiusmodi
violentum confederatum de restitutione damnorum et iniuriarum
requirat. Qui si ad requisitionem dicti Capitanei obedire nollet,
tunc tenemur contra talem publice quietis turbatorem insurgere.
Et si talis iustam causam se habere assereret, eam coram iudicibus
ordinarijs Regie Maiestatis iure et non potentia prosequatur, et ita
christiane fratri suo reconcilietur.

Volumus preterea, ut quilibet confederatorum iuxta limita-
tionem communem populum suum paratum et conscriptum habeat,
numerumque illius domino Capitaneo significet semperque absque
omni mora et absque ulla exquisita excusatione in omnem eventum
ad comissionem domini Capitanei illum expediat et oppressos ab
hostibus liberet et defendat. Necesse tamen erit, ut quilibet nocte
dieque certos habeat exploratores, ut ea, que intellexerit certa, festi-
nantissime Domino Capitaneo denuntiet, ne incerto rumore moti
inanes fatigas et expensas faciamus.

Ordinamus etiam, ut contributio pecuniarum ijuxta limitatio-
nem persolvendarum singulis mensibus hic Cremnicie receptoribus
ad hoc subordinatis presententur et conferantur. Similiter, quod
singulis mensibus solutio et censura militum, equitum videlicet et
peditum, dicta in Cremnicia fieri debet, id tamen hostibus et
periculis, quantum ad censuram et solutionem militum attinet,
patientibus.

Ordinamus etiam, ut quilibet confederatorum suis gentibus
semper bonum, fidelem, expertum et idoneum, iuratumque istis
temporibus Capitaneum addat, qui in omnibus domino Capitaneo
Generali tanquam Consiliarij in rebus agendis affuturi sunt.

Quod si grassatores contra nos insurgere nosque damnificare
vellent, extunc nullus confederatorum homines dictorum grassato-
rum hostiumque in suis territorijs negotiari et hinc inde deambu-
lare permittat, quod tamen pro conditione temporum ad discretio-
nem et deliberationem Capitanei remittimus.

Si quis ex parte adversa ad hanc nostram confederationem
accedere et se nobis coniungere vellet, ex